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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i obja$njenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

N N[y o
o|lw|o|N

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHoCcT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCcHeHne Ha CMMBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack
3 before starting any work on the
machine.
Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw an6 kGO epyaocia atn pnxavr
QAPAIPEITE TNV AVTAAAGKTIKI Unatapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyi ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készilékb6l.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE akKyMynaTOp 13 MalLVHbI Nepen,
NPOBELEHNEM C HEW Kaknx-nmbo
MaHUNyAaunn.

Mpeau 3anoyBaHe Ha kakeUTO € Aa e pabotu
no MallmHaTa u3sageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg Aa
3arnoyHeTe Aa ja KOpUCTUTE MallnHaTa.
Mepen Gyab-sikumu poboTamn Ha MaLLmH
BUMHATN 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.

el e el gl 3 el 0 4l e o A1 s

\|~b'\| \IIQ F
\\} 5
E g I~
- \
!
L rrersreny-Fon

R 2l |

L rresrony-Ffon

\\ﬁ\“/’ -
N

L rresrony-Ffon

s‘ﬂ"l" /]

AN

L rresrony-Ffon

Ay
:“I ,
BTNy

Y

L rresrony-Ffon

L rresrony-Ffon

FC e e

78-100 %

55-77 %

33-54 %

10-32 %

<10 %







Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipohaPr (Hovwpévn em@aveia AaBrg)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana ichopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnia)
Fogantyu (szigetelt fogéfeliilet)

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrina za drZanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)
PykosiTka (30nnpoBaHHas MOBEPXHOCTb Py4km)

PbKoxBaTKa (130nMpaHa NOBbPXHOCT 3a
XBallaHe)

Méaner (suprafata de prindere izolata)
[pLuka (130nmpaHa noBpLUnHa)
Pyuka (i30rb0BaHa NOBEPXHS! py4ky)
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TECHNICAL DATA CORDLESS IMPACT WRENCH M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
PrOGUCHON COUB.. ... vvvvvverceesssarecsseesssesssseesssssssssssss s ssssssssssssssssssssssnees ssssaseees 4527 5407... oo 45274007... oo 4527 4707...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
NO-0AA SPEEM.......u i eeeas 0-900 min'.. 0-900 min! ... 0-900 min-!
Impact range 0-1300 min".. 0-1300 min' .. 0-1300 min-!

No-load speed
Impact range

No-load speed
Impact range

No-load speed

0-1400 min™"..
0-2100 min"!

0-1900 min™'..
0-2550 min"!

0-1400 min~!
0-2100 min-!

0-1400 min’!
0-2100 min-!

0-1900 min"*
0-2550 min"*

0-1900 min"*
0-2550 min"'

.0-2500 min”"... .. 0-2500 min"!

Impact range .0-3200 min! .. 0-3200 min!

TOFQUE ..ot ssseeeneen 0 NM .o 300 NM oo 284 Nm

Max. diameter bolt / nut .2M16(12.9)/2M18 (8.8 2M16(12.9)/2M18 (8.8)...2M16 (12.9)/ >M18 (8.8)
Tool reception 1/2" (13 mm)....

.3/8" (10 mm)

Battery VOIAGE.........cuueveeeererierineceiciseienisesiesiseesssisssssessssssnenssensseess seesssesssnes 18V ttiiiiiinieisisseisieieienens 18V. A8V
BIUELOOth VEISION........oureuivirireiceiseiserissiieeieeiseesssisessssssnensenssessssssnnns seeeenenene 20 ot 40 ... .
Frequency band

Radio-frequency power

Recommended ambient operating temperature

e et 1,8 dBm..
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah)...... 1,51 kg...2,63 kg

Recommended battery types............cueeeeirerierineeeeiseesesssessesieseeens

Recommended charger

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
EN 62841.
Vibration emission value a

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool.. . w17 mis?
Uncertainty K=....... TR . 1,5 mis?.
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may
be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all
in§tructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ IMPACT WRENCH SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners
contacting a ,live" wire may make exposed metal parts of the power tool
Jlive" and could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could

trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool is sharp-edged and can become hot during use.
WARNING! Danger of cuts and burns

- when handling the insertion tools

- when setting the device down.

Wear protective gloves when handling insertion tools.

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.
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Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do
not use battery packs from other systems.
Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
roducts, etc., can cause a short circuit.

WARNING This device contains a lithium button/coin cell battery. A new
or used battery can cause severe internal burns and lead to death in as
little as 2 hours if swallowed or enters the body. Always secure the battery
cover. If it does not close securely, stop using the device, remove the
batteries, and keep it away from children. If you think batteries may have
been swallowed or entered the body, seek immediate medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless impact wrench can be used to tighten and loosen nuts and
bolts wherever no mains connection is available.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations
and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN |EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-17 V3.2.4

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

<2
Alexander Krug C €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions
of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.1. 2017/1206
(as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the following
designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022

BS EN 62841-2-2:2014

BS EN |EC 55014-1:2021

BS EN |EC 55014-2:2021

BS EN 62479:2010

ETSI EN 300 328 VV2.2.2

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-17 V3.2.4

BS EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

ol

"

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual risk factors. The following hazards
may arise in use and the operator should pay special attention to avoid the
following:

Injury caused by vibration.

Hold the product by designated handles and restrict working time
and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury.

Wear ear protection and limit exposure.

Injury due to flying debris

Wear eye protection, heavy long trousers and substancial footwear
at all times.

Inhalation of toxic dusts.

SELECTING MODE

Allow the tool to come to a complete stop before changing modes. Press
the selector button (¥ to cycle between the settings. Select wireless 5 to
change the default settings via the ONE-KEY App on your smart device.

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please
reference the Quick Start guide included with this product or go to www.
milwaukeetool.com/one-key. To download the ONE-KEY app, visit the App
Store or Google Play from your smart device.

When the product experiences ESD, the speed LED shuts down and the
product cannot adjust speed. It needs the battery and coin cell removed
and reinserted to recover (see page 6 & 15).

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth communication will
be disconnected. It needs to be reset manually to recover.

We considered the results to be within our minimum acceptable
performance level according to EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 30149-17.

OPERATION

Note: It is recommended after fastening to always check the torque
with a torque wrench.

The fastening torque is affected by a wide variety of factors including the
following.

State of battery charge — When the battery is discharged voltage will
drop and the fastening torque will be reduced.

Operation at speeds — Operating the tool at low speeds will cause a
reduction in fastening torques.

Fastening position — Holding the tool or the driving fastener in
various angles will affect the torque.

Drive accessory/socket — Failure to use the correct size accessory or
socket, or a non-impact rated accessory may cause a reduction in
the fastening torque.

Use of accessories and extensions — Depending on the accessory or
extension fitment can reduce the fastening force of the impact
wrench.

Bolt/Nut - Fastening torques may differ according to the diameter of
the nut or bolt, the class of nut/bolt and the length of nut/bolt.
Condition of the fastener — Contaminated, corroded, dry or lubricated
fasteners may vary the fastening torques.

Condition and base material — The base material of the fastener and
any component in between the surfaces may effect the fastening
torque (dry or lubricated base, soft or hard base, disc, seal or washer
between fastener and base material).

IMPACTING TECHNIQUES

The longer a bolt, screw, or nut is impacted, the tighter it will become.

To help prevent damaging the fasteners or workpieces, avoid excessive
impacting.
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Be particularly careful when impacting smaller fasteners because they
require less impacting to reach optimum torque.

Practice with various fasteners, noting the length of time required to reach
the desired torque.

Check the tightness with a hand-torque wrench.

If the fasteners are too tight, reduce the impacting time.

If they are not tight enough, increase the impacting time.

Qil, dirt, rust or other matter on the threads or under the head of the
fastener affects the degree of tightness.

The torque required to loosen a fastener averages 75% to 80% of the
tightening torque, depending on the condition of the contacting surfaces.
On light gasket jobs, run each fastener down to a relatively light torque and
use a hand torque wrench for final tightening.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from
moisture.

Store the battery in a 30% - 50% charged condition.

Every six months of storage, charge the battery as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then
the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could
become to high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and

transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding

experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Refer to the ONE-KEY App for information regarding necessary servicing.
Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one of
our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

.
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f CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Wear gloves!

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and electronic equipment must
be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have
to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste electrical
and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries
and waste electrical and electronic equipment helps to reduce
the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste
Electrical and electronic equipment contain valuable,
recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

No-load speed

Impact range

\Y Volts

Direct current

European Conformity Mark

% British Confomity Mark
m EurAsian Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

[ n, |
001

TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGSCHRAUBER M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
ProduktionSnUMMETN .............coviiiii s e 452754 07... oo 45274007... 4527 4707...

...000001-999999

...000001-999999
....0-900 min”'
..0-1300 min”'

.000001-999999
0-900 min-!
... 0-1300 min!

0-900 min'....
0-1300 min”'....

0-1400 min™....
0-2100 min‘'....

0-1400 min~!
0-2100 min-!

... 0-1400 min!
... 0-2100 min”'

0-1900 min™....
0-2550 min™....

0-1900 min"*
0-2550 min"*

... 0-1900 min”*
... 0-2550 min~!

0-2500 min-. ..0-2500 min"' .. 0-2500 min"!

0-3200 min-'. ..0-3200 min”! 0-3200 min"!
..... 300 Nm...... ...300 Nm.... veeee. 284 Nm
Maximale Schraubengréfie / Mutterngréfie M16 (12.9)/2M18 (8.8 >M16(12.9)/2M18(8.8)...2M16 (12.9)/>M18 (8.8)
Werkzeugaufnahme ......... . 1/2" (13 mm). /2" (13 mm)... .. 3/8" (10 mm)
Spannung Wechselakku | .18V

Bluetooth-Version
Frequenzband .
Sendeleistung
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah).
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten...
Empfohlene Akkutypen
Empfohlene Ladegerate ...

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a,
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler GroRe
Unsicherheit K=

WARNUNG!

8V.. W18V

-18..+450 °C

1,7 mis?.
1,5 mis?.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gema® EN 62841 gemessen und
kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.
Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentiigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die
Schwingungs- und Geréuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung
des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir
die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug ist scharfkantig und kann wahrend der Anwendung
heil werden.

WARNUNG! Schnitt- und Verbrennungsgefahr

- bei Handhabung der Einsatzwerkzeuge

- beim Ablegen des Geréts.

Bei der Handhabung der Einsatzwerkzeuge Schutzhandschuhe tragen.
Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.

Halten Sie das Geréat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

A WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Tragen Sie persénliche Schutzausristung. Tragen Sie stets eine
Schutzbrille. Das Tragen der jeweils passenden Schutzausristung, wie
Staubschutzmaske, rutschfestes Schuhwerk, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, verringert das Verletzungsrisiko.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.
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Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.
Sichern Sie Ihr Werkstick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstticke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmll werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).
Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.
Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschédigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich sptilen und
unverziglich einen Arzt aufsuchen.
Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,

ie Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

WARNUNG! Dieses Gerat enthalt eine Lithium-Knopfzellenbatterie.
Eine neue oder gebrauchte Batterie kann schwere innere Verbrennungen
verursachen und in weniger als 2 Stunden zum Tod fiihren, wenn sie
verschluckt wird oder in den Kérper gelangt. Sichern Sie immer den
Batteriefachdeckel.

Wenn er nicht sicher schlieft, schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie
die Batterie und halten Sie sie von Kindern fern.

Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in den Kérper
gelangt sind, suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf.
BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum Befestigen und
Lésen von Schrauben und Muttern unabhéngig von einem Netzanschluss.
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet
werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften
der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN |EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 VV2.2.2

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-17 V3.2.4

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug c €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany
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RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgeméfer Verwendung konnen nicht alle Restrisiken
ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen folgende Gefahren
entstehen, auf die der Bediener besonders achten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerat an den dafiir vorgesehenen Griffen und begrenzen
Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

Larmbelastung kann zu Gehérschadigungen fiihren.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und schréanken Sie die Expositionsdauer
ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen und festes
Schuhwerk..

Einatmen von giftigen Stauben.

WAHL DER BETRIEBSART

Vor dem Andern der Betriebsart abwarten, bis das Gerat vollkommen
stillsteht. Um die Einstellungen zu &ndern, die Taste (™ driicken. Die
WLAN-Taste = driicken, um die voreingestellten Werte iiber die
ONE-KEY App auf lhrem Smartphone zu dndern.

ONE-KEY™

Um mehr Uber die ONE-KEY Funktionalitét dieses Werkzeugs zu erfahren,
lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder besuchen Sie uns im
Internet unter www.milwaukeetool.com/one-key. Sie kdnnen die ONE-KEY
App Uber den App Store oder Google Play auf Ihr Smartphone
herunterladen.

Wenn das Gerat durch elektrostatische Entladungen gestort wird, geht die
LED-Geschwindigkeitsanzeige aus und die Geschwindigkeit Iasst sich nicht
mehr regulieren. In diesem Fall den Wechselakku und die Knopfzelle
entnehmen und erneut einsetzen (siehe Seite 6 und Seite 15).

Durch elektrostatische Entladungen verursachte Stérungen fiihren auch zur
Unterbrechung der Bluetooth-Kommunikation. In diesem Fall muss die
Bluetooth-Verbindung manuell wieder hergestellt werden.

Die Priifergebnisse erfiillen unsere Mindestanforderungen geman EN
55014-2 / EN 301489-1/EN 30149-17.

Hinweis: Es wird empfohlen, nach der Befestigung das
Anzugsdrehmoment immer mit einem Drehmomentschliissel zu
priifen.

Das Anzugsdrehmoment wird durch eine Vielzahl von

Faktoren beeinflusst, einschlieRlich der folgenden.

Ladezustand der Batterie - Wenn die Batterie entladen ist, fallt die
Spannung ab und das Anzugsdrehmoment verringert sich.

Drehzahlen - Die Verwendung des Werkzeugs bei niedriger
Geschwindigkeit fihrt zu einem geringeren

Anzugsdrehmoment.

Befestigungsposition - Die Art und Weise, wie Sie das Werkzeug oder
Befestigungselement halten, beeinflusst das Anzugsdrehmoment.
Dreh-/Steckeinsatz - Die Verwendung eines Dreh- oder Steckeinsatzes
mit falscher GroRe oder die Verwendung von nicht schlagfestem Zubehor
reduziert das Anzugsdrehmoment.

Verwendung von Zubehdr und Verldngerungen - Je nach Zubehér oder
Verlangerung kann das Anzugsdrehmoment des Schlagschraubers
reduziert werden.

Schraube/Mutter - Das Anzugsdrehmoment kann je nach Durchmesser,
Lénge und Festigkeitsklasse der Schraube/Mutter variieren.

Zustand der Befestigungselemente - Verunreinigte, korrodierte, trockene
oder geschmierte Befestigungselemente kdnnen das
Anzugsdrehmoment beinflussen.

Die zu verschraubenden Teile - Die Festigkeit der zu verschraubenden
Teile und jedes Bauteil dazwischen (trocken oder geschmiert, weich oder
hart, Scheibe, Dichtung oder Unterlegscheibe) kann das
Anzugsdrehmoment beeinflussen.

EINSCHRAUBTECHNIKEN

Je langer ein Bolzen, eine Schraube oder eine Mutter mit dem
Schlagschrauber belastet wird, desto fester wird sie angezogen.

Um Beschadigungen der Befestigungsmittel oder Werkstiicke zu
vermeiden, vermeiden Sie ibermaRige Schlagdauer.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie auf kleinere Befestigungsmittel
einwirken, da sie weniger Schidge bendtigen, um ein optimales
Anzugsdrehmoment zu erreichen.

Uben Sie mit verschiedenen Befestigungselementen und merken Sie sich
die Zeit, die Sie bendtigen, um das gewtnschte Anzugsdrehmoment zu
erreichen.

Uberpriifen Sie das Anzugsdrehmoment mit einem Hand-
Drehmomentschliissel.

Wenn das Anzugsdrehmoment zu hoch ist, reduzieren Sie die Schlagzeit.
Wenn das Anzugsdrehmoment nicht ausreichend ist, erhéhen Sie die
Schlagzeit.

01, Schmutz, Rost oder andere Verunreinigungen an den Gewinden oder
unter dem Kopf des Befestigungsmittels beeinflussen die Hohe des
Anzugsdrehmoment.

Das zum Ldsen eines Befestigungsmittels erforderliche Drehmoment
betrégt durchschnittlich 75% bis 80% des Anzugsdrehmoments, abhdngig
vom Zustand der Kontaktflachen.

Fiihren Sie leichte Einschraubarbeiten mit einem relativ geringen
Anzugsdrehmoment aus und verwenden Sie zum endgiiltigen Festziehen
einen Hand-Drehmomentschliissel.

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur ber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.
Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet
sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem
Fall schaltet der Akku ab.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen

und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der

Strale transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des

Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport

dirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen

durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch

begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Wartungshinweise finden Sie in der ONE-KEY App.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild

bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.
. Schutzhandschuhe tragen!
\g==/| Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte diirfen nicht
ﬁ‘ zusammen mit dem Hausmill entsorgt werden. Altbatterien,
AN

>

I
*

%)

S

Elektro- und Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel
vor dem Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und Sammelstellen.
Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen Einzelhandler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgerate kostenlos zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den
Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.Altbatterien (vor
allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten wertvolle, wiederverwertbare Materialien,
die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und |hre Gesundheit haben
konnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf lhrem
Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

“ Leerlaufdrehzahl
0
n Schlagzahl

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen
% Marque de conformité britannique

l Ukrainisches Konformitétszeichen

[\
1

m Euroasiatisches Konformitatszeichen

00
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE A CHOC SANS FIL M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
NUMETO 08 SEIIE ....v-vvvveeerreeeeseeeeseeeess ettt sesses srnnssans 4527 54 07... oo 45274007... o 4527 4707...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Vitesse de rotation & Vide............c..coovvumereennreinnneineniieni e 0-900 min-.. 0-900 min"! ... 0-900 min-!
Cadence e PErCUSSION ............cvvrereereiseesnsiseesieseseeesns sveeees 0-1300 min".. 0-1300 min' .. 0-1300 min-!
Vitesse de rotation & Vide ... s 0-1400 min™".. 0-1400 min~! 0-1400 min’!
Cadence de PEICUSSION ............cvvevvrrveeeiscisnsisesssessseseses svesens 0-2100 min”' 0-2100 min”' 0-2100 min”'
Vitesse de rotation & VIde............cc..rverrenreeneeeenieneens s 0-1900 min'.. 0-1900 min! 0-1900 min!
Cadence de PErCUSSION .........vveuureerreereeeseeeseeeesseeessnees ceeenes 0-2550 min! 0-2550 min' 0-2550 min!
Vitesse de rotation a vide .0-2500 min-'... .. 0-2500 min!
Cadence de percussion .0-3200 min! .. 0-3200 min!
Couple cervnnrneennsissssssssssssssssssss seeeseseness 300 NM i 300 NM oo 284 Nm
Dimension maximale de vis/d'écrou >M16(12.9)/2M18(8.8)...2M16 (12.9)/>M18 (8.8)

systéme de fixation..... . 1/2" (13 mm).... .3/8" (10 mm)

Tension accu interchangeable . . s 18V. .18V

Version Bluetooth ..... 0. .40 ... .

Bande de fréquence. . - 2480 MH.

Puissance e radioffBQUENCE .......cuvvververvrsrvrssvsssesssesssissssssssssssssssessssssssssssssssssnsssiss seseseseseses 1,8 dBM .. 1,8 dBm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah)...... 1,51 kg...2,63 kg
Température conseillée lors du travail.
Batteries CONSEIIIES............c....criueriiriieceeceesesesnesesesi
Chargeurs de batteries conseillés..........

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a,
Vissage a bloc des vis et des écrous de la dimension maximale
Incertitude K=............

AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme
EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement
le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes ou il est en
marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : 'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

w17 mis?
1,5 mis?.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un
masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSE A CHOC blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la Les causes possibles sont :
surdité. + Encastrement dans la piéce a travailler.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir sy reporter ultérieurement.

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant
les travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes
électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un cable qui conduit la
tension peut mettre des parties d'appareil en métal sous tension et mener a
une décharge électrique.

A\ AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Portez un équipement de protection individuelle. Portez toujours des
lunettes de protection. Porter un équipement de protection adapté, tel
qu'un masque antipoussiére, des chaussures antidérapantes, un casque
de protection ou une protections auditive, permet de réduire le risque de
blessure.
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+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
L'outil d'insertion présente des arétes vives et peut devenir chaud pendant
son utilisation.

AVERTISSEMENT ! Risque de coupures et de brilures

- lors de la manipulation des outils d'insertion

- lors de la pose de I'appareil.

Lors de la manipulation des outils d'insertion, portez des gants de
protection.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours

faire attention aux cébles électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage.

Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des

dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets

ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus

usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques

(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu'avec le

chargeur d’accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres

systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker

que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut

s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact

avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau

et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec

de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles

et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le

bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a

Iintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de

mer, certains produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
lanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.
AVERTISSEMENT ! Ce dispositif contient une batterie bouton au

lithium.

Une batterie neuve ou déja utilisée peut causer de graves brilures internes

et provoquer la mort en moins de 2 heures en cas d'ingestion ou si elle

pénétre a l'intérieur du corps. Toujours fermer d’une maniere sire le

couvercle du logement de la batterie.

En cas de couvercle défectueux, désactiver le dispositif, enlever la batterie

et la garder hors de la portée des enfants.

Sil'on soupgonne que des batteries ont été ingérées ou que des batteries

ont pénétrées dans le corps, consulter un médecin immédiatement.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse & percussion a accu peut étre utilisée de maniére universelle
pour visser et dévisser des vis et des écrous, indépendamment d’une prise
de réseau.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes
les dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/53/
UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSI EN 300 328 VV2.2.2

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Joad .

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n‘est pas possible d‘exclure tous les
risques résiduels. Lors de I'utilisation, les risques suivants pourront étre
présents et 'utilisateur devra préter une attention particuliére en vue de les
éviter :

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide de ses
poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.

L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter une
protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets.

Portez toujours des lunettes de protection, un pantalon long et des
chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

SELECTION DU MODE DE FONCTIONNEMENT

Avant de sélectionner un mode de fonctionnement différent, attendre I'arrét
complet du dispositif. Pour modifier les paramétres, appuyer sur la touche
(. Appuyer sur la touche WLAN 2 pour modifier les valeurs actuelles &
partir de I'application ONE-KEY présente sur votre smartphone.

ONE-KEY™

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction ONE-KEY de cet
appareil, lire les instructions rapides annexées ou consulter notre page
Internet www.milwaukeetool.com/one-key. L'application ONE-KEY peut étre
téléchargée a partir de 'App Store ou de Google Play sur votre
smartphone.

Si le dispositif est perturbé par des décharges électrostatiques, le DEL
indiquant la vitesse s'éteint et il ne sera plus possible de régler la vitesse.
Dans ce cas il est nécessaire d'enlever la batterie rechargeable et la
batterie bouton et les réinsérer (voir page 6 et page 15).

Les perturbations causées par les décharges électrostatiques interrompent
également la communication Bluetooth. Dans ce cas la connexion
Bluetooth devra étre rétablie manuellement.

Les résultats d'essai répondent a nos exigences min. suivant EN 55014-2 /
EN 301489-1/ EN 30149-17.

UTILISATION

Remarque : il est recommandé de toujours vérifier le couple de
serrage au moyen d’une clé dynamométrique aprés la fixation.

Le couple de serrage est influencé par un certain nombre de facteurs, dont
les suivants :

Etat de la batterie - Lorsque la batterie est déchargée, la tension chute et
le couple de serrage est réduit.

Vitesse de rotation - L'utilisation de I'outil a vitesse réduite entraine une
réduction du couple de serrage.

Position lors de la fixation - La fagon dont vous tenez I'outil ou I'élément
de fixation affecte le couple de serrage.

Insert rotatif/enfichable - L'utilisation d'un insert rotatif/enfichable d’une
taille incorrecte ou d’accessoires ne résistant pas aux chocs réduit le
couple de serrage.

Utilisation d’accessoires et de rallonges - En fonction des accessoires ou
des rallonges utilisés, le couple de serrage de la visseuse a percussions
peut étre réduit.

Vis/écrou - Le couple de serrage peut varier selon le diamétre, la
longueur et la classe de résistance de la vis/de I'écrou.

Etat des éléments de fixation - Des éléments de fixation encrassés,
corrodés, secs ou lubrifiés peuvent influencer le couple de serrage.

Les piéces a visser - La solidité des piéces a visser et tout composant se
trouvant entre celles-ci (sec ou lubrifié, souple ou dur, plaquette, joint ou
rondelle) peut influencer le couple de serrage.

TECHNIQUES DE SERRAGE

Le couple de serrage du boulon, de la vis ou de I'écrou est proportionnel &
la durée de la percussion.

Pour éviter d’endommager les fixations ou le matériau, limitez la durée de
la percussion.

Afin d'obtenir un couple de serrage optimal, soyez particulierement prudent
lorsque vous serrez des fixations de petit calibre qui requiérent moins de
percussion.

Pratiquez le serrage a percussion avec divers types de fixations afin
d'apprendre quelle est la durée de percussion nécessaire pour obtenir le
couple désiré.
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SYMBOLES

Vérifiez le serrage a I'aide d’une clé dynamométrique manuelle.

Si la fixation est trop serrée, réduisez la durée de percussion.

Si la fixation n’est pas serrée a fond, augmentez la durée de percussion.
L'huile, la poussiére ou d'autres saletés sur le filetage ou sous la téte de la
fixation peuvent affecter le couple de serrage.

Le couple nécessaire pour desserrer une fixation est, en moyenne, 75 % a
80 % du couple nécessaire pour la serrer, selon I'état des surfaces en
contact.

Effectuez les simples taches de vissage en exercant un couple de serrage
relativement faible et terminez le serrage a la main & l'aide de la clé
dynamométrique.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres [utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stog:kez I'accu dans un endroit sec oui la température est inférieure a

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en
service

Porter des gants de protection!

Les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques (déchets d'équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a €éliminer dans les
déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets
d'équipements électriques et électroniques doivent étre
collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d’accumulateurs et
les ampoules des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre 'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre
tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et les
déchets d'équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres en
réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et
d'équipements électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les
déchets d'équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur I'environnement et sur
votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les
données personnelles qui pourraient s'y trouver.

Entreboser la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant trés
élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un coincement du
foret, un arrét soudain ou un court-circuit, 'outil électrique se met a
bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur,
puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que 'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé
devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
lintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre

transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Les instructions d'entretien sont contenues dans I'application ONE-KEY.
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas
été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer
la brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Vitesse de rotation a vide

Cet appareil

et sa batterie
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Fréquence de percussion

| 0|
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\Y Voltage

= Courant continu

c € Marque de conformité européenne
001

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI AVVITATORE A IMPULSI A BATTERIA M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
NUMETO di SEMIE ...t s 4527 5407... oo 4527 4007... 4527 4707...
...000001-999999 ...000001-999999 .000001-999999
Numero di giri a vuoto 0-900 min'.... . 0 900 min’ 0-900 min-!

Frequenza di percussione 0-1300 min”'.... ... 0-1300 min!

0-1400 min™....
0-2100 min‘'....

0-1400 min~!
0-2100 min-!

... 0-1400 min!
... 0-2100 min”'

Numero di giri a vuoto
Frequenza di percussione

0-1900 min™....
0-2550 min™....

0-1900 min"*
0-2550 min"*

... 0-1900 min”*
... 0-2550 min~!

Numero di giri a vuoto
Frequenza di percussione

Numero di giri a vuoto .... 0-2500 min'. ..0-2500 min™" .. 0-2500 min!
Frequenza di percussione... 0-3200 min'*. ..0-3200 min”' 0-3200 min'
Momento torcente .........cccooeveeieeenenieiieseceies e 300 NMLLLLLL 300 NM e 284 Nm
Massima dimensione viti / dadi . M16 (12. 9)/>M18(88 2M16(12.9)/>M18 (8.8)...2M16 (12.9)/ >M18 (8.8)

Attacco utensili .......
Tensione batteria .
Versione Bluetooth .
Bande di frequenza ...
Potenza a radlofrequenza .
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (L| lon 2,0 Ah.
Temperatura consigliata durante il lavoro...
Batterie consigliate ........
Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile &

di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ........ccc. vevuenee.
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 62841.

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della
norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare
dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se 'utensile & utilizzato per applicazioni
diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio puo aumentare
significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta
lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la
manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

A2 (13 mm). /2" (13 mm)... 318" (10 mm)
18 V.. 18 V... e

M18B..M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

1T mis?

1,5 m/s?...

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la salute e
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.

I mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
elettriche, incendi e/o lesioni gravi. . L . amianto).

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non

ogni esigenza futura. riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato;

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
IMPULSI

reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al Le possibili cause sono:
rumore senza protezione pud causare danni all'udito. + Incastro nel pezzo in lavorazione

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in + |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio

afferrandolo per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una

rompendolo
« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato
conduttura in tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
A\ ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

L'utensile ad inserto ha spigoli vivi € puo surriscaldarsi durante 'uso.
AVVERTENZA! Pericolo di tagli e bruciature

Indossare i dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre occhiali

di protezione. Indossare i dispositivi di protezione appropriati, come

- quando si maneggiano gli utensili ad inserto
- durante il deposito dell‘'utensile.

maschere antipolvere, calzature antiscivolo, elmetti o protezioni per l'udito,

riduce il rischio di lesioni.

Indossare guanti protettivi quando si maneggiano gli utensili ad inserto.
Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.
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Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dellacqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel
volantino allegato.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

AVVERTENZA! Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al
litio.
Una batteria nuova o usata pud causare gravi ustioni interne e indurre la
morte in meno di 2 ore se viene ingerita o se entra all'interno del corpo.
Chiudere sempre in sicurezza il coperchio del vano batteria.
Se non chiude in sicurezza, spegnere il dispositivo, rimuovere la batteria e
conservarla fuori dalla portata dei bambini.
Se si ha il sospetto che possano essere state ingoiate delle batterie o che
queaslte possano essere entrate nel corpo, consultare immediatamente un
medico.

UTILIZZO CONFORME

L'avvitatrice a percussione & un attrezzo universale per fissare e staccare
viti, bulloni e dadi in luoghi dove non c'é corrente elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che
il prodotto descritto nei “Dati tecnici” & conforme a tutte le disposizioni pertinenti
delle direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/53/UE, 2006/42/CE e dei seguenti
documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301489-1V2.2.3
ETSIEN 301489-17 V3.24
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany
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RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere tutti i rischi
residui. Durante |'uso possono esistere i seguenti pericoli e |'utilizzatore
deve porre particolare attenzione per evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.
L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito. Indossare una
protezione per l'udito e limitare la durata dell‘esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti e
scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

SELEZIONE DELLA MODALITA DI FUNZIONAMENTO

Prima di selezionare una diversa modalita di funzionamento, attendere che il
dispositivo si sia arrestato completamente. Per modificare le impostazioni,
premere il tasto (¥ . Premere il tasto WLAN 2 per modificare dalla
ONE-KEY App sul vostro smartphone i valori impostati.

ONE-KEY™

Per sapere di pit sulla funzione ONE-KEY di questo apparecchio, leggere le
istruzioni rapide allegate o consultare la nostra pagina internet www.
milwaukeetool.com/one-key. La ONE-KEY App puo essere scaricata dall'App
Store o da Google Play sul vostro smartphone.

Se il dispositivo viene disturbato da scariche elettrostatiche, il LED di
indicazione della velocita si spegne e non sara piu possibile regolare la
velocita. In questo caso occorre estrarre la batteria ricaricabile e la batteria
a bottone e reinserirle (vedi pagina 6 e pagina 15).

| disturbi causati da scariche elettrostatiche interrompono anche la
comunicazione Bluetooth. In questo caso il collegamento Bluetooth dovra
essere ripristinato manualmente.

| risultati di collaudo corrispondono ai nostro requisiti minimi secondo EN
55014-2 / EN 301489-1/EN 30149-17.

Avvertenza: A fissaggio avvenuto si consiglia di verificare sempre la
coppia di serraggio con una chiave dinamometrica.

La coppia di serraggio & influenzata da una moltitudine di fattori, tra cui
anche i seguenti.

« Stato di carica della batteria - Se la batteria & scarica, il
voltaggio diminuisce e la coppia di serraggio si riduce.
Numero di giri - Usare I'utensile a bassa velocita comporta
una coppia di serraggio inferiore.
Posizione di fissaggio - Il modo in cui si tiene I'utensile o
I'elemento di fissaggio influisce sulla coppia di serraggio.
Punta/inserto ad innesto - L'uso di una punta o di un inserto
ad innesto della dimensione errata o I'uso di accessori non
resistenti agli urti riduce la coppia di serraggio.
Uso di accessori ed estensioni - A seconda dell'accessorio o
dell’estensione, la coppia di serraggio dell’avvitatore a
percussione puo essere ridotta.
Vite/dado - La coppia di serraggio puo variare in base a
giadmetro, lunghezza e classe di resistenza della vite/del

ado.
Stato degli elementi di fissaggio - Elementi di fissaggio
sporchi, corrosi, secchi o lubrificati possono influire sulla
coppia di serraggio.
Le parti da avvitare - La resistenza delle parti da avvitare ed
ogni elemento interposto (secco o lubrificato, morbido o duro,
disco, guarnizione o rondella) possono influire sulla coppia di
serraggio.

TECNICHE DI AVVITATURA

Piu a lungo si agisce con I'avvitatore a percussione su di un bullone, una
vite 0 un dado, maggiore sara il serraggio.

Evitare una durata eccessiva della lavorazione a percussione per evitare
danni agli elementi di fissaggio o alle parti in lavorazione.

Usare particolare prudenza quando si agisce su elementi di fissaggio di
dimensioni minori perché richiedono un numero di percussioni minore per
raggiungere una coppia di serraggio ottimale.

Eseguire alcune prove con diversi elementi di fissaggio ed annotare il
tempo necessario per raggiungere la coppia di serraggio desiderata.

Verificare la coppia di serraggio con una chiave dinamometrica manuale.
Se la coppia di serraggio & eccessiva, ridurre la durata di percussione.

Se la coppia di serraggio non & sufficiente, incrementare la durata di
percussione.

Olio, sporcizia, ruggine o altre impurita sulle filettature o sotto la testa
dellelemento di fissaggio influiscono sulla grandezza della coppia di
serraggio.

La coppia necessaria per svitare un elemento di fissaggio & mediamente
pari al 75% - 80% della coppia di serraggio, a seconda dello stato delle
superfici di contatto.

Eseguire lavori di avvitatura leggeri con una coppia di serraggio
relativamente bassa e per il serraggio finale usare una chiave
dinamometrica manuale.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile € necessario ricaricare completamente le batterie
dopo ['uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:

Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore ai
27°C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto a consumo molto elevato di
corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della
punta, arresto improwviso o cortocircuito, 'elettroutensile romba per 2
secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo
caso 'accumulatore si spegne.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.
Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Le istruzioni di manutenzione sono contenute nella ONE-KEY App.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti

cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere
in funzione I'elettroutensile.

Indossare guanti protettivi!

I rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti
luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile
e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

I rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono
smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Numero di giri a vuoto
0

“ Frequenza di percussione

v

Corrente continua

Marchio di conformita europeo
% Marchio di conformita britannico

: : Marchio di conformita ucraino
il

00

m Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR DE IMPACTO A BATERIA

Namero de produccion

Velocidad en vacio........

Numero de percusiones

Velocidad en vacio........

Namero de percusiones

Velocidad en vacio........

Numero de percusiones

Velocidad en vacio........

Numero de percusiones

Par....
Tamafio maximo de tornillo / de tuerca

Insercion de herramientas

Voltaje de bateria
Version Bluetooth.......
Banda de frecuencia.........
Potencia de radiofrecuenci

1,8dB
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah).... 1,51 kg...2, 63 kg

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo

M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
....... 452754 07... oo 45274007 .. ............ 4527 47 07...

...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
...... 0-900 min'.. 0-900 min! ... 0-900 min-!
0-1300 min".. 0-1300 min' .. 0-1300 min-!

0-1400 min™"..
0-2100 min"!

0-1400 min~!
0-2100 min-!

0-1400 min’!
0-2100 min-!

0-1900 min™'..
0-2550 min"!

0-1900 min"*
0-2550 min"*

0-1900 min"*
0-2550 min"'

.0-2500 min™ ...
.0-3200 m|n1

.. 0-2500 min"!
.. 0-3200 min"!

8
> M6 (12.9)/2M18 (8.8)
.3/8" (10 mm)
.18

>M16(129)/>M18(88
112" (13 mm)
18

Tipos de acumulador recomendados ..

M18B...M18HB

Cargadores recomendados

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacion sobre ruidos / wbramones
Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62841.
EI nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde

PreS|on acustica (Tolerancia K=3dB(A))..

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
segun EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a,

Apretar tornillos y tuercas de tamario maximo
Tolerancia K=.........

ADVERTENCIA!

LT mis?

1,5 m/s?....

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y
se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar

significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esté apagada o cuando esta
funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicidn durante el periodo total de trabajo.
Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la
herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con
esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADOR DE

IMPACTO

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando
realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de
corriente eléctrica ocultas. El contacto del torillo con una linea
conductora de corriente puede poner las partes metélicas del aparato bajo
tension y provocar un choque eléctrico.

A\ INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siempre gafas
de seguridad. Se consigue una disminucién del riesgo de
lesiones cuando se utiliza el equipo de proteccién adecuado en
cada caso, como una mascara de proteccion contra el polvo,
calzado de suela antideslizante, un casco protector o una
proteccion auditiva.

28  ESPANOL

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello
una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

* Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

La herramienta intercambiable tiene bordes afilados y se puede calentar
durante su uso.

jADVERTENCIA! Riesgo de cortes y quemaduras

- al manipular las herramientas intercambiables

— al deponer el aparato.

Llevar guantes de proteccion al manipular las herramientas
intercambiables.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la maquina en funcionamiento.
Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.
Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.
No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores
M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.
No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sdlo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.
En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en
los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.
Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fllido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
tienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

iADVERTENCIA! Este aparato contiene una pila de botén de litio. Una
pila nueva o usada puede causar graves quemaduras internas y provocar
la muerte en menos de 2 horas en caso de ingestion o penetracion en el
organismo. Asegure en todo momento la tapa de las baterias.
Sila tapa no cierra de forma segura, desconecte el aparato, retire la
bateria y manténgala alejada del alcanze de nifios.
Si usted piensa que una bateria fue ingerida o penetré en el organismo,
debera acudir inmediatamente a un médico.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe de acumulador puede emplearse de manera
universal para fijar y soltar tornillos y tuercas, siendo independiente de una
conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas las
normas relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/53/UE,
2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-17 V3.2.4

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

foasd [

Alexander Krug c E
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por completo la
existencia de riesgos residuales. Durante el uso de la maquina se pueden
producir los siguientes riesgos a tener en cuenta especialmente por el
operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para ello y
limite el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.

Lleve una proteccién auditiva y limite el tiempo de exposicion a riesgos.
Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.

Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

Inhalacion de polvos toxicos.

SELECCION DEL MODO OPERATIVO

Antes de cambiar el modo operativo, esperar a que la unidad se pare por
completo Para cambiar los ajustes, pulsar el boton (. Pulsar el boton
WLAN 2 para cambiar los ajustes predeterminados usando la app
ONE-KEY de su teléfono inteligente.

ONE-KEY™

Para obtener mas informacion sobre el funcionamiento de esta
herramienta, sirvase leer la guia de inicio rapido del anexo o visite nuestra
pagina web en internet www.milwaukeetool.com/one-key. Puede descargar
la app ONE-KEY de la App Store o de Google Play en su teléfono
inteligente.

Cuando el aparato se ve afectado por descargas electrostaticas, se apaga
el indicador LED de velocidad, no siendo posible seguir regulando la
velocidad. Si esto sucede, extraer la bateria de recambio y la pila de botén
y volver a colocarlas (véanse las paginas 6 y 15).

Las incidencias producidas por descargas electrostaticas también pueden
provocar la interrupcion de la comunicacion de Bluetooth. En este caso, es
necesario volver a restaurar manualmente la conexion de Bluetooth.

Los resultados de las pruebas cumplen con los requisitos minimos
conforme a EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 30149-17.

MANEJO

Nota: Tras la sujecion, se recomienda comprobar siempre el par de
apriete con una llave dinamométrica.

El par de apriete se ve afectado por numerosos factores, entre los cuales
se encuentran los siguientes.

Estado de carga de la bateria - Si la bateria esta descargada,
se produce una caida de tensién y el par de apriete
disminuye.

Velocidades de giro - Si se usa la herramienta a baja
velocidad, se produce un par de apriete menor.

Posicién de sujecion - La forma y la manera coémo se soporta
la herramienta o el elemento de sujecion afectan el par de
apriete.

Acoplamiento giratorio / enchufable - El uso de un
acoplamiento giratorio o enchufable de un tamafio incorrecto
o el uso de accesorios no resistentes a los golpes reduce el
par de apriete.

Uso de accesorios y alargadores - Dependiendo de los
accesorios y del alargador se puede producir una reduccion
del par de apriete del atornillador de impacto.

Tornillo / tuerca - El par de apriete puede variar dependiendo
del diametro, longitud y clase de resistencia del tornillo o de
la tuerca.

Estado de los elementos de sujecion - Los elementos de
sujecion sucios, corroidos, secos o lubricados pueden afectar
el par de apriete.

Las piezas que se han de atornillar - La resistencia de las
piezas que se han de atornillar, asi como de cada
componente existente entre ellas (seco o engrasado, blando
o duro, arandela, junta o arandela plana) puede afectar el par
de apriete.

TECNICAS PARA IMPACTAR

Mientras mas tiempo se impacta a un tornillo, tuerca o birlo, mas apretado
quedara.

Para ayudar a prevenir dafiar tanto las piezas de trabajo como los
sujetadores, evite impactarlos en exceso.

Sea particularmente cuidadoso cuando impacte sujetadores que sean de
tamafio pequefio ya que estos requeriran menos impactos para alcanzar el
par de apriete deseado.
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Practique impactando con diferentes tipos de sujetadores para que
observe el tiempo que se requiere impactar para alcanzar el par de apriete
deseado.

Verifique el par de apriete usando una llave dinamométrica manual.

Si los sujetadores quedaron muy apretados, reduzca el tiempo de impacto.
Si no estén suficientemente apretados, aumente el tiempo de impacto.

El aceite, la suciedad, el 6xido u otro material en los hilos o bajo la cabeza
del SUJetador afecta el grado de apriete.

El par de apriete requerido para aflojar un sujetador esta, en promedio,
entre el 75% y el 80% del par de apriete que fue requerido para apretarlo,
dependiendo esto de las condiciones de las superficies de contacto.

En los trabajos que lleven juntas ligeras, lleve cada sujetador hasta un par
de apriete relativamente y, luego, use una llave dinamométrica manual
para el apriete final.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de
corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro,
parada repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante
2 segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla
de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este
caso desconectar el acumulador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas

al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,

observando las normas y disposiciones locales, nacionales e

internacionales.

« Los consumidores pueden transportar estas baterias

recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de

litio por empresas de transportes esta sometido a las

disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las

preparaciones para el envio y el transporte deben ser

llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas

adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado

por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa

de transportes.

MANTENIMIENTO
Encontrara las instrucciones de mantenimiento en la app ONE-KEY.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de
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nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio
técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Usar guantes protectores

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos
no se deben desechar junto con la basura doméstica. Los
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos se
deben recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las
fuentes de iluminacion de los aparatos antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de
recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar de
forma gratuita la devolucion de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a
reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y
de aparatos eléctricos y electrénicos contienen valiosos
materiales reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

Velocidad en vacio

Numero de impactos

| 0|
[ ]

\Y Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

es

CARACTERISTICAS TECNICAS  APARAFUSADORA DE IMPACTO A BATERIA M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
NUMETO A8 PrOAUGED.....vevvvvevesesreeesseeseessssesssssssessssssesssssssssssssssssssssssssasens ssssaseess 4527 5407... oo 4527 4007... 4527 4707...
...000001-999999 ...000001-999999 .000001-999999
Velocidade EM VAZIO ...........ccureererrereineiseiesssiesieeeseens weeeieeas 0-900 min'.... . 0 900 min’ 0-900 min-!
NUMETO € IMPACOS .......cvvveireiiriiieeiee e serenes 0-1300 min”'.... ... 0-1300 min!
Velocidade 8M VAZI0 ..........ocuvevrverrriieserieesisesiessins ceeeees 0-1400 min™.... 0-1400 min~! ... 0-1400 min!
NUMETO € IMPACLOS .......vvvereveierrieiesiee e eveaas 0-2100 min™.... 0-2100 min”' ... 0-2100 min™!

Velocidade 8M VAZIO ..........erverreerreiereeeeiseeeseeseseneens ceenes 0-1900 min™'.... 0-1900 min! ... 0-1900 min!
NUMETO dE IMPACLOS .....vevvereereeereeeieeeeseeeseeeseensseneens eeeene 0-2550 min”'.... 0-2550 min' ... 0-2550 min!
Velocidade em vazio 0-2500 min'. ..0-2500 min™" .. 0-2500 min!
Numero de impactos 0-3200 min'*. ..0-3200 min”' 0-3200 min'
Binario 300 Nm...... 300 NM e 284 Nm
Tamanho maximo do parafuso / POrCa..............wwereerernerens o >M16(12 9)/>M18(88 >M16(12.9)/2M18(8.8)...2M16 (12.9)/>M18 (8.8)

Recepgéo de pontas
Tensao do acumulador
Vers&o Bluetooth
Banda de frequéncias
Poténcia de radiofrequéncias
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah)...
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendados

1/2" (13 mm).. /2" (13 mm)... 318" (10 mm)
e 18V 18 V... e

M18B..M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacdes sobre ruido/vibragdo

Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 62841.
Valor de emissao de vibragéo a
Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo...
Incerteza K=

1T mis?

1,5 m/s?...

ATENGAO!

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informacées foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN
62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposigao.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para
aplicages diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera
aumentar significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicéo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento,
ndo esté reaimente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigdo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a manutengao da ferramenta
e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satde, por isso nao
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgdo contra po
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lestes. o . salde (p. ex. asbesto).
gg::g:c?aem todas as adverténcias e instrugdes para futura Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo

bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de seguranca.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.
Aferramenta tem arestas afiadas e pode ficar quente durante a utilizagao.

ADVERTENCIA! Perigo de corte e queimadura
- no manejo das ferramentas
— ao depositar o dispositivo.

Use luvas de prote¢do no manejo das ferramentas.
Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORA DE
IMPACTO

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas
ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tensdo pode também
colocar pegas metalicas do aparelho sob tenséo e provocar um choque
eléctrico.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Use o equipamento de protecdo pessoal. Use sempre 6culos de protegao.
A utilizacéo do equipamento de protecéo adequado, por exemplo, uma
mascara de protecéo contra pd, calgados antiderrapantes, capacete ou
protecéo auditiva, reduz o risco de ferir-se.
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Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengao a que nao
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagées de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixag@o. Pegas a trabalhar
n&o fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagie-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico 0 mais depressa
possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

AVISO! Este aparelho contem uma pilha de botéo de litio.

Uma pilha nova ou usada pode causar feridas internas graves ou levar a
morte em menos de 2 horas, se ela for ingerida ou entrar no corpo.
Sempre fixe bem a tampa da caixa da pilha.

Se ela ndo fechar seguramente, desligue o aparelho, remova a pilha e
mantenha-a fora do alcance de criangas.

Se pensar que ingeriu pilhas ou que elas entraram no seu corpo, consulte
imediatamente um médico.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora de percussao sem cabo pode ser utilizada universalmente
para fixar e soltar parafusos e porcas, independente duma ligagao a rede.
Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o
produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/53UE,
2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1V2.2.3
ETSIEN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany
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RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagdo correta néo € possivel excluir todos os riscos
residuais. Na utilizagdo da méaquina podem ser causados os seguintes
perigos que o utilizador deve observar:

Feridas causadas pela vibrag&o.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de trabalho e
€xposicéo.

Os ruidos podem levar a perda de audig@o.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposicao.

Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.

Use sempre 6culos de protecao, calgas compridas robustas e sapatos
robustos.

Inalagéo de pos toxicos.

SELECAO DO MODO DE OPERAGAO

Aguarde a parada completa da ferramenta antes de mudar o modo.
Pressione o botdo de selegdo (Y para mudar os ajustes. Selecione a
tecla WLAN 2> para mudar os ajustes padréo através do aplicativo
ONE-KEY no seu smartphone.

ONE-KEY™

Para aprender mais sobre a fungdo ONE-KEY para esta ferramenta,
consulte o Guia de Inicio Rapido fornecido com este produto ou a www.
milwaukeetool.com/one-key. Para baixar o app ONE-KEY visite a App
Store ou a Google Play com o seu smartphone.

Se houver interferéncias do aparelho devido a descargas eletrostaticas, o
indicador de velocidade LED se desligara e ndo sera mais possivel regular
a velocidade. Neste caso, remova o bloco acumulador e a pilha de botdo e
insira-os novamente (veja a pagina 6 e a pagina 15).

Interferéncias causadas por descargas eletrostaticas também interrompem
a comunicagéo através da fungéo Bluetooth. Neste caso, sera necessario
restabelecer a ligagdo Bluetooth manualmente.

Os resultados dos ensaios satisfazem as nossas exigéncias minimas nos
termos das EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 30149-17.

COMANDO

Nota: Recomenda-se sempre verificar o torque de aperto com uma
chave dinamométrica apos a fixagao.

0 torque de aperto ¢ influenciado por muitos

fatores, inclusive os seguintes.

+ Estado de carga da bateria - Quando a bateria estiver esgotada, a
tens&o caira e o torque de aperto sera reduzido.

Torques - A utilizago da ferramenta com baixa velocidade leva a um
menor torque de aperto.

Posicdo de fixacéo - A maneira de segurar a ferramenta ou o elemento
de fixagao influencia o torque de aperto.

Insergao rotativa/de encaixe - O uso de uma insergao rotativa ou de
encaixe de tamanho errado ou o0 uso de acessdrios ndo resistentes ao
impacto reduz o torque de aperto.

Uso de acessorios e extensdes - Dependendo dos acessérios ou da
extensdo, o torque de aperto da chave de impacto pode ser reduzido.
Parafuso/Porca - Dependendo do diametro, do comprimento e da classe
de resisténcia do parafuso/da porca, o torque de aperto pode variar.
Estado dos elementos de fixagao - Elementos de fixagéo sujos,
corroidos, secos ou lubrificados podem influenciar o torque de aperto.
Pegas a aparafusar - A resisténcia das pegas a aparafusar e cada
componente entre elas (secos ou lubrificados, macios ou duros, disco,
vedacdo ou arruela) pode influenciar o torque de aperto.

TECNICAS DE APARAFUSAMENTO

Quanto mais tempo um pino, um parafuso ou uma porca for aparafusado
com a chave de impacto, tanto mais forte ele sera apertado.

Para evitar danos dos meios de fixagéo ou das pegas evite um periodo de
impacto excessivo.

Tenha cuidado particular com meios de fixagdo pequenos, uma vez que
precisam de menos impactos para alcangar um torque de aperto ideal.

Experimente com varios meios de fixagéo e observe o tempo que precisa
para alcancar o torque de aperto desejado.

Verifique o torque de aperto com uma chave dinamométrica manual.
Se o torque de aperto for muito grande, reduza o tempo de impacto.
Se o torque de aperto for insuficiente, aumente o tempo de impacto.

Oleo, sujeira, ferrugem e outras impurezas nas roscas ou abaixo da
cabega do meio de fixagdo influenciam o torque de aperto.

0O torque necessério para soltar um meio de fixagéo na média é 75% a
80% do torque de aperto, dependendo do estado das superficies de
contato.

Execute trabalhos de aparafusamento leves com um torque de aperto
relativamente pequeno e use uma chave dinamométrica manual para
apertar definitivamente.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposi¢&o prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util optima das baterias, tera que carregé-las plenamente
apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de
27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagao extremamente
elevado, um bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um
curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a
bateria desliga-se.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-Iitio estéo sujeitas as disposicdes da legislacéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.
Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Instrugdes de manutengéo constam no app ONE-KEY.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na
chapa indicadora da poténcia.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
magquina em funcionamento.

Use luvas de protecgdo!

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos nao devem ser descartados com o lixo doméstico.
Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores
e as luzes antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de
coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem
ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas
€ 0s residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os
seus residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio),
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para o meio ambiente e a sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo
de equipamento antes de descarta-lo.

Velocidade em vazio
0

[ 0,
n Numero de impactos
| Vv

\Y Tensdo

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

ﬁ Marca de Conformidade Britanica

C Marca de Conformidade Ucraniana

001

0
m Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGMOERSLEUTEL

ProductienUMMET .......c..ciiiiiieiiieir e s

Onbelast toerental.....
Aantal slagen

Onbelast toerental....
Aantal slagen

Onbelast toerental....
Aantal slagen

Onbelast toerental.
Aantal slagen......
Draaimoment......
Maximale schroefgrootte / moergrootte
Werktuigopname ............
Spanning wisselakku..
Bluetooth-versie

Frequentieband ...

Radiofrequent VErMOGEN ..........ccceeuieivirieieieisesieeseee e e

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah)
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken

0-1400 min™"..
0-2100 min"!

0-1900 min™'..
0-2550 min"!

M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
..... 452754 07... oo 45274007 .. ............ 4527 47 07...

...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
....0-900 min'.. 0-900 min! ... 0-900 min-!
0-1300 min".. 0-1300 min' .. 0-1300 min-!

0-1400 min~!
0-2100 min-!

0-1400 min’!
0-2100 min-!

0-1900 min"*
0-2550 min"*

0-1900 min"*
0-2550 min"'

.0-2500 min™ ...
.0-3200 min!

.. 0-2500 min"!
.. 0-3200 min"!

...... 300 Nm.... o284 Nm
>M16 (12.9)/ 2 M18 (88)... 2 M16 (12.9)/ >M18 (8.8)
1/2" (13 mm)....

.3/8" (10 mm)
.18V

..... 18V.

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen ...

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ....

Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a,
Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte.. .
Onzekerheid K=........cccoovviiiiiiiii e .

WAARSCHUWING!

w17 mis?
1,5 mis?.

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen
worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor
andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SLAGMOERSLEUTEL

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor

beschadigen.

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

A VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting. Draag altijd een
veiligheidsbril. Door het dragen van een geschikte
veiligheidsuitrusting zoals een stofmasker, slipvast schoeisel,
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een veiligheidshelm of gehoorbescherming, vermindert u het
risico voor letsel.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het inzetgereedschap heeft scherpe randen en kan tijdens het gebruik heet
worden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor snij- en brandwonden

- tijdens het gebruik van het inzetgereedschap

- bij het neerleggen van het apparaat.

Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren met de
inzetgereedschappen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku'’s.
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku's van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting

orzaken.

WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat een lithium-knoopcelbatterij.
Een nieuwe of gebruikte batterij die wordt ingeslikt of anderszins in het
lichaam terecht komt, kan ernstige inwendige verbrandingen veroorzaken
en binnen minder dan 2 uur tot de dood leiden. Beveilig altijd het deksel
van het batterijvakje.

Als het niet goed sluit, dient u het apparaat uit te schakelen, de batterij te
verwijderen en deze buiten het bereik van kinderen te houden.

Wanneer u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in het lichaam is
terechtgekomen, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-slagschroevendraaier is universeel en onafhankelijk van het
stroomnet toepasbaar voor het in- en uitdraaien van schroeven en het
los- en aandraaien van moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU,
2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

At

Alexander Krug c €

Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt, kunnen niet
alle risico’s worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en beperk de
tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de vibraties wordt
blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.
Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het lawaai
wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, een stevige lange broek en vast
schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

KEUZE VAN DE BEDRIJFSMODUS

Wacht totdat het apparaat volledig tot stilstand is gekomen voordat u de
bedrijfsmodus omschakelt. Druk op de toets (¥ om de instellingen te
wijzigen. Druk op de WLAN-toets & om de vooringestelde waarden via
de ONE-KEY app op uw smartphone te wijzigen.

ONE-KEY™

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder www.
milwaukeetool.com/one-key voor meer informatie over de ONE-KEY-functie
van dit gereedschap. U kunt de ONE-KEY app op uw smartphone
downloaden via de App Store of Google Play.

Als het apparaat door elektrostatische ontladingen gestoord wordt, dooft de
led-snelheidsindicatie en kan de snelheid niet meer worden geregeld.
Verwijder in dat geval de wisselaccu en de knoopcel en plaats deze
opnieuw (zie pagina 6 en 15).

Storingen die door elektrostatische ontladingen worden veroorzaakt,
onderbreken ook de bluetooth-communicatie. In dat geval moet de
bluetooth-verbinding handmatig weer tot stand worden gebracht.

De testresultaten voldoen aan onze minimumvereisten conform EN
55014-2 / EN 301489-1/EN 30149-17.

Opmerking: wij adviseren om het aandraaimoment na de bevestiging
nog even te controleren met een momentsleutel.

Het aandraaimoment wordt op allerlei manieren beinvioed, inclusief de
onderstaand beschreven factoren.

Laadtoestand van de batterij — als de batterij ontladen is,
daalt de spanning en vermindert het aandraaimoment.

Toerentallen — het gebruik van het gereedschap bij lage
snelheid leidt tot een geringer aandraaimoment.
Bevestigingspositie — de manier waarop u het gereedschap
of het bevestigingsmiddel vasthoudt, beinvloedt het
aandraaimoment.

Dopsleutel/bit— het gebruik van een dopsleutel of bit in de
verkeerde maat of het gebruik van niet slagvast toebehoren
vermindert het aandraaimoment.

Gebruik van toebehoren en verlengstukken — al naargelang
het toebehoren of het verlengstuk kan het aandraaimoment
van de slagschroevendraaier verminderd worden.

Schroef/moer — het aandraaimoment kan variéren al
naargelang diameter, lengte en vastheidsklasse van de
schroef / moer.

Toestand van de bevestigingselementen — verontreinigde,
gecorrodeerde, droge of gesmeerde bevestigingselementen
kunnen het aandraaimoment beinvloeden.

De vast te schroeven onderdelen — de vastheid van de vast
te schroeven onderdelen en ieder onderdeel daartussen
(droog of gesmeerd, zacht of hard, schijf, afdichting of
onderlegplaatje) kan het aandraaimoment beinvioeden.

INSCHROEFTECHNIEKEN

Hoe langer een bout, een schroef of een moer met de
slagschroevendraaier belast wordt, hoe vaster deze wordt aangedraaid.
Voorkom een te lange slagduur ter vermijding van schade aan de
bevestigingsmiddelen of werkstukken.

Wees bijzonder voorzichtig als u kleinere bevestigingsmiddelen aandraait
omdat deze minder slagen nodig hebben voor een optimaal
aandraaimoment.
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Oefenen met verschillende bevestigingselementen en onthoud de tijd die u
nodig hebt om het gewenste aandraaimoment te bereiken.

Controleer het aandraaimoment met een handmatige momentsleutel.
Als het aandraaimoment te hoog is, vermindert u de slagduur.

Als het aandraaimoment niet voldoende is, verhoogt u de slagduur.

Olie, vuil, corrosie of andere verontreinigingen aan de schroefdraden of
onder de kop van het bevestigingsmiddel beinvioeden de hoogte van het
aandraaimoment.

Al naargelang de toestand van de raakvlakken bedraagt het vereiste
aandraaimoment voor het losdraaien van een bevestigingsmiddel
gemiddeld 75 % tot 80 % van het aandraaimoment.

Voer lichte schroefwerkzaamheden uit met een relatief gering
aandraaimoment en gebruik een handmatige momentsleutel om het
bevestigingsmiddel definitief vast te draaien.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voér gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

g;e\glgar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan
Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, kiemmen van de boor, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en
schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij
uit.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake

het transport van gevaarlijke goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen

uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig

opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig

worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Voor informatie over de vereiste onderhoudsinstructies verwijzen wij naar
de ONE-KEY app.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

.
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Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

=

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine
in gebruik neemt.

Draag veiligheidshandschoenen!

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het huisafval
worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze
afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
batterijen, afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om
de behoefte aan grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen
kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Onbelast toerental

Aantal slagen

\Y Spanning
Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

TEKNISKE DATA AKKU SLAGSKRUEN@GLE M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
PrOQUKHONSNIUMMET .....ovvvvvvvvnvareeesnsesesssssesssssssessssssesssssssssssssssssssssssssess ssssaseess 4527 5407... oo 4527 4007... 4527 4707...
...000001-999999 ...000001-999999 .000001-999999
Omdrejningstal, Ubelastet .............cocuoeiereinerineiniineineiiees e 0-900 min'.... . 0 900 min’ 0-900 min-!
SIAGHAL ... seeees 0-1300 min”'.... ... 0-1300 min!

0-1400 min~!
0-2100 min-!

... 0-1400 min!
... 0-2100 min”'

Omdrejningstal, Ubelastet ... v 0-1400 min™....
SIAGHAL ... e 0-2100 min”....

0-1900 min"*
0-2550 min"*

... 0-1900 min”*
... 0-2550 min~!

Omdrejningstal, UDEIaStet ............ooveerreerrrrerreeeriereieees ceees 0-1900 min™'....
SIAGHAL ...t eeeen 0-2550 min”'....

Omdrejningstal, ubelastet 0-2500 min'. ..0-2500 min™" .. 0-2500 min!

Slagtal 0-3200 min-'. ..0-3200 min”! 0-3200 min"!
Drejnmgsmoment 300 Nm...... 300 NM o 284 Nm
Maksimal skruestarrelse / matrikstarrelse .............cccvnerenes .. >M16(12 9)/2M18 (8.8 >M16(12.9)/2M18(8.8)...2M16 (12.9)/>M18 (8.8)

VEBIKEBISNOIAET ..ot e 1/2" (13 mm).
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Bluetooth-version
Frekvensband
Radiofrekvenseffekt 1,8 dBm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah).... 1,51 kg...2, 63 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet

Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

/2" (13 mm)... 318" (10 mm)
18 V... e

M18B..M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Stej/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
62841.
Vibrationseksponering a,
Tilspeending af skruer og metrikker af maksimal starrelse ...
Usikkerhed K=

1T mis?

1,5 m/s?...

ADVARSEL!

Det vibrations- og stajemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og
det kan bruges til at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repreesenterer vaerktajets primeere anvendelsesformal. Det er dog s&dan, at hvis veerktgjet bruges til andre
formal, med forskelligt tilbeher eller dérlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. @ge eksponeringsniveauet markant i lgbet
af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det kerer, men rent
faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold vaerktgjet og
tilbeharet, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Teend ikke for
maskinen igen, sé laenge indsatsvaerktejet er blokeret; dette kan fere til et
tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp &rsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen il
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har breekket materialet der bearbejdes

+ atel-vaerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indferingsveerktejet har skarpe kanter og kan blive varmt under brug.

ADVARSEL! Risko for snitsar og forbraendinger
— ved handtering af indferingsveerktej
- nar du leegger maskinen fra dig.

Brug beskyttelseshandsker ved handtering af indfaringsveerktgj.
Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUEN@GLE

Bar harevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Nar du udferer arbejde, der indebzrer en risiko for, at skruen kan
ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens isolerede
greb. Skruens kontakt med en spaendingsfarende ledning kan seette
metalliske maskindele under spaending og medfare elekirisk stod.

A\ YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G ARBEJDSINFORMATIONER

Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug beskyttelsesbriller. Brug af
passende sikkerhedsudstyr, herunder stevmaske, skridsikre sko, en
sikkerhedshjelm eller harevaern, reducerer risikoen for personskade.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).
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Opbrugte udskiftningsbatterier méa ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sasmmen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares i tarre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sabe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

E ADVARSEL! Denne enhed indeholder et lithium-knapbatteri. Et nyt
eller brugt batteri kan forarsage alvorlige indre forbreendninger pa mindre
end 2 timer og resultere i dad, hvis det sluges eller kommer ind i kroppen.
Serg altid for, at deekslet til batteriet er forsvarligt lukket. Hvis det ikke
lukker ordentligt, sluk da for enheden og tag batteriet ud og opbevar det
uden for barns reekkevidde. Hvis du har en formodning om, at batterier er
blevet slugt eller kommet ind i kroppen, opseges leege omgéende.

TILTZAENKT FORMAL

Akku-slagngglen kan anvendes til mange forskellige formal il at
fastspaende og lasne skruer og matrikker uafhaengig af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet
under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante
bestemmelser i henhold il direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1V2.2.3
ETSIEN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen kan
medfere folgende farer, som operatgren ber veere saerlig opmaerksom pa:
Kvaestelser, som forarsages af vibration.

Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens arbejds- og
ekspositionstiden.

Stajbelastning kan medfare hareskader.

Brug harevaern og begreens ekspositionstiden.

Qjenskader pa grund af snavspartikler.

Brug altid beskyttelsesbriller, lange bukser og solidt fodtgj.

Indanding af giftigt stav.
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VALG AF DRIFTSMADE

Inden driftsmaden endres, skasl du vente, indtil enheden stér helt stille.
For at eendre |ndst||||ngerne trykkes der pa tasten V. Tryk pa
WLAN-tasten 5 for at aendre de forhandsindstillede veerdier via
ONE-KEY app' en pa din smartphone.

ONE-KEY™

For at fa mere at vide om vaerktgjets ONE-KEY funktion, bedes du laese
den vedhaeftede hurtigstart-vejledning eller besage os pa internettet pa
www.milwaukeetool.com/one-key. Du kan downloade ONE-KEY app'en pa
din smartphone via App Store eller Google Play.

Hvis enheden bliver forstyrret af elektrostatiske afladninger, slukker
LED-hastighedsvisningen og hastigheden kan ikke lzengere reguleres. |
dette tilfeelde skal det udskiftelige batteri og mentcelle tages ud og seettes i
pa ny (se side 6 og side 15)

Fejl forarsaget af elektrostatiske afladninger farer togsa til en afbrydelse af
Bluetooth-kommunikationen. | dette tilfeelde skal Bluetooth-forbindelsen
genetableres manuelt.

Testresultaterne opfylder vores minimumskrav i henhold til EN 55014-2 /
EN 301489-1/ EN 30149-17.

BETJENING

Bemark: Nar tilspeendingsmomentet er fastgjort, anbefales det altid
at kontrollere med en momentnggle.

Tilspeendingsmomentet pavirkes af talrige faktorer, herunder de felgende.

+ Batteriets ladetilstand - Nar batteriet er afladt, falder spaendingen og
tilspaendingsmomentet reduceres.

Omdrejningstal - Brugen af veerktgjet ved lavere hastighed farer til et
lavere tilspaendingsmoment.

Fastgerelsesposition - Den made, hvorpa du holder veerktejet eller
fastgarelseselementet, pavirker tilspaendingsmomentet.
Dreje-/stikindsats - Brugen af en dreje- eller stikindsats med en forkert
storrelse eller brugen af ikke slagfast tilbeher reducerer
tilspaendingsmomentet.

Brug af tilbehar og forleengelser - Alt efter tilbeher eller forleengelse kan
slagneglens tilspaendingsmoment blive reduceret.

Skrue/metrik - Tilspeendingsmomentet kan variere alt efter skruens/
metrikkens diameter, leengde og styrkeklasse.
Fastgerelseselementernes tilstand - Tilsmudsede, korroderede, tarre
eller smurte fastgerelseselementer kan pavirke tilspaendingsmomentet.
Delene, som skal skrues sammen - Styrken p& de dele, som skal skrues
sammen, og hver komponent derimellem (ter eller smurt, bled eller hard,
skive, pakning eller spaendeskive) kan pavirke tilspaendingsmomentet.

INDBYGNINGSTEKNIKKER

| jo leengere tid en bolt, en skrue eller en metrik belastes med slagnaglen,

jo mere strammes den.

For at undga skader pa fastgerelsesmidlerne eller emnerne skal en unadig
slagtid undgas.

Veer iseer forsigtig, nar du arbejder med mindre fastgerelsesmidler, idet de
skal bruge feerre slag for at opna et optimalt tilspeendingsmoment.

@v med forskellige fastgarelseselementer og husk den tid, som det tager
dig at opna det anskede tilspaendingsmoment.

Kontrollér tilspaendingsmomentet med en manuel momentnggle.

Hvis tilspaendingsmomentet er for hgit, skal slagtiden reduceres.

Hvis tilspeendingsmomentet ikke er tilstreekkeligt, skal slagtiden oges.

Olie, snavs, rust eller andre urenheder pa gevindene eller under
fastgarelsesmidlets hoved pavirker tilspaendingsmomentets hgjde.

Det drejningsmoment, som er ngdvendigt til at Iasne et fastgarelsesmiddel,
ligger i gennemsnit pa 75 % til 80 % af tilspaendingsmomentet, afheengigt
af kontaktfladernes tilstand.

Udfer let indbygningsarbejde med et relativt lavt tilspaendingsmoment og
brug en manuel momentnggle til at stramme med til sidst.

BATTERI
Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. méaned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hajt stremforbrug, f.eks. som
falge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt
stop eller kortslutning, brummer el-vaerktajet i 2 sekunder og slukker s af
sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-vaerktejet pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa fald
kobler batteriet fra.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.
VEDLIGEHOLDELSE

Vedligeholdelsesinformationer finder du i ONE-KEY app'en.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af varktﬂ]et
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.
l @I Brug beskyttelseshandsker!

>

4+

%)

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
ma ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler
fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sparg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende veere
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ effekt
pa miliget og dit helbred ved ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

Omdrejningstal, ubelastet

| n, |
n Slaghastighed
| V|

\Y Speending

= Javnstram

c € Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

C Ukrainsk konformitetsmaerke

DANSK 39



TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGSKRUTREKKER

Produksjonsnummer...

Tomgangsturtall
Slagtall
Dreiemoment.
Maksimale skruestgrrelse / mutterstorreise

Verktgyholder
Spenning vekselbatteri

Bluetooth-versjon
Frekvensband
Sendeeffekt

Vekt i henhold til EPTA- Prosedyren 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) ..... ,

Tomgangsturtall s et
Slagtall b s

Tomgangsturtall e e
Slagtall e e

Tomgangsturtall e e
Slagtall b s

M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
..... 452754 07... oo 45274007 .. ............ 4527 47 07...

...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
....0-900 min'.. 0-900 min! ... 0-900 min-!
0-1300 min".. 0-1300 min' .. 0-1300 min-!

0-1400 min™"..
0-2100 min"!

0-1400 min~!
0-2100 min-!

0-1400 min’!
0-2100 min-!

0-1900 min™'..
0-2550 min"!

0-1900 min"*
0-2550 min"*

0-1900 min"*
0-2550 min"'

.0-2500 min™ ...
.0-3200 m|n1

.. 0-2500 min"!
.. 0-3200 min"!

8
> M6 (12.9)/2M18 (8.8)
.3/8" (10 mm)
.18

>M16(129)/>M18(88
112" (13 mm)
18

Anbefalt omgi temperatur under arbeid

Anbefalte batterityper

M18B...M18HB

Anbefalte ladere .........

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte stgynivéet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))........
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....

Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a
Fastskruing av skruer og muttere i maksimal strrelse
Usikkerhet K= .........

ADVARSEL!

LT mis?

1,5 m/s?....

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verkteyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet
utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene

betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verkteyet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte
brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SLAGSKRUTREKKER

Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av harselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en
stramfarende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning og
fare til elektrisk slag.

A\ YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ha pa deg personlig verneutstyr. Ha alltid pa deg vernebriller. Bruk av
verneutstyr som til enhver tid er egnet for arbeidet som skal utfares, som
stovbeskyttelsesmaske, sklisikkert skotay, vernehjelm eller harselsvern,
reduserer faren for personskade.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
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Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet er blokkert! Ikke
sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktoyet blokkerer og fiern arsaken il dette. Ta herved hensyn il
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nér den star pa og gar.
Tilbehgret har skarpe kanter og kan bli varmt under bruken.

ADVARSEL! Fare for kutt og forbrenninger
- ved handtering av tilbehgret
- nar apparatet legges ned.

Bruk vernehansker ved handteringen av tilbehgret.
Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

lkke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene
skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

ADVARSEL! Dette apparatet inneholder en litium knappcellebatteri.
Et nytt eller brukt batteri kan forarsake alvorlige indre forbrenninger og fere
til deden i lopet av mindre enn 2 timer dersom det svelges eller kommer inn
i kroppen. Sikre alltid lokket til batterirommet.
Dersom det ikke lukker seg sikkert, ma apparatet slés av, fiern batteriet og
oppbevar det utilgjengelig for barn.
Hvis du tror at batterier har blitt svelget eller har kommet inn i kroppen, ma
du sgke pyeblikkelig legehjelp.

FORMALSMESSIG BRUK

Den oppladbare slagtrekkeren kan brukes universelt til & feste og & lese
skruer og muttere uavhengig av en nettforbindelse (stem).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske
data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU
(RoHS), 2014/53/EF, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

At

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved bruk kan
felgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta hensyn til:

Skader forarsaket av vibrasjon.

Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og begrens
arbeids- og eksponeringstiden.

Stay kan fere til harselsskader.

Bruk harselvern og begrens eksponeringens varighet.

Qyeskader forarsaket av smusspartikler. Ha alltid pa deg vernebriller,
tette lange bukser og solide sko.

+ Innanding av giftig stev

VALG AV DRIFTSMODUS

Fer endring av driftsmodus ma det ventes til apparatet star helt stille. For &
forandre innstillingene, trykk tast 0. Trykk WiFi tasten 5 2 for & endre de
forinnstillte verdiene via ONE-KEY Appen pa din smartphone

ONE-KEY™

Ytterligere informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten til dette verktayet
finnes i vedliggende Quick- Start anvisning eller pa internett under: www.
milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY Appen kan lastes ned pa
smartphonen din via App Store eller Google Play.

Forstyrres apparatet av en elektrostatisk utlading, slas LED
hastighetvisningen seg av og hastigheten lar seg ikke lenger reguleres. |
slike tilfeller, ma det oppladbare batteriet og knappecellen fiernes og settes
inn igjen pa nytt (se side 6 og side 15).

Forstyrrelser forarsaket av elektrostatiske utladinger ferer ogsé avbrudd av
Bluetooth-tilkoblingen. | slike tilfeller ma Bluetooth-forbindelsen
gjenopprettes manuelt.

Testresultatene oppfyller vare minimumskrav i henhold til EN 55014-2 / EN
301489-1/EN 30149-17.

BETJENING

Merk: Vi anbefaler at tiltrekningsmomentet alltid kontrolleres med en
momentnokkel etter at festet er avsluttet.

En rekke faktorer har sin innvirkning pa

tiltrekningsmomentet, inkludert de falgende:

Batteriets ladetilstand - Nar batteriet er utladet, synker spenningen og
tiltrekningsmomentet blir redusert.

Turtall - bruken av verkteyet ved lav hastighet farer til et lavere
tiltrekningsmoment.

Festeposisjon - maten du holder verktoyet eller festeelementet pa, har
innflytelse pa tiltrekningsmomentet.

Dreie-/plugginnsats - bruken av en dreie- eller plugginnsats med feil
starrelse eller bruk av tilbehar som ikke er slagfast reduserer
tiltrekningsmomentet.

Bruk av tilbehgr og forlengelser - Avhengig av tilbeher eller forlengelser
kan tiltrekningsmomentet til slagskrungkkelen reduseres.

Skrue/mutter - Tiltrekningsmomentet kan variere, avhengig av skruens
diameter, lengde og fasthetsklasse.

Festeelementenes tilstand - festeelementer som er forurensede,
korroderte, tarre eller smurte kan ha innflytelse pa tiltrekningsmomentet.
Delene som skal skrus sammen - Fastheten til delene som skal skrus
sammen og hvert element mellom dem (tarre eller smurte, myke eller
harde, skive, tetning eller underlagsskive) kan ha innflytelse pa
tiltrekningsmomentet.

INNSKRUINGSTEKNIKK

Jo lenger en bolt, en skrue eller en mutter belastes med slagskrunakkelen,
desto fastere blir den skrudd til.

For & unnga at det oppstar skader pa festeelementene eller
arbeidsstykkene, ma en for lang slagtid unngas.

Veer spesielt forsiktig nar du innvirker pa mindre festeelementer, da disse
trenger feerre slag for & oppna et optimalt tiltrekningsmoment.

@v med forskjellige festeelementer og merk deg tiden du trenger for &
oppna ensket tiltrekningsmoment.

Kontroller tiltrekningsmomentet med en manuell momentnakkel.
Dersom tiltrekningsmomentet er for hayt, ma du redusere slagtiden.
Dersom tiltrekningsmomentet ikke er tilstrekkelig, ma du gke slagtiden.

Olje, smuss, rust eller annen forurensning pa gjengene eller under hodet til
festeelementet har innflytelse pa tiltrekningsmomentets hayde.

Dreiemomentet som behaves for & lzsne et festeelement er gjennomsnittlig
75 % til 80 % av tiltrekningsmomentet, avhengig av kontaktflatenes tilstand.

Utfer lette arbeider til innskruing med et relativt lavt tiltrekningsmoment og
bruk en manuell momentnakkel til & utfre den endelige strammingen.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.




For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tert sted ved en temperatur pa under 27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay
stramforbruk, for eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming
av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2
sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa igjen, m& man slippe trykkbryteren og sa sl pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet.
| slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.
Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Henvisninger for vedlikehold finner du i ONE-KEY Appen.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Bruk vernehansker !

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere
veere forpliktet il & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge for
gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt
elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljgriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

Tomgangsturtall

Antall slag

\

Volt

Likestrgm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

s

Euroasiatisk samsvarsmerke

TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGSKRUVDRAGARE M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
PrOAUKHONSIUMMET ....coovoveeerereveeensssesseeseesssesesssssssssssssssssesssssssssssssesees sese 452754 07... ooovvvveveeernrnnnne 4527 40 07... 4527 47 07...
...000001-999999 ...000001-999999 .000001-999999
Tomgangsvarvtal, obelastad ..o e 0-900 min'.... . 0 900 min’ 0-900 min-!
SIAGIEKVENS .....ocvvviri s oo 0-1300 min‘'.... ... 0-1300 min”'
Tomgangsvarvtal, obelastad ... e 0-1400 min™.... 0-1400 min~! ... 0-1400 min!
SIAGIEKVENS ..o e 0-2100 min”.... 0-2100 min! ... 0-2100 min*

0-1900 min"*
0-2550 min"*

... 0-1900 min”*

Tomgangsvarvtal, o0belastad ............cccorrrreireeieeenneeeiinnnien e 0-1900 min™'....
... 0-2550 min”*

SIAGITEKVENS ...t ceeenes 0-2550 min”'....

Tomgangsvarvtal, obelastad 0-2500 min'. ..0-2500 min™" .. 0-2500 min!

Slagfrekvens 0-3200 min'*. ..0-3200 min”' 0-3200 min'
Vridmoment 300 Nm...... 300 NM e 284 Nm
Maximal skruv- respektive mutterstorlek..............oouevenevrens o >M16(12 9)/>M18(88 >M16(12.9)/2M18(8.8)...2M16 (12.9)/>M18 (8.8)
VErktYGINFASININGE .....vvvververcriieiie e eeaee 1/2" (13 mm). /2" (13 mm)... .. 3/8" (10 mm)
Batterispanning 18V .18V .. ]
Bluetooth-Version
Frekvensband
RAGIOMEKVENSEITEKL.......v.vvvveeveceeesessics et s st sss s sses st sevesesesenes 1,8 dBm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 AR) ..o 1,51kg...2, 63 kg

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare

M18B..M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Buller-/vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
62841.
Vibrationsemissionsvarde a
Atdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek
Onoggrannhet K=

1T mis?

1,5 m/s?...

VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan
anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas fér en prelimindr bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvands fér olika tillampningar, med
olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.
En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nér det kors utan att faktiskt
arbeta. Detta kan avsevért minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren,
halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen sé lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hégt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hénsyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.
Infdringsverktyget har en vass egg och kan bli het under anvandning.

VARNING! Risk for skarsar och brannskador
- vid hantering av inféringsverktygen
- nér maskinen stalls ner.

Anvand skyddshandskar nar du hanterar inforingsverktyg.
Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
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E VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfdljder detta elverktyg. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte fljts kan orsaka
elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Fdrvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SLAGSKRUVDRAGARE

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar
skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
strémférande ledning kan sétta apparatdelar av metall under spanning och
leda till elektrisk stot.

A\ OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Bér personlig skyddsutrustning. Bér alltid skyddsglasdgon. At bara
respektive passande skyddsutrustning, som dammskyddsmask, halksakra
skor, skyddshjalm eller hérselskydd minskar risken for personskador.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).



Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools fér
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivétska tvatta genast
av med vatten och tval. Vid gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador eller

produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,

utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan

trdnga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande

vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

VARNING! Den hér apparaten innehaller ett litium-knappcellsbatteri.
Ett nytt eller forbrukat batteri kan orsaka allvarliga inre brannskador och
leda till ddden pa mindre &n 2 timmar om det sjals eller kommer in i
kroppen. Sékra alltid locket tillbatterifacket!
Om det inte l&ngre kan stangas sékert, stdng av apparaten, ta ur batteriet
och hall det borta fran barn.
Om du tror att batterier har svalts eller kommit in i kroppen, uppsoka
omedelbart lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna sladdldsa och laddningsbara slagskruvdragare kan anvandas
universellt bade fér att ta loss och skruva i skruvar och muttrar helt
oberoende av en elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/53/EU, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 vV2.2.2
ETSIEN 301489-1V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker uteslutas. Vid
anvandning kan féljande faror, pa vilka anvandaren maste vara sérskilt
uppmérksam:

Personskador orsakade av vibration.

Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och begransa arbets-
och exponeringstiden.

Bullerbelastning kan leda till horselskador.

Bér hdrselskydd och begréinsa exponeringstiden.

Ogonskador orsakade av smutspartiklar.

Anvand alltid skyddsglasdgon, kraftiga langbyxor och stabila skor.
Inandning av giftigt damm.
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VALJA DRIFTLAGE

Vanta alltid forst tills verktyget har stannat helt innan du &ndrar dnftléget.
For att &ndra instéliningen trycker du p& knappen (% Tryck pa

WiFi- knappen 2 for att &ndra de forinstélida vardena via ONE-KEY
appen pa din smartphone

ONE-KEY™

Mer information om ONE-KEY funktionen for detta verktyg finns i den
bifogade snabbstartanvisningen eller besék oss p&4 www.milwaukeetool.
com/one-key. Du kan ladda ner ONE-KEY appen pa din smartphone via
App Store eller Google Play.

Om produkten stors av elektrostatiska urladdningar slocknar LED-
hastighetsindikeringen och hastigheten kan inte langre regleras. Ta i s& fal
ur batteriet och knappcellen och sétt tillbaka dem igen (se sida 6 och sida
15).

Storningar som orsakas av elektrostatiska urladdningar leder ocksa till att
kommunikationen via Bluetooth avbryts. | sa fall maste Bluetooth-
forbindelsen upprattas igen manuellt.

Provresultaten uppfyller vara minimikrav enligt EN 55014-2/EN 301489-1/
EN 30149-17.

ANVANDNING

OBS: Det rekommenderas att alltid kontrollera atdragningsmomentet
med en momentnyckel efter fastsattningen.

Atdragningsmomentet paverkas av manga faktorer bland annat av dessa:

Batteriets laddningstillstand - Om batteriet &r urladdat sé faller
spanningen och atdragningsmomentet reduceras.

Varvtalen - Om verktyget anvands med lag hastighet sa reduceras
atdragningsmomentet.

Fastsattningspositionen - Séttet pa vilket du haller verktyget eller
fastanordningen paverkar ocksa atdragningsmomentet.
Vrid-finsticksinsatsen - Om man anvander en vrid- eller insticksinsats i fel
storlek eller om man anvander tillbehér som inte ar stotsékert reduceras
atdragningsmomentet.

Anvandningen av tillbehdr och skarvdetaljer - Beroende pa vilket tillbehor
och vilka skarvdetaljer som anvénds sa kan slagskruvdragarens
atdragningsmoment reduceras.

Skruvar/muttrar - Atdragningsmomentet kan variera beroende pa
skruvarnas/muttrarnas diameter, langd och hallfasthetsklass.
Fastelementens tillstand - Nedsmutsade, korroderade, torra eller smorda
fastanordningar kan paverka atdragningsmomentet.

Delarna som ska skruvas ihop - Hallfastheten pa delarna som ska
skruvas ihop och pa varje komponent déremellan (torra eller smorda,
mijuka eller harda, tatning eller mellanlaggsbricka) kan paverka
atdragningsmomentet.

ISKRUVNINGSMETODER

Ju langre en bult, en skruv eller en mutter belastas med slagskruvdragaren
desto mer dras den at.

For att forhindra att fastmaterialet eller arbetsstycket tar skada bor du
undvika onddigt langa slagtider.

Var extra forsiktig om du anvander fastmaterial i mindre storlek eftersom
dessa behdver ett farre antal slag for ett optimalt &tdragningsmoment.

Tréna forst med olika fastelement och kom sedan ihag den tid som du
behdvde for att uppna det dnskade atdragningsmomentet.

Kontrollera atdragningsmomentet med en manuell momentnyckel.

Reducera slagtiden om atdragningsmomentet &r for stort .

Oka slagtiden om atdragningsmomentet inte racker.

Aven olja, smuts, rost och andra fororeningar pa géngor eller under skallen

pa fastmaterialet paverkar atdragningsmomentet.

Vridmomentet som behdvs for att lossa féstmaterialet &r i genomsnitt 75 %

{ill 80 % av atdragningsmomentet beroende pé kontaktytornas tillstand.

Anvand ett relativt litet atdragningsmoment for enklare iskruvningsarbeten
och anvand sedan en manuell momentnyckel for den slutgiltiga

atdragningen.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léngre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna p4 nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket hog
stromfdrbrukning, till exempel vid extremt héga vridmoment, fastkldmning
av borret, plétsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2
sekunder och stangs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen,
om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant fall stangs
batteriet av automatiskt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sarskilda féreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
galler emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vég.
Endast personal som kanner till alla tillampliga foreskrifter och
bestdmmelser far frbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.
+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.
For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Underhéllsanvisnigar hittar du p4 ONE-KEY appen.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effekskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!
Drag ur batteripaket innan arbete utféres p&4 maskinen.
Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

l @I Bar skyddshandskar!

>

1t

%)

Foérbrukade batterier och avfall som utgérs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) far inte slangas
tillsammans med de vanliga hushallssoporna. Forbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, férbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforséljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan aterforsaljare
vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade batterier eller WEEE
gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade batterier
eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och
WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara material som
kan skada miljén och din hdlsa om de inte avfallshanteras pa
korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas
pa din utrustning innan du Iamnar den till avfallshanteringen.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Antal slag

[ o, |
| n |
Spénning
[===]

Likstrém

c € Europeiskt konformitetsmarke
% Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

m Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT AKKUKAYTTOINEN ISKEVA RUUVINKIERRIN M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
TUOLANONUMETO «.....oovoeevevssecessseseessse st s ennssenes 4527 5407... oo 45274007... oo 4527 4707...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Kuormittamaton kierrosluku e et 0-900 min'.. 0-900 min! ... 0-900 min-!
ISKUMBATA .......oooivieiiee et serenes 0-1300 min".. 0-1300 min' .. 0-1300 min-!
Kuormittamaton kierrosluku e 0-1400 min™".. 0-1400 min~! 0-1400 min’!
ISKUMBAIE ...t eeenae 0-2100 min! 0-2100 min! 0-2100 min!
Kuormittamaton kierrosluku s e 0-1900 min'.. 0-1900 min! 0-1900 min!
ISKUMAETA «.....ooovoeeoss et ssssssssssssssssss ssesses 0-2550 min"! 0-2550 min"! 0-2550 min'!

Kuormittamaton kierrosluku

.0-2500 min”"... .. 0-2500 min"!

Iskumaara .0-3200 m|n1 .. 0-3200 min”*
VAANEOMOMENtH ... seeereeeners 300 NM et 300 NM 284 Nm
Suurin ruuvien / muttereiden koko 2M16 (12, 9)/>M18(88 >M16(12.9)/2M18(8.8)

Talttapidin
Jénnite vaihtoakku....
Bluetooth-versio

Radlnfanuum

Lahetysteho

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) ......... ,

Suositeltu ympériston lampdtila tyon aikana

112" (13 mm)
18

.3/8" (10 mm)
.18

Suositellut akkutyypit

M18B...M18HB

Suositellut latauslaitteet

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Melunpéasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))............
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841
mukaan.
Véréhtelyemissioarvo a,
Suurimman sallituh koon ruuvien ja muttereiden kiristaminen...

EPAVAIMUUS K= ...t .

VAROITUS!

LT mis?

1,5 m/s?....

Téssa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita voidaan
kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sitd voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

lImoitettu taring- ja melupéastbarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tySkalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai
huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaastd erota ilmoitetusta. Téma voi merkittavésti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tdma voi merkittavésti laskea

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tykalun ja varusteiden yllapito, kasien

lampiména pito, tyénkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaéraykset, ohjeet, kuvitukset

ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun mukana. Jéliempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyistéd kahvoista suorittaessasi toita,
joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin sahkojohtoihin.
Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

A TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA
TYOSKENTELYOHJEITA

Kayté henkilénsuojaimia. K&yt aina suojalaseja. Sopivien
suojavarusteiden, kuten pélymaskien, liukumattomien jalkineiden, kyparien
tai kuulosuojainten kéytto pienentad tapaturmariskia.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jéte voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi padsté kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettdva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.
Jos kiytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Ala kytke laitetta
uudelleen péalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvité tydkalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Mahdollisia syité voivat olla:
+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen
+ sahkétydkalun ylikuormitus
Al3 tartu kéiynnissé olevan koneen tydosiin.
Tydkalu on terdvéreunainen ja voi kuumentua kaytdn aikana.
VAROITUS! Viiltohaavojen ja palovammojen vaara
— tybkaluja kaytettéessa

- laitetta pois asetettaessa.
Kayta tyokalujen kasittelyn aikana suojakésineita.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kédydessa.
Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostdkappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympaéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Al kaytd muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestavé vedella ja
saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
véhintdén 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymétta hakeuduttava
|a&karin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &l4 koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan
nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat tai
séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

E VAROITUS! Tamé laite sisaltaa litiuminappipariston.

Uusi tai kaytetty paristo voi aiheuttaa vaikeita sisdisid palovammoja ja
johtaa kuolemaan alle 2 tunnin aikana, jos se on nielaistu tai muuten
joutunut kehon sis&an. Varmista aina paristolokeron kansi.

Jos se ei sulkeudu pitavasti, sammuta laite, ota paristo pois ja séilyté se
poissa lasten ulottuvilta.

Jos uskot, etté paristot on nielty tai ne ovat muuten joutuneet kehon sisélle,
hakeudu heti l&akarinhoitoon.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttéinen iskuruuvinvaannin sopii verkosta riippumattomaan ruuvien
ja muttereiden kiristdmiseen ja irroittamiseen yleiskaytssa.

Aia kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia
direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/53EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1V2.2.3
ETSIEN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24
y
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Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

JAAMARISKIT

Kaikkia ja@mariskejé ei voida sulkea pois mydskaén maaréaysten mukaisen
kayton aikana. Kéytdssé saattaa syntya seuraavia vaaroja, joita kéyttajan
tulisi varoa erityisen huolella:

Tarinan aiheuttamat vammat.

Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tyoskentely- ja
altistumisaikasi.

Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.

Kéyta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

Likahiukkasten aiheuttamat silmévammat.

Kéyta aina suojalaseja, pitkia housuja ja tukevia kenkia.
Myrkyllisten pdlyjen sisdénhengittéminen.

KAYTTOTAVAN VALINTA

Ennen kéyttétavan valintaa odota, kunnes laite on pyséhtynyt téysin. Muuta
asetuksia painamalla painiketta €% . Paina WiFi-painiketta 2>
muuttaaksesi ONE-KEY-sovelluksella alypuhelimesi esiasetetut arvot.

ONE-KEY™

Lisétietoja tdman tydkalun ONE KEY -toimivuudesta saat lukemalla
oheistetun pikakéynnistysohjeen tai siirtymalla verkkoon osoitteeseen www.
milwaukeetool.com/one-key. Voit ladata ONE KEY -sovelluksen
alypuhelimeesi App Storen tai Google Playn kautta.

Jos laitteeseen tulee sahkostaattisten purkausten aiheuttama hairid, niin
LED-nopeusnayttd sammuu eiké nopeutta voi enaé saadelld. Jos nain kay,
ota vaihtoakku ja nappiparisto pois ja pane ne sitten uudelleen paikalleen
(katso sivu 6 ja sivu 15)

Sahkostaattisten purkausten aiheuttamat héirit johtavat myos
bluetooth-yhteyden katkeamiseen. Siind tapauksessa Bluetooth-yhteys
taytyy luoda uudelleen manuaalisesti.

Koestustulokset tayttavat standardien EN 55014-2 / EN 3014891/ EN
30149-17 mukaiset vahimmaisvaatimuksemme.

KAYTTO

Viite: Suosittelemme, etta kiinnityksen jalkeen kiristysvaantdmomentti
tarkastetaan aina vaantomomenttiavaimella.

Kiristysvaantémomenttiin vaikuttavat lukuisat tekijét, joihin kuuluvat
seuraavat.

Akun lataustila - Jos akku on tyhjentynyt, niiin jannite laskee ja
kiristysvaantémomentti vahenee.

Kierrosluku - Tyokalun kéytté alhaisella nopeudella johtaa vahaisempéaan
kiristysvaantdmomenttiin.

Kiinnitysasema - Tapa, jolla pitelet tyokalua tai kiinnitysvalinetta,
vaikuttaa kiristysvaantémomenttiiin.

Kierto-/pistoliitostyokalu - Vaarankokoisen kierto- tai pistoliitostySkalun
kaytto tai sellaisten varusteiden kayttd, jotka eivat ole iskunkestévia,
véhentaa kiristysvaéntémomenttia.

Lisavarusteiden ja jatko-osien kaytto - Lisavarusteen tai jatko-osan
vuoksi iskuruuvinvadntimen kiristysvaantémomentti saattaa vahentya.
Ruuvilmutteri - kiristysvaantémomentti saattaa vaihdella ruuvin/mutterin
l&pimitan, pituuden ja lujuusluokan mukaan.

Kiinnitysosien kunto - Likaantuneet, ruostuneet, kuivat tai rasvatut
kiinnitysosat saattavat vaikuttaa kiristysvaantémomenttiin.

Ruuvattavat kappaleet - Ruuvattavien kappaleiden ja kaikkien niiden
vélisten rakenneosien lujuus (kuiva tai rasvattu, pehmea tai kova, levy,
tiiviste tai aluslevy) saattaa vaikuttaa kiristysvaantémomenttiin.

RUUVAAMISTEKNIIKKAA
Mita pitempaan pulttia, ruuvia tai mutteria kuormitetaan iskuruuvaimella,
sitd tiukempaan se kiristetaan.

Kiinnitysvalineiden tai tydstdkappaleiden vahingoittumisen valttdmiseksi
Vélté liiallista iskunkestoa.

Ole erityisen varovainen késitellessési pienempié kiinnitysvalineité, koska
ne tarvitsevat vahemman iskuja optimaalisen kiristysvaantémomentin
saavuttamiseen.

Harjoittele eri kiinnityskappaleilla ja paina mieleesi aika, jonka tarvitset
saavuttaaksesi haluamasi kiristysvaantémomentin.

Tarkasta kiristysvaantdmomentti kasikayttoisella vaantdmomenttiavaimella.
Jos kiristysvaantdmomentti on liian korkea, lyhenné iskuaikaa.

Jos kiristysvaantémomentti ei ole riittdvan korkea, pidenna iskuaikaa.

Oljy, lika, ruoste tai muut epapuhtaudet kierteissa tai kiinnitysvalineen
kannan aIapuoIeIIa vaikuttavat kiristysvaantémomentin suuruuteen.
Kiinnitysvalineen irrottamiseen tarvittava vaantdmomentti on keskiméaarin
75 % - 80 % kiristysvaantémomentista, riippuen liitospintojen kunnosta.
Tee kevyet ruuvaustyot suhteellisen vahaisellé kiristysvaantdmomentilla ja
kayta lopulliseen kiristamiseen késikdyttdista vaantémomenttiavainta.
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AKKU
Pitkaan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
séilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kéyttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kéyton
jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettaessa:

Séilyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampdtilassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittéin
suurten vaé@ntbmomenttien, poranteran Kiinnijuuttumisen, akillisen
pyséhtymisen tai thytsulun vuoksi, niin séhkotydkalu surisee 2 sekunnin
ajan ja sammuu sitten omatoimisesti

Kaynnistd laite uudelleen paastamélla katkaisinpainike irti ja kytkemalld se
sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tasséa
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahéan vastaavasti koulutetut henkil6t
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.
Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.
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HUOLTO
Huolto-ohjeet [6ytyvét ONE KEY -sovelluksesta.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
Milwaukee palvelupisteisté (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistémista.
. Kayté suojakésineita!

Al havits kéytettyja paristoja, sahko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajétteena. Kaytetyt paristot seka
sahké- ja elektroniikkaromu on keréttava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava
laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta neuvoa
kierrattamiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset séanndkset saattavat velvoittaa vahittaiskauppiaat
ottamaan kaytetyt paristot, sahké- ja elektroniikkaromun
takaisin maksutta.

Panoksesi kéytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssé ja kierratyksessa
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seké sahko- ja
elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistdystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot havitettévasta
laitteesta.

Kuormittamaton kierrosluku

Iskuluku

\Y Jannite

Tasavirta

Euroopan saénndnmukaisuusmerkki

Britannian s&annonmukaisuusmerkki

Ukrainan sédanndnmukaisuusmerkki

Euraasian sdanndnmukaisuusmerkki

TEXNIKA ITOIXEIA NMAAMIKO KATZABIAI MIATAPIAZ

APIBUOG TIOPAVUIYIG. c+--vrvrererrsererreseeseeresesseesessesesseesesses e esssssssesessssees seens

ApiBdg oTPOPUYV XWPIG YopTio
ApIBudG KpoUuoEwY

ApIBUOG aTPOPWV XWPIG PopTio
ApiBudG kpoUoEwy

ApIBUOG OTPOPWV XWPIG PopTio
ApIBudg kpoUuaEWY

ApIBAG OTPOPWV XWPIG GOPTIO .
ApiBudG kpoUTEWV ...
Poth oTpEyng ..........
MéyioTo péyebog BIdwv / uéyebog Tagipadiwy ..
Yodoxn katoaBISOAauag (UTT)...
Taon aviaAAaKTIKAG UTTaTapiag .
‘Ekdoan Bluetooth...
ZWvn GUXVOTATWV.
loxUg eKTTOPTTAG. ...
Bapog aUpguva pe T diadikaaia EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Al
YUVIOTWHEVN Beppokpaaia TTEPIBAAOVTOG KaTa TV EpyaTia
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI GUGCWPEUTWV ..
ZUVIOTWHEVEG GUOKEUES POPTIONG

MAnpogopieg BopuBou/doviioewv
Tipég peTpnong egakpiBwpéveg katd EN 62841.
H oUgwva pe TNV kaptoAn A ektiunBeioa aTéBun BopuPou Tou
UNXAVAPOTOG AVAPEPETQI OF:
2100un nxnTIkAg Trieang (AvaopdAeia K=3dB(A)) ...
Z166un nXNTIKAG 10X00G (Avaopdheia K=3dB(A)) ...
®opdre TpooTacia akong (wraoTideg)!
YNIKEG TIpEG KPOBACHWV (ABPOIoH SIavUCHATWY TPIWY dieuBlivaEwy)
egakpiBubnkav oupwva pe Ta Tpétuma EN 62841.
Tiur exTropTTAG SovATEWY a
Z@igIuo BIdWV Kal nailua&wv péyioTou peyeBoug...
Avao@dAsia K=

MPOEIAONOIHZH!

M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38

..... 452754 07... ..cccoovvveeeeen..... 4527 40 07 ...
...000001-999999

A2 (13 mm).
18 V..

4527 4707...
.000001-999999
0-900 min-!
... 0-1300 min!

...000001-999999
0-900 min'.... . 0 900 min’

0-1300 min”'....

0-1400 min™....
0-2100 min‘'....

0-1400 min~!
0-2100 min-!

... 0-1400 min!
... 0-2100 min”'

0-1900 min‘'.... 0-1900 min"! ... 0-1900 min”'
0-2550 min‘'.... 0-2550 min"! ... 0-2550 min”'
0-2500 min. ..0-2500 min".. 0-2500 min'!
0-3200 min'*. ..0-3200 min”' 0-3200 min'
........... ..300 Nm..... v 284 Nm
M16(129)/>M18(88 2M16(12.9)/>M18 (8.8)...2M16 (12.9)/ >M18 (8.8)

/2" (13 mm)... 318" (10 mm)
18 V... e

M18B..M18HB

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

1,7 mis?.
1,5 m/s?.

To avapepopevo aTo PGV GUAAGDIO eTTiTTedo TIHwY GEvNaNG Kal eKTToPTAG BopUBou Exel ueTpnBei cUp@wva pe pia TUTTIKA PEBOBO SOKIPWY Katd To TpdTuTIo
EN 62841 kai pmopei va xpnoipotoinBei yia  olykpion epyaAeiwv petagy Toug. Mmopei va xpnaipomoindei yia pia TpokatapTiki agloAdynan mg ékbeang.

O1 avagepdpeveg TIUEG emTmEdWY SAVNONG Kal eKTTOUTIG BopUBoU avTIaToIXOUV OTIG BOCIKEG EQAPHOYES TOU EPYAAEiOU. ZTnV TIEPITTTWON XPAONG TOU
epyaAeiou o€ DIAPOPETIKEG EQAPLOYEG, LE OIOPOPETIKG eGapTApaTa A aveTrapkh ouvTripnan, Ta emimeda 6vnang kai eKTTouTIwv BopUBou evdxeTal va
dlagépouv. AUTO PTTOPET Ve EXEN WG GUVETTEID Wiot oNUAVTIKK augnan Twv emmédwv EKBeang kabBOAn T SIdpKEIa EKTEAETNG TwV EPYATIWY.

Mo pia exTiunon Twv emmédwy ékBeang oe dévnan kai B0puBo Trpémel va guvuTioAoyiovTal ol XpOvol aTTEVEPYOTIOINGNG TOU EpYaAEiou fj auToi KaTA TOUg
OTT0IOUG TIUPAEVEI EVEPYO XWPIG VAl EKTEAEITaI KATTOIO EpyaTia. AuTO UTTOpE] Vo JEITEN ONPAVTIKG Ta eTTiTreda ékBeang kaBOAn T didipkeia EKTEAEONG TwV

O HI

OpioTe TpdodeTa péTpa MpooTaciag Tou XeipioT amd Tv ékBean o dévnan fi/kal aTov B6puBo dTTwg: cuvTAPNaN Tou epyaAeiou Kal Twv TIAPEAKOPEVWY

egaptuaTwy, diatipnan BeppdTTaG TV XEPILIV, OpYavwan poTiBwv epyaaiag.

E MPOEIAOMNOIHZH! AiaBdaTe OAeg TIg TpOEISOTIOINTIKES
utrodeigeig, odnyieg, TepIypaPég Kal TPodiaypagég yi° auto To
NAEKTPIKO epyaAeio. AuEAEIEG KATG TV THPNON TWV TTPOEISOTIOINTIKWY
utrodeicewv utropei va TrpokaAéoouv nAekTpottAngia, kivuvo Trupkayidg A/
ka1 6oapodg TpPaUUATIOUOUG.

DuAagre OAeg TI TpoEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS Kal 0Bnyieg yia kaBE
peAAovTikA Xpron.

A\ YNOAEIZEIZ ASOAAEIA MA MAAMIKO KATZABIAI

Popdre wroaomideg. H emidpacn Bopufou pmopei va mpokaéael
aTWAEIR AKONG.

Kpatdte Tn OUOKEUN OO TIG HOVWUEVEG ETTIQPAVEIEG TUYKPATNONG,
otav ekTeAEiTE EpyaaTieg, oTIg omoieg n Pida Ba pTTopoloe va épbel o€
€M@ Pe KpUPoUg aywyolg pedpatog. H emagn Tng Pidag p’ éva
NAEKTPOPOPO KAAWDIO UTTOPET Va TIPOKAAEDE! T PETAQOPE PEUNATOG OTa
peTahNIKa e§apTrApaTa TG cuokeunig Kai va odnyroel o€ nAekTpotrAngia.

A\ TIEPAITEPQ OAHIES AZOAAEIAS KAI XPHEEQE

Na xpnoiporoigite mpoowiko eEomAiopd aogaleiag. Na gopdre mavta
TIpOOTaTeUTIKA yuakid. H xpnaipotroinon Tou exdarore kardAAnAou
€50mAIOLI00 aUQaAEING, OTIWG TTPOTTATEUTIK TTPOCWTTIDN KATA TNG TKGVNG,
avTioNoBNTIKG UTTOBIOTa, TIPOCTATEVTIKG KPAVOG 1} TTPOOTATEUTIKA TG
QaKONG, HEILOVEI TOV KiVOUVO TpaupaTiopou.

H okdvn Tou dnuioupyeital katd Tv epyaaia eival guxva emBAaBng yia v
uyeia kai dev emmpémeral va £ABel aTo owpa. Na popdTe KatdAANAN pdoka
TIPOOTACIAG OTTO OKGVN.

Mnv emegepyadeoTe emkivouva yia TV uyeia UNIKG (T.x. apiavTog).

Ze TepiTTwon pmhokapiopaTog Tg apidog aTTeVEPYOTIOIEIOTE AUESWS TN
ouokeun! Mnv evepyoTToIE(Te €K VEOU T GUOKEUT 000 ) apida eival
umAoKapiopévn. ' quTr T TepiTTwon Ba uropouoe va TPokUWe! upnAn
potr avtidpaang. Bpeite Tv aitia Tou pTTAoKapiopaTog g apidag Kai
Eepmhokdpeté TV AapBavovrag uméyn Tig odnyieg aopaAeiag.

MiBavég armieg:

* H apida pdykwaoe pe 0 TPog Katepyaaia KOPUATI.

* XTMAOIYO TOU TTPOG KaTepyaaia UAKoU.

* YTEpPOPTWOT TOU NAEKTPIKOU EPYOAEioU.

Mnv amrAwvere Ta xépia oag otV EMIKIVOUVN TIEPIOXT TNG HNXavAG dTav
eival o€ Aerroupyia.

KaTd T SIGPKEIR TNG EQAPHOYAG.

MPOZOXH! Kivduvog kowiparog kai ykaduaTtog

— Katd 10 XEIPIOPO Twv EVBETWY epyaAeiwv

— Kard v amdbean Tou epyaAeiou.

Kard 10 xeIpiopd Twv EvBETwY epyaAeiwy va QopdTe TTPOCTATEUTIKA YavTIaL.

Ta ypéQia f) ol OKAABpPEG dev EMTPETTETAI VA ATTOPOKPUVOVTQI GO0 ) UNXaVH
BpiokeTal o€ Aeitoupyia.
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Kard 1ig epyaoieg o€ 10ix0, 0por| 1} SETTES0 TPOTEXETE it TUXOV NAEKTPIKG
KaAWdIa Kal yia OwARVEG agpiou Kal vepou.
Ao@ahioTe T0 TTPOG KaTEPYOTion KOPUATI TN Péyyevn A Je pio GAAN didmagn
oTepéwaong. Mn ao@aNiopéva TTPOG KATEPYQTia KOUUATIA UTTOPET VOl
TpokaAégouv oopapols TpaupaTiopods Kai Jnpieg.
Mpiv a6 kdBe epyaaia aTn unxavA a@aipeite TNV aviaAAaKTIK pTratapia.
Mnv TreTae TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTAANOKTIKEG UTTATOpiEG OTN QWTIG 1} OTaL
olkiakd ammoppippara. H Milwaukee mpoo@éper pia améoupan Twv oAV
QVTGAAOKTIKWY PTTATAPIWY CUNPWVA JE TOUG KaVOVEG TTPOOTaTIag Tou
TiEPIBAMOVTOG, pwTAOTE TTAPAKAAW OXETIKA OTO EIBIKG KATAOTNUO
TwANoNG.
Mnv amoBnkeUeTe TIG avTaANTKTIKEG pTTaTapieg adi he PeTaANKG
avTikeipeva (kivouvog BpayukukAwparog).
®oprilete Tig avtaMakTIKEG uTaTapieg Tou auaTipatog M18 povo pe
@opTIoTéG Tou ouoTAuatog M18. Mn goprilete pmarapieg oo GAAa
ouaTyara.
Mnv avoiyeTe Tig avTAAATKTIKEG PTTATAPIEG KOl TOUG QOPTIOTEG Kal
XPNOILOTIOIEITE Yia ammoBrikeuan Hévo aTeyvolg Xwpoug. MpoaTateUere Tig
avTaAAGKTIKEG PTTaTaPIEG KOl TOUG QOPTIOTEG OTTO TNV Uypaaia.
Orav umdpyer umepBohikr katamévnon r uwnAr Bepuokpacia pTmopei va
TpéCel uypd pTmaTapiag amo TIG XaAAGUEVEG ETOVAQOPTIIOUEVES UTTATOPIEG.
Av £pBete o€ eTagn pe uypd PTraTapiag va TAUBATE auEowg e vepd Kal
oamolvl. L€ TIEPITITWOT ETTAPAG e Ta PdTia va TTAUBKTE OXOAAOTIKG Vi
TouAdyioTov 10 AeTTTé Kai va avagnTioeTe apéows £va yiaTpd.
Npoeidotroinan! lMa va amotpémetal Tov Kivduvo TUpKayidg Adyw
BpoxUKUKAWHATOG, TPaUUATIOHOUG A JHIEG TOU TTPOIBVTOG, va un Bubilete
70 £pyaAeio, Tov aVIGAAOKTIKG GUCCWPEUTA A T GUCKEUR GOPTIONG O€ Uypd
Kl va @POVTICETE, WATE va pn dIEIGGUOUV UypG OTIG CUOKEUEG Kal TOUG
OUOOWPEUTES. AIBPWTIKEG 1) AYWYIHES UYPEG 0UTTES, OTTWG aAATOVEPO,
OPIOHEVEG XNUIKEG OUTIEG KOl AEUKOVTIKG 1} TIPOIGVTON TTOU TTEPIEXOUV

avTIkd, PTropei va TpokaAéaouv BpayukUkAwpa.

MPOEIAONOIHZH! Auth n ouokeun) Trepiéxel pmatapieg Aibiou o€
oxfua KoupTTioU.
Mia kaivoUpyia i JETayEIpIOpEVN pTTaTapia PTTopei va TpokaAéael coBapd
€0WTEPIKA eyKaUpaTa Kal EVIOG 2 wpwv Tov Bavarto, edv karamodei f
digioduoel atov opyaviopd. Na aopahifere TavTa To KaTaki TG Brkng
UTIATOPIWY.
Edv dev KAeivel a0QaAWG, OTTEVEPYOTTOINOTE Tr) GUOKEUN, AQAIPEDTE TN
pTTaTOpial Kal KpAaTAOTE TNV Pakpid ammd Traidid.
Edv vopiCete wg karaméBnkav pmatapieg fj Sieicduaav aTov opyaviopo,
oupBouheubeire apéowg évav yiaTpo.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOIO MPOOPIZMOY

O kpouaTIkdG BIBWTAPAG UE CUTTWPEUTH TTPOTPEPEI TIOMEG duvVaTATNTEG
Xprong yia 1o Bidwpa kar §ePidwua BIdwv kai magipadivv, avetdpTnta omd
70 pEUNA TOU BIKTUOU.

AuTH ) oUOKEUN EMTPETTETA VO XPNoIUoTIOIN6El JOVo GUPQWVA LE TOV
avapePOUEVO OKOTIO TTPOOPITHOU.

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

Qg KaTaOKEUAOTAG dNAWVOUE UTTEUBUVA OTI TO TTPOIGY TTOU TTEPIYPAPETAI
070 KEQAAaIO «TexVIKG XapakTnpiaTiky eival GUPBATO Pe OAEG TIG OXETIKEG
diarageig Twv Kovotikwv Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EE,
2006/42/EK ka1 Ta akOAouBa evapuoviouéva KavovioTIKG Eyypagpa:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-17 V3.2.4

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug C E
Managing Director

E¢ouaiodoTnpévog va ouvTager Tov TERVIKG pakeAo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany
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YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Akoépn kai o kavovikr xprion dev pmopouv va atrokAgioval Aol ol
uroAemopevol kivduvol. Kard mn xprion Ba uropouoav va TTpokUyouv ol
akéAouBol kivduvol, aToug omoioug Ba £TTpeTTe var Bivel 0 XEIPIOTAG IBIaiTEPN
TIPOCOYK:

Tpaupanopoi Tou TPOKUTITOUV aTrd SOVATEIG.

Na kpardre To pnyavnua amé Tig TPOBAETTIOEVES yIa TO OKOTIO aUTO
XelpoAaég Kai va TrepiopileTe To Xpdvo epyaaiag kai EkBeang.

H nxoppUmaveon pmopei va 0dnyfioel € aKouaTIKA TpauuaTa.

Na @opdre TPOCTATEUTIKG AKONG Kail va TrepiopileTe Tn didipkela €kBeang.
Tpaupanopoi Twv 0@BaAIWY TToU TIPOKUTITOUV aTTé pUTIOYOVa
owpaTidIa.

Na gopdre évTa mPOOTaTEUTIKG YUONIG, HOKPU, EVIOXUPEVO TIaVTEAOVI
Kl EVIOXUpEva uTTodfpaTa.

Eiomvor} SnAnmpidoug oKovng.

ENIAOTH TOY EIAQYZ AEITOYPTIAX

Mpiv v ahhayn Tou €idoug AeiToupyiag TrepIuEVETE PEXPI va aKivnToTTOINdE

n ouakeur] TARpwG. Ma va aMageTe TIg pubpioeig, mEGeTe To MARKTPO Y.
Migote 10 TAAKTPO WLAN S, yia val GAAGEETE TIG TTPOKABOPIGHEVE TIHEG
uéow Tou ONE-KEY App a1o Smartphone oag.

ONE-KEY™

Mpog mepaimépw evnpépwaon epi TG Aeimoupyikétntag ONE-KEY autol
TOU epyaAeiou BIBAOTE TIG cUVNUUEVEG 0DNYiEG TaYEIOG ekkivnong A
ETMOKEPTEITE pag 010 dladikTuo oTnV I0TooEAIdE www.milwaukeetool.com/
one-key. Mmopeite va karedoete To ONE-KEY App oTo Smartphone oag
amé 1o App Store 1 To Google Play.
Edv diorapayBei n Aeiroupyia Tng cuokeurig amd nAEKTPOTTOTIKEG
EKKEVWTEIG, TOTE OPrVel N pwTodi0d0G TG EvAEIENG TaxUTNTOG Kail
TaxUmTa dev umopei TAéoV var pUBHIZETal. € aUTH TV TTEPITITWON
AQQIPEITE TO CUTOWPEUTH Kal TNV KEPUATOEIDN pTTaTapia kal Ta TOToBETETE
€k véou (BAEme oehida 6 kai aeAida 15).
Méow TrapepBohwv Trou opeilovTal o€ NAEKTPOOTATIKEG EKKEVWTEIS,
dlakdTeTal kai N Amkovwvia Bluetooth. Xe aut Ty mepimTwon Tpémel
va yiveral n aOvdeon Bluetooth xelpokivnta.

Ta amoreAéopara dOKIPAG EKTTANPWVOUV TIG a)\uxmsg anannoug pag
oUuguwva pe EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 30149-1

XEIPIZMOX

Ymodeign: Metd T oTepéwan ouvioTdTal TTdvTa o EAeyXog TG POTTAg
ouoQiygewg pe éva duvapdkAeido.

H porrr alo@iygng emnpedetar amd éva peydho

apiBu6 mapayovTwy, cupTepIAapBavopévuwy Twv akGAouBwy.

KaréaTaon @épriong g umatapiag - EGv ekpoprioTei n pratapia,
TTOPET vl TTECEI N TAON Kai va peiwBei n potm alogiyeng.

ApiBuog aTpoguwy - H xprion Tou epyaheiou pe xapnAr Taxummra odnyei
g€ piav o XaunAf potr

ologiveng.

O¢on oTepéwang - O TpOTIOG, e TOV 0TT0i0 KPATATE TO EPYaAEio Kal TO
aToixeio oTeEpEwang, mnpeddel T pot aUoPIYENG.
MepioTpe@dpevo/Buaparolpevo évBeua - H xprion evog epioTpepOpevou
1} BuopatoUpevou eveéparog pe AavBaopévo péyeBog f n xprion evog un
QVOEKTIKOU O€ KPOUTEIG TIPOCAPTWHEVOU €50PTAUATOG LEIVEI T POTN
abogiyEng.

XpnoiuoTmoinan TPOCUPTWHEVWY EEAPTUATWY KAl TIPOEKTATEWY - H
poTT 0UOPIVENG TOU KpouaTikoU Kataapidiol pTropei va pelwBei avaoya
JE TO TTPOCAPTWHEVO EEAPTNHA A TNV TTPOEKTAON.

KoyAiag/mepikdyAio - H potr aUogiygng pmmopei va diagéper avaoya ue
TN SIBUETPO, TO PAKOG KaI TNV KATNyopia avTOXAG Tou KoxAia/TepikoxAiou.
KardaTaon Twv oToigeiwv otepéwang - AkaBapta, SlaBpwpéva, aTeyvd i
NiTracéva aToIXEia OTEpEWANG HTTOPET va eTpedlouv T ot
aldoqiyeng.

Ta egaprApara mou Ba BidwBouv - H avtoxn Twv eEapmpdTwy ou Ba
Bidwbolv, kal kaBe evdidueao dopIkd aTolxeio (aTeyvO i Aimmaapévo,
okAnpd 1} pakako, podéAa, TapéuBuopa oTeyavotoinang r dICKOEIdNAG
daKTUANIOG) pTTopei va eTTnpeddouv T potr aUoIYENG.

TEXNIKEZ BIAQMATOX

000 mepioodTepo emBaplvetal éva Prouldvl, pia Bida A éva Tagiuad! e
T0 KPOUOTIKG kaToaBidl, 7600 Mo 0TaBepd OPiyyeTal.

Ta va amotpémere {nuIEG Twv Péowv OTEPEWONG A TWV KaTEPYAJOHEVWV
Tepayiwv, amoelyete TV utrepBoAikr didpkela kpouong.

Na rpoaéxere 1B1aiTepa, OTav XPNOILOTIOIEITE PIKPOTEPA PECT OTEPEWDNG,
€TEIdN auTa Xpe1ddovtal AiydTeEpEG KPOUTEIG yia TNV ETTITEUEN pIag IBAVIKNAG
potmg oUaPIYEEWS.

EgaoknBeite e dIAQOpa OTOIXEIR GTEPEWDNG KOl KPATATTE OTN PVAN 00G
T0 XPBVO TTOU XPEIGCETTE Yia TV ETTITEUEN TG EMBUUNTAG POTIAG
OUOQIYEEWS.

EAéygre n pot aUo@IyEng pe éva duvapopeTpikd KAEDT cUo@IyEng xeipog.
Edv eival oAU uwnAq n potrr o0o@iygng, peiwate T didpkeia kpoUang.
Edv dev emapkei n pot alogiyéng, augriaTe Tn didipkeia kpouong.

N@dI, puTravon, UKOUpIC( fy u)\)\sg akabapaieg oTa onslpwpaw fi kdTw oo
NV KEPaAr| TOU Péoou OTEPEWONG ETTNPEALOUV TO UYOG TG POTTAG
OUOPiYEEWG.

H porm) Tou amaireirai yia 1o §eRidwpa evog péaou aTepwan, avEpXeTal
Kard péoov 6po o€ 75% éwg 80% g potrrg ouoQiyiewg, eGapTipevn amo
TNV KATAOTAON TWV ETIPAVEIWY ETAPAG.

Na exTeAeite EAaQpIEG epyaaieg BIBWHATOG LE pIa OXETIKA XaunAf potr
oUoQIygNG Kai va XPNOIUOTTOIEITE va SUVANOMETPIKG KAEIDi aUaPIVENG
XEIPOG Y10 TO TEAIKO Oi¢Io.

MIMATAPIEX

EmavagopriCere Tig avm)\)\aKnng pnmaplag TI0U €V €XOUV XPNOILOTIOINBET
yIa peyaAUTEPO XPOVIKG IGOTNHA TIPIV T XPrON.

Mia Bepuokpaaia Tévw amé 50°C peiwver Thv 10XU TG avTaAaKTIKAG
pmarapiog. AmogedyeTe Tn BEppavan yia peyaATepo Xpovikd didoTnua
am6 Tov AN A TIg CuoKeuEg BEpuavang.

AioTnpeiTe TIG ETOPEG GUVOETNG OTO POPTIOTH KaI GTNV AVTAAAQKTIKR
pmaTapio kaBapég.

Ta pia dpiot Sidpkeia wrg TPETTEN PETA TN XPAON Ol UTIATapIE va
QOPTIOTOUV TTARPWS.

Mo pia kaTé o duvaTov peyaAn didpkela wrig of pTratapieg PETE Tn GOpTIoN
ogeilouv va agaipebolv ammd To opTIOTH.

Ma Tnv amobrikeuan Tng pmatapiag yia didoTnua peyahdTepo Twv 30
NUEPWV:

AmoBnkeUeTe Tov oUoOWPEUTA € évav Enpoé XWwpo, ae Bepuokpacia KETw
Twv 27 °C.

Armofnkevere T pmarapia mep. o1o 30%-50% TG katdaTaong PopTIoNg.
Kd6e 6 prveg oprieTe €K vEOU T pTraTapia.

NPOZTAZIA YNEPOOPTQXHE THZ MMNATAPIAZ

e uTep@OPTWON TG pTTaTapiag amé ToAD uynAr karavaAwon pedpaTog,
. X. OTO aKPaieg UYNAEG POTTEG TTEPIOTPOPNG, MTTAOKAPIO TOU
TPUTTAVIOU, §apVIKG aTOTT 1 BpayukukAwpa, Bouiler To NAEKTPIKG epyaleio
Y10 2 GEUTEPOAETITAl KQI OTTEVEPYOTTOIEITAI UTOHATOL.

la pia véa evepyotroinan, a@rivete eAeUBEPO TO BIOKOTITN Kal OTr GUVEXEID
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU.

Kdmw amé akpaieg KaTaTovAaEIG PTTopei N utrarapia va Beppaveei TToAd.
TNV TIEPITITWON QUTH N JTTATaPIG OTTEVEPYOTTOIEITA.

META®OPA TQN MITATAPIQN IONTQN AIOIOY

O prratapieg 16vTwv AiBiou: UTIOKEIVTN OTIC OTTAITAOEIS TWV VOIKWV

BIATAGEWY YIa TNV HETAPOPE ETTIKIVOUVWY EPTIOPEUPATWY.

H WeTapopd TETOIWY PTTOTOIWY TIPETTEN VO TIPAYHOTOTIOIETAI TNPWVTAG

T0UG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kail DIEBVAG KavOVIGHOUG Kail TIG QVTIOTOIXEG

dlataEeig.

+ Emrpémeral n pETaQOPA TETOIWY UTIATOPIWY OTO PO XWwpig TTEPaITEPW
ATTAITACEIG.

+ H eumopikr petapopd pmarapiwv 16vTwv Aibiou amé eTaipeieg
HETAQPOPWY UTIOKEITOI OTIG ATTAITAOEIG TWV VORIKWY BIATAEEWY yia v
HETaQOPA EMKIVEOVWY ENTIOpEUGTWY. Oi TTPOETOINAGIEG aTTOOTOAG Kal
1 HETaPOPG TTpayHATOTIOI00VTN OTTOKAEIOTIKG QTG EIBIKA EXTIaIBEUEVD
mpéowa. H auvoAikr diadikaaio cuvodeUeTal amo e¢eIdIkEUEVO
TIPOCWTTIKG.

Katé m petagopd prratapiwy 1oviwv AiBiou TTpETel va TTPOOEXETE Ta EEAG:

+ ®povTioTe Ta ONUEIN ETAPWY vV Eival TIPOOTATEUPEVD KAl JOVWLEVQ
WoTe va amopeuxBolv BPaxukuKAWLATA.

+ [pooégTe To TAKETO PTTATAPILV VOl €ival 0TABEPS PECT OTN GUOKEUaTia
Kal va yn yNoTpd.

+ H petagopd umarapiwv ou Tapoucidlouv @Bopég fi diappoég dev
ETMITPETTETAN.

Ma mepioadrepeg MAnpopopieg ameuBuvbeiTe otV ETaIPEIa ETAPOPWY.

ZYNTHPHZIH

Ymodeieig ouvtipnong Ba Bpeite oo ONE-KEY App.

Xpnaipotoieite uévo ageaoudp Milwaukee kar aviahakTiké Milwaukee.
E¢aprrpata, ou n ahayr| Toug Sev TEPIyPAPETaI, AVTIKABIOTWVTAI OF pia
TeXVIKR utooThpIgn g Milwaukee (BAéTe QuAAGDIO eyyUnan/ dieuBivaeig
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

e TIEPITITWON TIOU TO XPEIAOTEITE PTTOPEITE VO TTOpayyeiAeTe AETITOPEPES
0X£D10 TNG OUOKEUNG avagépovTag Tov TUTTO Kal TV 5awr@Io apiBuo TTou
BpiokeTal 0TV TIVAKI®a TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY aTTé TNV E§UTIPETNON
meharwv A ameuBeiag ammd v Techtronic Industries GmbH, dielBuvon
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHEH! KINAYNOS!
Mpiv a6 kaBe epyaadia oTn UNXavA aAIPEITE TNV
avtaAAaKTIKA pTraTapia.
NapakaAw diaBaoTe axoAaoTIKG TIG 00NYieg XpAONG TTPIV aTT6
TV évapén Aermoupyiag.

>

T

a

. Na @opdre TTpoaTaTEUTIKG YavTIal

"; ATOBANTa CUCCWPEUTWY dev ETMTPETIETAI VA ATTOPPITITOVTAI
3

=)

adi pe Ta oIKiakd amoppippaTa.

ATOBANTA CUCOWPEUTWY TTPETTE VO GUAEYOVTI KOl VOl
QaToPPITITOVTAI §EXWPIOTA.

MpIv TV améppIYN VO AQUIPEITE GUOOWPEUTES Kal AQUTTTrPEG
amo Tov e§oAIoO.

EvnuepwBeire amd Tig TOTIKEG UTNPEDTEG ) OO EIDIKEUUEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKG LE KEVTPQ avaKUKAWGONG Kal GUAOYRG
QaTopPPIMUATWY.

Avdhoya pe Toug ToTTKoUG KavoviopoUg PTTopei va gival ol
£umropol AlavIKrAG TTWANGNG UTTOXPEWUEVOL, VO TTaIpVOUV TTIoW
amoBANTa CUCOWPEUTWV OWPEAV. ZUPBAAETE KI E0€IG HETW
€TTaVaYPNOIPoTIONGNG Kal aVAKUKAWGNG Twv amoBARTWY Twv
OUCOWPEUTWV 00G OTNV PEIWON TNG {ATNONG TIPWTWY UAWV.
ATTOBANTA CUCOWPEUTWV (TTPOTTIAVTOG CUCOWPEUTWV IOVTWY
NiBiou) Trepiéxouv TTOAUTILEG, ETTaVAXPNOILOTIOICIUES UAEG
Tou pTropei va BAdmrTouv 1o TEPIBANOV Kl TNV UyEia 0ag
katd T un mepiBarovTikwg opbr 81dBear Toug.

ApIB6G OTPOPWV XWPiG PopTiO

[ n, |
n PuBudg kpouoewv
| V|

\Y Taon

= Zuvexég pedua

c € Eupwmaiké ofjya matétnrag

Bperavikd orpa moTémTag

C QOukpavikd afpa moTéTnTag
001

Eupaaiatiké orjpa moTémrag
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU VIDASI M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
UFQEIM NUMAIASI .......ooovvvvevesesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssseseees seseseeee 4527 5407... oo 45274007... oo 4527 4707...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
BOstaki ABVIF SAYISI ......ouuvverirrircireie e eeens 0-900 min'.. 0-900 min! ... 0-900 min-!
TEPME SAYISI..ceveivririiieieriesissees st sssness seseas 0-1300 min".. 0-1300 min' .. 0-1300 min-!

0-1400 min’!
0-2100 min-!

0-1400 min~!
0-2100 min-!

BOstaki QVIF SYISI .....uvverurvireriseeiieeesessieesieesi s eeenae 0-1400 min™"..
TEPME SAYISI ..eoovverrrerrcrrireeesseesssesss st ssess s eeses 0-2100 min!

0-1900 min"*
0-2550 min"'

0-1900 min"*
0-2550 min"*

BOStaki ABVIF SYISI ..vou.vverureerreeereeeseeesseeesseesseesssnsssns eeeene 0-1900 min'..
TEPME SAYISI ..eovverrererreeesseeesseessssesssssessseessseessssssssssssss sessees 0-2550 min!

Bostaki devir sayisi ....... .0-2500 min-'... .. 0-2500 min!

Tepme sayisi .0-3200 m|n1 .. 0-3200 min!
TOMK covreieierieeeeesssssisssisessenssecssseissessssessssesssssensss seeeresesess 300 NMoiiiiiivivirieeenes 300 NM i 284 Nm
Maksimum vida biytikltigl / somun biyuklugi >M16 (12. 9)/>M18(88 >M16(12.9)/2M18 (8.8)

Tornavida ucu kovant........
Kartus aku gerilimi....
Bluetooth siiriim
Frekans bandi
lletim giicd 1,8 dBm
Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah)...... 1,51 kg...2, 63 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sncakhgl
Tavsiye edilen @kl tPIETi..........c.. v
Tavsiye edilen $arj @letleri............c.virinrie e

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgtim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi A'ya gdre tipik guriiltd seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (lic yonin vektor toplami) EN 62841'e gore
belirlenmektedir:
Titregim emisyon degeri a,
Maksimum ebatta vida ve somunlarin sikimasi ..
Tolerans K=

112" (13 mm) .3/8" (10 mm)
18 .18

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

LT mis?

1,5 m/s?....

UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giiriltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore dlclimiis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkl uygulamalar icin veya farkii aksesuarla kullanilir ya
da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giriilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlglide
artirabilir.

Titresim ve grliltliye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi sireler de géz niinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam galisma suresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli 6igiide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya giriiltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini

diizenlemek gibi ilave giivenlik Gnlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aciklanan talimat hikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biittin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ #TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI:

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan guriilti isitme kayiplarina
neden olabilir.

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galigmalar yaparken
cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda
kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz parcalarina elektrik akimi
verebilir ve bu da elektrik garpmasina neden ol.

A\ EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Kisisel koruyucu donanim kullaniniz. Her zaman koruyucu bir gozlik
kullanin. Tozdan koruyucu maske, kaymayan ayakkabilar, koruyucu baret,
kulaklr gibi duruma uygun koruyucu donanimin kullaniimasi yaralanma
riskini azaltir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
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Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece cihazi tekrar galistirmayin; bu
sirada yuksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.
Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi galigmakta olan makinenin igine uzatmayin.
Ug keskin kenarlidir ve kullanim sirasinda 1sinabilir.

IKAZ! Kesme ve yanma tehlikesi
- uglarin kullanimi sirasinda
- cihazin birakilmasi sirasinda

Uglari kullanirken eldiven giyiniz.
Alet galigir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye galismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen pargayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
pargalar agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akuy( gikarin.

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye ediimesine
olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

C18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akleri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve 1slanmaya karg! koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartus akiilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gézliniize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Uriin
hasarlari tehlikesini 8nlemek igin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

UYARI! Bu cihazda lityum yassi pil bulunmaktadir.
Yeni veya kullanilmig bir pil, yutulmasi veya viicuda girmesi durumunda
viicut iginin ileri derecede yanmasina ve 2 saatten kisa bir siirede dlime
neden olabilir. Pil yuvasinin her zaman kapali tutunuz.
Givenli bir sekilde kapanmiyorsa cihazi kapatiniz, pili gikartiniz ve
gocuklardan uzak tutunuz.
Pillerin yutulduguna veya viicuda girdigine inaniyorsaniz hemen bir hekime
bagvurunuz.

KULLANIM

AkUlU darbeli tork anahtari elektrik akimi sebekesinden bagimsiz olarak
vida ve somunlarin sikilip gevsetiimesinde cok yonlii olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen
Urlintin 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin énemli hiikimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301489-1V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

KALAN RISKLER

Usultine uygun kullanim durumunda da biitiin kalan riskler ortadan
kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin dzellikle dikkat etmesi
gerektigi asagidaki tehlikeler olugabilir:

+ Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.
Cihazi bunun i¢in 6ngoriilen kulplardan tutun ve galisma ve maruz kalam
strelerini sinirlandirin.

+ Griltd yiku isitme zararlarina neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

+ Kir pargaciklarindan dolay olusan géz yaralanmalari.
Daima koruyucu gézliik, saglam uzun pantolon ve saglama ayakkabilar
giyiniz.

+ Zehirli tozlarin solunmasi.

iSLETME MODUNUN SEGILMESI

Isletme modunu degistirmeden dnce aletin tamamiyla durmasini bekleyiniz.
Ayarlari degistirmek icin (¥ tusuna basiniz. Onceden ayarlanmig
degerleri akilli telefonunuz tizerindeki ONE-KEY uygulamas! {izerinden
degistirmek igin WLAN tusuna &> basiniz.

ONE-KEY™

Bu aletin ONE-KEY fonksiyonelligi hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin
yaninda bulunan kisa kullanma kilavuzuna bakiniz veya bizi www.
milwaukeetool.com/one-key adresindeki internet sitemizde ziyaret ediniz.
ONE-KEY uygulamasini App Store veya Google Play lizerinden akilli
telefonunuza yiikleyebilirsiniz.

Cihaz elektrostatik desarj olaylarindan dolay! parazite maruz kaldiginda
LED hiz gdstergesi kapanir ve hiz ayarlanamaz. Bu durumda degistirilebilir
akilyli ve digme pili ¢ikartin ve yerine yenisini yerlestiriniz (sayfa 6 ve
sayfa 15).

Elektrostatik desarj olaylarinin neden oldugu parazitler Bluetooth
iletisiminde de kesintilerine yol agmaktadir. Bu durumda Bluetooth baglanti
manuel olarak tekrar olusturulmak zorundadir.

Kontrol sonuglari EN 55014-2 / EN 301489-1 / EN 30149-17 standardina
uygun asgari taleplerimizi yerine getirmektedir.

KULLANIM

Uyari: Sabitlenmesinden sonra sikma momentinin her zaman bir tork
anahtariyla kontrol edilmesi tavsiye olunur.

Sikma momenti, asagidakiler dahil, bir gok faktor tarafindan etkilenir.

Pilin sarj durumu - Pil bosaldidinda voltaj diiser ve sikma momenti azalir.
Devir - Takimin diisiik bir hizda kullaniimasi daha distik bir sikma
momentine neden olur.

Sabitleme pozisyonu - Takimi veya sabitleme elemanini ne sekilde
tuttugunuz sikma momentini etkiler.

Déner/takma ug - Yanlis boyuttaki bir doner veya takma ucun
kullaniimasi veya darbelere dayanikli olmayan aksesuarlarin kullaniimasi
sikma momentini diigirmektedir.

Aksesuarlarin ve uzatmalarin kullaniimasi - Aksesuara veya uzatmaya
bagl olarak darbeli vidalama makinesinin sikma momenti digebilir.
Vida/Somun - Sikma momenti, vidanin/somunun ¢apina, uzunluguna ve
mukavemet sinifina gére degisebilir.

Sabitleme elemanlarinin durumu - Kirli, paslanmig, kuru veya yaglanmig
sabitleme elemanlari sikma momentini etkileyebilir.

Vidalanacak pargalar - Vidalanacak pargalarin ve aradaki her bir
parcanin mukavemeti (kuru veya yaglanmis, yumusak veya sert, disk,
conta veya pul) sikma momentini etkileyebilir.

VIDALAMA TEKNIKLERI

Bir pim, bir vida veya bir somuna darbeli vidalama makinesi tarafindan ne
kadar uzun stire yik uygulanirsa, o kadar fazla sikilanir.

Sabitleme araglari veya is pargalarinda hasarlarin 6nlenmesi igin agiri
darbe siirelerinden kagininiz.

Kiiguk sabitleme araglarina yiik uyguladiinizda 6zellikle dikkatli olunuz,
¢linkd en iyi sikkma momentine ulasmak icin daha az darbeye gereksinim
duymaktadirlar.

Farkli sabitieme elemanlariyla aligtirma yapin ve istenilen sikma
momentine ulasmak igin gereken sireyi aklinizda tutunuz.

Sikma momentini bir manuel tork anahtariyla kontrol ediniz.

Sikma momenti fazla ylksekse darbe siiresini azaltiniz.

Sikma momenti yetersizse, darbe sresini artiriniz.

Vida diglerinde veya sabitleme aracinin basi altindaki yag, kir, pas veya
baska kirlenmeler sikma momentinin yiiksekligini etkilemektedir.

Bir sabitleme aracini sokmek igin gerekli tork, kontak yiizeylerinin
durumuna bagl, ortalama sikma momentinin %75 ile %80’ arasindadir.
Hafif vidalama islerini nispeten diistik bir sikkma momentiyle yapiniz ve
kesin olarak sikilamak i¢in bir manuel tork anahtar kullaniniz.
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AKU
Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C (izerindeki sicakliklar kartus ak{iniin performansini digiirir. Akinin
giines 1511 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiindn dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi icin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuy kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akiiyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akiyli her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle aklye fazla yiklenildiginde,
émegin asir devir momentleri, matkap sikistirmasi, aniden durma veya
kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler gikarir ve kendiliginden
durur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Agir yiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir.
Bu durumda akii kendiliginden durur.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikimlere
uyularak tasinmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taslyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Biitlin stire¢ uzmanca bir refakatcilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini sadlayiniz.
+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.
Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM
Bakimla ilgili agiklamalari ONE-KEY uygulamasi iginde bulabilirsiniz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri servisinde
degistirin (Garanti ve servis adresi brogurine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi Uizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akuyti
cikarin.

Liitfen aleti ¢alistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve
bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin icindeki atik pilleri, atik
akiimUlatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénistim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri, atik
elektrikli ve elektronik egyalari iicret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar
kullanarak ve geri dniisime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve
elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde cevre ve sagliginiz izerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
icerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz icinde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Bostaki devir sayisi

Darbe sayisi

\Y Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

ch
C
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TECHNICKA DATA AKU RAZOVE UTAHOVAKY M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
VEODNT CISI0........veeerreeiresrecese it sessesenas 452754 07... oo 4527 4007... 4527 4707...
...000001-999999 ...000001-999999 .000001-999999

VOINODEZNE OLACKY ......vvveveeceeiei et eeeieeas 0-900 min'.... . 0 900 min’ 0-900 min-!
POCEE UGBTI ...vvvvooveeeeeieris i esisessesene ceeena 0-1300 min‘'.... ... 0-1300 min”'
VOINODEZNE OtACKY .....vvvvvvvveerereriieei i s 0-1400 min™.... 0-1400 min~! ... 0-1400 min!
POCEE UARTU ..o e 0-2100 min”.... 0-2100 min! ... 0-2100 min*
VOINODEZNE OtACKY ....vvvvevvereeeererieeeeeeeiseeeseese s eenes 0-1900 min™'.... 0-1900 min! ... 0-1900 min!
POCEE UABTU ...t eeeene 0-2550 min”'.... 0-2550 min' ... 0-2550 min!
Volnobézné otacky 0-2500 min'. ..0-2500 min™" .. 0-2500 min!
Pocet derli 0-3200 min-'. ..0-3200 min”! 0-3200 min"!
Kroutici moment 300 Nm...... 300 NM o 284 Nm
Maximaini velikost Sroubu / velikost matice ..o . >M16(12 9)/2M18 (8.8 >M16(12.9)/2M18(8.8)...2M16 (12.9)/>M18 (8.8)

UChYCENI NASHOJE......vvververeeeiscreseei st s 1/2" (13 mm).
Napéti vyménného akumulatoru

Verze Bluetooth
KmitoCtové pasmo
Radiofrekvencni vykon 1,8 dBi
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah)..... 1,561 kg...2, 63 kg
Doporucena okolni teplota pfi praci
Doporucené typy akumulator(i
Doporucené nabijecky

/2" (13 mm)... 318" (10 mm)
18 V... e

M18B..M18HB

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).....

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé ve smyslu EN
62841.

Hodnota vibranich emisi a,

Utazeni $roubii a matic maximalni velikost 1,7 mis?.
Kolisavost K= 1,5 m/s?.
VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize
byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jingm. MuZe byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovan Urover vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastrOJe Pokud se vSak nastrOJ pouziva pro rizné aplikace, s ruznym pfislusenstvim
nebo s nedostate¢nou tdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit iroven expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZ béZi, ale ve skutecnosti neprovadi dlohu. To mize
vyrazné snizit Groveri expozice v prubéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodateéna bezpeénostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed Gcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a prislusenstvi,
udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplisobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

Pi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pii dodrzeni
bezpeénostnich pokyn.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi
dodrZovani vystraznych upozoméni a pokyn(i uvedenych v nasledujicim
textu mize mit za nasledek zésah elektrickym proudem, zptsobit pozar a/
nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM: Moznymi pficinami mohou byt

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku miZe dojit k poskozeni + vzpficeni v opracovavaném obrobku

sluchu. + prelomeni opracovavaného materialu

PFistroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi kterych * petiZeni elektrického pfistroje

muze Sroub zasdhnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s Nezasahuijte do béZiciho stroje.

vedenim pod napétim mize pfivést napéti na kovové ¢asti pistroje a TS . « Sroa . -
Nasazeny néstroj ma ostré hrany a béhem pouzivani se miiZe zahiat.

zpUsobit elektricky raz.
VAROVANi! Nebezpeti porezanl a popaleni

A\ DALSi BEZPEGNOSTNi A PRACOVNi POKYNY — pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji

Noste osobni ochranné prostfedky. Vzdy noste ochranné bryle. NoSeni _P" odl'dadan.| zafizen. e , )
vhodnych ochrannych pomucek, jako jsou ochranné protiprachova maska, Pii manipulaci s nasazovanymi nastroji pouZivejte ochranné rukavice.
protiskluzova obuy, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu, snizuje riziko Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo od$tépky.
zanenl. ) i P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elekirické kabely,
Prach vznikajici pfi préaci s timto naradim maZe byt zdravi Skodlivy. Proto plynova a vodovodni potrubi.

by nemél piijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou Obrobek zabezpedte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
masku. zplsobit téZka poranéni a poskozeni.
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Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout vyménny
akumuldtor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaeho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrarite pfed vihkem.

Pi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miZe z akumultoru vytékat kapalina.
Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasazZeni o¢i okamZité diikladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zpisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpisobit zkrat.

ﬂ VYSTRAHA! Tento piistroj obsahuje lithiovou knoflikovou baterii.
Nova nebo pouzita baterie mize zpasobit téZké vnitni popaleniny a v dobé
kratdi nez 2 hodiny vést ke smrti, pokud se spolkne nebo se dostane do
téla. Viko na pfihradce na baterie vzdy zajistéte.

Pokud neni bezpe€né uzaviené, pfistroj vypnéte, odstrarite baterii a
chranite ji pfed détmi.

Pokud se domnivate, ze baterie nékdo spolknul nebo se mu dostaly do
téla, okamzité vyhledejte Iékarskou pomoc.

OBLAST VYUZITI

Nérazovy utahovak s akumulatorem je univerzainé pouZitelny k utahovani
a uvoliovani Sroubl a matic nezavisle na pfipojce k siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ugel.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohladujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych tdajich” shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-17 V3.2.4

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi Fadném pouzivani neni mozné vyloucit vSechna zbyvajici rizika. Pfi
pouzivani mohou vzniknout nize uvedena rizika, na ktera by méla obsluha
davat zvIast pozor:

+ Poranéni zplisobena vibraci.

Pristroj drZte pouze za uréend drZadla a omezte ¢as prace a expozice.
« Zatizeni hlukem mUze vést k poskozeni sluchu.

Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
+ Poranéni o¢i zplisobena ¢asteckami necistot.

Vzdy noste ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty a pevnou obuv.
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+ Vdechnuti jedovatych druhd prachu.

VYBER PROVOZNIHO REZIMU

Pred zménou provozniho reZimu pockejte, az se pfistroj UpIné zastavi.
Abyste mohli zménit nastaventi, stisknéte tlacitko (¥ . Stisknéte tlacitko
WLAN 2, abyste mohli zménit prednastavené hodnoty pres aplikaci
ONE-KEY na vaSem chytrém telefonu.

ONE-KEY™

Abyste se dozvédéli vice o funkci ONE-KEY tohoto piistroje, pfectéte si
pilozeny ndvod na rychly start nebo nas navstivte na internetu na www.
milwaukeetool.com/one-key. Aplikaci ONE-KEY si na vas chytry telefon
miZete stahnout pfes App Store nebo Google Play.

Pokud bude zafizeni ruSené elektrostatickymi naboji, LED-indikator
rychlosti se vypne a rychlost uz nelze regulovat. V tomto pfipadé vyjméte
vyménny akumultor a knoflikovy akumulétor a znovu jej viozte (viz stranu
6 astranu 15).

Poruchy zplsobené elektrostatickymi vyboji vedou také k preruseni
komunikace Bluetooth. V tomto pfipadé se musi spojeni Bluetooth
manualné obnovit.

Viysledky zkouSky splfiuji naSe minimalni pozadavky podle EN 55014-2 /
EN 301489-1/ EN 30149-17.

OBSLUHA

Upozornéni: Doporucujeme po utazeni vzdy zkontrolovat utahovaci
moment momentovym klicem.

Utahovaci moment je ovliviiovan velkym mnoZstvim riiznych faktor( véetné
nasledujicich.

Stav nabiti baterie — Kdyz je baterie vybita, napéti poklesne a utahovaci
moment bude sniZeny.

Pracovni otacky — PouZivani nastroje pfi nizkych otackach vede k
mendimu utahovacimu momentu.

Poloha utahovani — ZpUsob drZeni nastroje nebo utahovani spojovaciho
prosttedku v riiznych Uhlech bude mit negativni vliv na utahovaci
moment.

Sroubovaci pfisluSenstvi/adaptér — Pouzivani Sroubovaciho prisluenstvi
nebo adaptéru nespravné velikosti, nebo pouZivani pislusenstvi, které
neni uréené pro zatizeni razy, mize zpusobit snizeni utahovaciho
momentu.

Pouzivani pfislusenstvi a prodluZovacich nastavcl - V zavislosti na
prisluSenstvi nebo prodiuzovacim nastavci se mlZe sniZit utahovaci sila
razového utahovaku.

Sroub/matice — Utahovaci momenty se mohou li8it podle priméru, délky
a tfidy pevnosti matice/Sroubu.

Stav spojovaciho prostfedku — Utahovaci moment mize byt ovlivnén
zneCisténymi, zkorodovanymi, suchymi nebo namazanymi spojovacimi
prostedky.

Spojované dily — Utahovaci moment mize byt ovlivnén pevnosti
spojovanych dili a kazdé soucasti vkladané mezi né (suché nebo
namazané, meékké nebo tvrdé, desticky, tésnéni nebo podlozky).

TECHNIKY RAZOVEHO SROUBOVANI

Cim déle jsou svornik, Sroub nebo matice zatéZovany razovym
Sroubovakem, tim vice budou utaZeny.

Aby se zabranilo poskozeni spojovacich prostfedk(i nebo obrobkd,
zabrarite nadmérmé dlouhému pUsobeni razd.

Obzvlasté opatrné postupujte pfi rdézovém utahovani mensich spojovacich
prostredk(, protoZe u nich je k dosaZeni optimainiho utahovaciho momentu
zapotfebi méné razl.

Procvicte si utahovani s riznymi spojovacimi prostiedky a poznameneite si
dobu potfebnou k dosazeni pozadovaného utahovaciho momentu.
Zkontrolujte utahovaci moment pomoci ruéniho momentového klice.
Pokud je utahovaci moment pfili§ vysoky, dobu razového roubovani
zZkratte.

Pokud neni utahovaci moment dostateény, dobu razového Sroubovani
prodiuzte.

Olej, 8pina, rez nebo jiné necistoty na zavitech nebo pod hlavou
spojovaciho prostredku ovliviiuji velikost utahovaciho momentu.

Kroutici moment potfebny k povoleni spojovaciho prostfedku je primémé
75% az 80% utahovaciho momentu, v zvislosti na stavu stycnych ploch.
Pfi lehkych Sroubovacich pracich pouZivejte relativné maly utahovaci
moment a ke kone¢nému utazeni pouZijte ruéni momentovy kli¢.

AKUMULATORY

Déle nepouZzivané akumulétory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésic.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi petizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbé&rem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych togivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, zagne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samo¢inné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulator se vypne.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpisu a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podleha ustanovenim o pfepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu
k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislu§né
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratdm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.
Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi piepravni firmu.

UDRZBA

Pokyny k udrzbé najdete v aplikaci ONE-KEY.

PouZivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymény nebyla popséana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizZete v servisnim centru pro zékazniky nebo pfimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dild
pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonoveém
stitku.

SYMBOLY

. POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

Pred zahajenim vekerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

. Pred spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k pouZivani.
I I PouZivejte ochranné rukavice!

>

b

%)

S

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
se nesméji likvidovat spolecné s domovnim odpadem.
QOdpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
je nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni
akumulatory a osvétlovaci prostfedky.

Informujte se na mistnich Ufadech nebo u vaseho odborného
prodejce ohledné recyklaénich dvord a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt
povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii a
vasich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
prispivate ke sniZovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné, opétovné
pouzitelné materidly, které pfi ekologické likvidaci nemohou
mit negativni G¢inky na Zivotni prostredi a vade zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vaSem odpadnim
pristroji existujici osobni Udaje.

Volnob&zné otacky

Pocet Udert

Stejnosmérny proud

| n, |
[ 0|
Napéti
| =—=|

c € Znacka shody v Evropé

ﬁ Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA UTAHOVACKA

Vyrobné &islo

Otécky naprazdno.........
Pocet tderov

Otécky naprazdno.........
Podet uderov

Otéacky naprazdno.........
Podet uderov

Otacky naprazdno.........
Pocet tderov
Tocivy moment
Maximaina vefkost skrutky / velkost matice
Upnutie néstroja.........
Napatie vymenného akumulatora..........
Verzia Bluetooth .

Frekvenéné pasm
Vlysokofrekvenény vykon

1,8dB
Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 1,51 kg...2, 63 kg

Odportcana okolita teplota pri praci......

M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
..... 452754 07... oo 45274007 .. ............ 4527 47 07...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
..... 0-900 min'.. 0-900 min! ... 0-900 min-!
0-1300 min".. 0-1300 min' .. 0-1300 min-!

0-1400 min™"..
0-2100 min"!

0-1400 min~!
0-2100 min-!

0-1400 min’!
0-2100 min-!

0-1900 min™'..
0-2550 min"!

0-1900 min"*
0-2550 min"*

0-1900 min"*
0-2550 min"'

.0-2500 min™ ...
.0-3200 m|n1

.. 0-2500 min"!
.. 0-3200 min"!

8
> M6 (12.9)/2M18 (8.8)
.3/8" (10 mm)
.18

>M16(129)/>M18(88
112" (13 mm)
18

Odporucané typy akupaku

M18B...M18HB

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Odporacané nabijacky.

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v zmysle
EN 62841.
Hodnota vibratnych emisii a,
Utiahnutie skrutiek a matic maximainej velkosti ..
Kolisavost K= ...........

POZOR!

w17 mis?
1,5 mis?.

Uroveri vibrécii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merand v stilade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a moze sa
pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MdZe sa pouZit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovand Urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s réznym prisludenstvom
alebo s nedostato€nou Udrzbou, mdzu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdZe vyrazne zvysit uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do Gvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutonosti nevykonava pracu. To

mdZe vyrazne zniZit iroved expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred ¢inkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: Udrzba nastroja a prisluSenstva,

udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte moze mat za nasledok zésah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVAGOM:

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze spdsobit stratu
sluchu.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prlkrlte
elektricne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsme Stik
svedra z elekiricnim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

A\ DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie sticasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipradna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mdZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochrannil masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.
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NesmU sa opracovavat materialy, ktoré mdzu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vznikndt spétny ndraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrante so zohfadnenim
bezpeénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa po¢as pouzivania moZe rozhorucit.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

- pri vymene nastroja

- pri odkladani pristroja

Pri manipulacii s nasadzovanymi nastrojmi pouzivajte ochranné rukavice.
Triesky alebo dlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpette upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mézu
sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych vymennych
akumulétorov, ktord je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informuijte
sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit' pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z podkodeného vymenného akumulétora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpegenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, nepondrajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZzu spdsobit skrat.

VYSTRAHA! Tento pristroj obsahuije litiovi gombikovu batériu.
Nova alebo pouzita batéria mdze spdsobit tazké vnutorné popaleniny a v
Case kratSom ako 2 hodiny viest k smrti, ak bude prehltnuta alebo ak by sa
dostala do tela. Veko na priehradke na batérie vZdy zaistite.
Ak nie je bezpecne uzavreté, pristroj vypnite, odstrarite batériu a chrarite ju
pred detmi.
Ked sa domnievate, Ze batérie boli prehitnuté alebo sa dostali do tela,
okamZite vyhladajte lekarsku pomoc.

POUZITIE PODI'A PREDPISOV

AKU-priklepovy skrutkovag je univerzélne pouzitelny na upeviiovanie a
uvoliiovanie skrutiek a matic nezavisle na sietovej pripojke.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na viastnd zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch" sa zhoduje so vetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU,
2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1V2.2.3
ETSIEN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24
y

Alexander Krug

Managing Director C €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylucit vietky zvySkové rizika. Pri
pouZivani mdzu vzniknit nasledovné nebezpecenstva, na ktoré by mala
obsluha davat zvlast pozor:
+ Poranenia sposobené vibraciou.

Pristroj drZte iba za uréené drzadla a obmedzte Eas prace a expozicie.
+ Zatazenie hlukom mdZe viest k poskodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

+ Poranenia o¢i spdsobené ¢iastockami necistot.
VZzdy noste ochranné okuliare, pevné dihé nohavice a pevnui obuv.
+ Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

VYBER DRUHU PREVADZKY

Pred zmenou druhu prevadzky pockajte, kym sa pristroj Uplne zastavi. Aby
ste mohli zmenit nastavenia, stladte tlacidlo (. Stlacte tlacidlo WLAN

aby ste mohli zmenit prednastavené hodnoty cez aplikaciu ONE-KEY
na vasom smartfone.

ONE-KEY™

Aby ste sa dozvedeli viac o ONE-KEY funkcii tohto pristroja, precitajte si
prilozeny navod na rychly Start alebo nas navstivte na internete na www.
milwaukeetool.com/one-key. Aplikéciu ONE-KEY si na va$ smartfon
mdzete stiahnut cez App Store alebo Google Play.

Ak bude zariadenie rusené elektrostatickymi nabojmi, LED-indikétor
rychlosti sa vypne a rychlost sa viac neda regulovat. V tomto pripade
vyberte vymenny akumulator a gombikovy akumulator a znova ho vioZte
(pozri stranu 6 a stranu 15).

Poruchy spdsobené elektrostatickymi vybojmi vedu tiez k preru$eniu
komunikacie Bluetooth. VV tomto pripade sa musi spojenie Bluetooth
manualne obnovit.

Vysledky skusky spliiaju naSe minimaine poziadavky podfa EN 55014-2 /
EN 301489-1/ EN 30149-17.

OBSLUHA

Upozornenie: Po upevneni sa odporuca vzdy skontrolovat utahovaci
moment pomocou momentového kfuca.

Utahovaci moment je ovplyvneny mnoZstvom faktorov, vratane
nasledovnych.

Stav nabitia batérie — Ked je batéria vybitd, napétie poklesne a
utahovaci moment sa zmensi.

Otécky — PouZitie nastroja pri nizkej rychlosti vedie k malému
utahovaciemu momentu.

Poloha upevnenia — Spdsob, akym drZite nastroj alebo upeviiovaci
prvok, ovplyviiuje utahovaci moment.

Otoény/nasuvny nadstavec — pouzivanie oto¢ného alebo nasuvného
nadstavca s nespravnou velkostou alebo pouzivanie prisluSenstva, ktoré
nie je odoIné proti razom, znizuje utahovaci moment.

Pouzivanie prisluSenstva a predizeni — Podra prisluSenstva alebo
prediZenia mdZe znizit utahovaci moment rdzového skrutkovaca.
Skrutka/Matica — Utahovaci moment sa méZe menit podfa priemeru,
dizky a triedy pevnosti skrutky/matice.

Stav upeviiovacich prvkov — Znegistené, skorodované, suché alebo
namazané upeviiovacie prvky mdzu ovplyvnit utahovaci moment.
Skrutkované diely — Pevnost skrutkovanych dielov a kazdy konstrukény
diel medzitym (suchy alebo namazany, makky alebo tvrdy, platnicka,
tesnenie alebo podlozka) méZe ovplyvnit utahovaci moment.

SKRUTKOVACIE TECHNIKY

Cim st ¢ap, skrutka alebo matica zatazené dihsie razovym skrutkovacom,
tym sa pevnejie utiahnu.

Aby sa zabranilo poSkodeniam upeviiovacich prostriedkov, zabrarite
nadmernej dobe razu.

Budte zvlat opatrni, ked pdsobite na mensie upeviiovacie prostriedky,
pretoze potrebujete menej razov, aby ste dosiahli optimainy utahovaci
moment.

Cvicte s rozli€nymi upeviiovacimi prostriedkami a poznamenaite si Cas,
ktory potrebujete, aby ste dosiahli Zelany utahovaci moment.

Utahovaci moment skontrolujte pomocou ruéného momentového klica.
Ked je utahovaci moment prili§ vysoky, znizte ¢as razu.
Ked je utahovaci moment nedostatony, zvyste ¢as razu.

Olej, $pina, hrdza alebo iné necistoty na zavitoch alebo na hlave
upeviiovacieho prvku ovplyviuju vysku utahovacieho momentu
Utahovaci moment potrebny na uvolnenie upeviiovacieho prostriedku ¢ini
priemerne 75 % az 80 % utahovacieho momentu, v zavislosti od stavu
kontaktnych pléch.

L'ahké skrutkovacie prace vykonavajte s relativne malym utahovacim
momentom a na kone¢né utiahnutie pouZivajte ruény momentovy kla¢.
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AKUMULATORY
DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy$sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat isté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Akumulétor skladujte na suchom mieste pri teplote niz$ej ako 27 °C.
Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu, napriklad pri
extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom
zastaveni alebo skrate, za¢ne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opat zapnite.
Pri extrémnom zataZeni sa akumulator moZe silne zahriat. Ak k tomu
dojde, akumulator sa vypne.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestlich.

+ Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia nemohol
zo$myknut.

+ PoSkodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal8im informaciam sa obratte na vasu $pedicnd firmu.

UDRZBA

Pokyny k udrzbe najdete v aplikacii ONE-KEY.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.

Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee

zékaznickych centier (vid broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo

priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych

dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na
vykonovom $titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na
obsluhu.

PouZivajte ochranné rukavice!
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PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouZzité batérie,
pouZité akumulatory a osvetfovacie prostriedky.

Informujte sa pri miestnych dradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklacnych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni predajcovia
byt povinni bezplatne zobrat spét pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouZitim a recyklaciou vasich pouZitych batérii a
vasho odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
prispievate k zniZovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovSetkym litium-iénové batérie), odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenné,
opatovne pouzitelné materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii
nemdZu mat negativne Gcinky na Zivotné prostredie a vase
zdravie.

Pred likvidaciou podfa moznosti vymazte na vaSom pouzitom
pristroji existujuice osobné Udaje.

Otacky naprazdno

Podet uderov

\Y Napétie

Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

ch
C
HL

DANE TECHNICZNE  KLUCZ UDAROWY AKUMULATOROWY M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
NUMET PrOAUKCYINY...corerecercereeseeseeees e seseseess st enses e 452754 07... ooovvvveveeernrnnnne 4527 40 07... 4527 47 07...
...000001-999999 ...000001-999999 .000001-999999

Predkos¢ bez obcigzenia .. 0-900 min‘'.... . 0 900 min’ 0-900 min"!
llos¢ uderzen 0-1300 min‘'.... ... 0-1300 min”'
Predkos¢ bez obcigzenia .. 0-1400 min™.... 0-1400 min~! ... 0-1400 min!
llos¢ uderzen 0-2100 min'.... 0-2100 min"! ... 0-2100 min”'
Predkos¢ bez obcigzenia .. 0-1900 min™'.... 0-1900 min! ... 0-1900 min!
llo$¢ uderzen 0-2550 min‘'.... 0-2550 min"! ... 0-2550 min”'
Predkosc¢ bez obcigzenia .. 0-2500 min'. ..0-2500 min™" .. 0-2500 min!
llos¢ uderzen.......... 0-3200 min'*. ..0-3200 min”! 0-3200 min"!
Moment Obrotowy...........cccvecenicirinicnnieerieenis ceeeeeees 300 NMLLL. 300 NM o 284 Nm
Maksymalna wielko$¢ $ruby / nakretki M16 (12 9)/>M18(88 >M16(12.9)/2M18(8.8)...2M16 (12.9)/>M18 (8.8)

Gniazdo koncowki ......................
Napiecie baterii akumulatorowe;.
Wersja Bluetooth ..
zakres czestotliwo$
moc czestotliwosci radiowe; ..

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah)..
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora....
Zalecane tadowarki

A2 (13 mm). /2" (13 mm)... 318" (10 mm)
18 V.. 18 V... e

M18B..M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A)).
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$é K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z norma EN 62841.
Wartos¢ emisji drgan a,
Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielko$ci
Niepewnos¢ K=

1T mis?

1,5 m/s?...

OSTRZEZENIE!

Poziom drga i emisji halasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i mozna jg wykorzystac do
poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z
réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidiowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze si¢ rézni¢. Moze to znacznie zwigkszyC poziom narazenia w
catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie
pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozyciji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe Srodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i
akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepfa rak, organizacja pracy.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy
dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢
odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wyltgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak diugo,
jak dtugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby
powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i
usunaé przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac
wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ UDAROWY

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych sruba moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze
spowodowac podigczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

A\ DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

ROBOCZE Narzedzie robocze ma ostre krawedzie i moze sig nagrzewac podczas

Prosze nosic¢ odziez ochronng. Nalezy stale mie¢ na sobie okulary pracy.

ochronne. Noszenie odpowiednich $rodkéw ochrony indywidualnej, np. OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo skaleczen i oparzen

maski przeciwpytowej, obuwia antyposlizgowego, kasku lub ochrony — w trakcie obsfugi narzedzi roboczych

stuchu, zmniejsza ryzyko obrazen. - podczas odktadania urzadzenia.
Podczas pracy z wykorzystaniem narzedzi roboczych nalezy nosi¢
rekawice ochronne.
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Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin ani drzazg.
Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.
Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce mogg spowodowag ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyjaé wktadke akumulatorowa.
Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatorow.
Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).
Akumulatory Systemu M18 nalezy fadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie fadowa¢ przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systemow.
Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywaé w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.
W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sig natychmiast o pomoc
medyczng.
Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig
0 to, aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaly sig zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
ielacze.
OSTRZEZENIE! Niniejsze urzadzenie nie zawiera baterii
litowo-guzikowej.
W przypadku potkniecia lub dostania si¢ do ciata nowej lub uzywanej
baterii moze doj$¢ do powaznych oparzer wewnetrznych oraz do $mierci w
czasie ponizej 2 godzin. Zawsze nalezy zabezpiecza¢ pokrywe baterii.
Jesli nie jest bezpiecznie zamknieta, nalezy wytaczy¢ urzadzenie, wyja¢
baterig i trzymac jg z dala od dzieci.
Jedli podejrzewajg Panstwo potkniecie baterii lub przedostanie si¢ jej do
ciata, nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem w celu uzyskania
pomocy.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu akumulatorowa wkretarka udarowa, do mocowania i
odkrecania $rub i nakretek, niezalezna od przylacza sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wylgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wylgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/UE, 2006/42/
WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSI EN 300 328 VV2.2.2

ETSI EN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-17 V3.2.4

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

¥ F, "Y—
Alexander Krug C E
Managing Director

Upefnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany
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RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢ wszystkich
ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga powstawac ponizsze
zagrozenia, nawet w przypadku zachowania przez operatora najwyzszej
troski:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.
Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i
ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.

Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
NaleZy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania ekspozycj.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie spodnie i
solidne buty robocze.

+ Wdychanie toksycznego pytu.

WYBOR TRYBU PRACY

Przed zmiang trybu pracy nalezy odczeka¢ do momentu catkowitego
zatrzymania sig urzadzenia. Aby moc dokonac zmiany ustawien, nalezy
nacisna¢ przycisk gs Nacisna¢ przycisk WLAN &, aby dokona¢ zmiany
uprzednio nastawionych warto$ci za pomocg aphkacp 'ONE-KEY na swym
smartfonie.

ONE-KEY™

Aby uzyska¢ wigcej informagji o funkcjonalnosci ONE-KEY tego narzedzia,
nalezy przeczyta¢ zataczong instrukcje szybkiego uruchomienia lub wej¢
na strone internetowg www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikacje
ONE-KEY mozna pobra¢ na swéj smartfon za posrednictwem App Store
lub Google Play.

Jesli urzadzenie zostanie uszkodzone na skutek roztadowan
elektrostatycznych, wygasnie dioda LED wskazujgca predko$¢, natomiast
regulacja predkosci nie bedzie juz mozliwa. W takim wypadku nalezy wyjaé
akumulator wymienny oraz ogniwo guzikowe i wiozy¢ ponownie (patrz
strona 6 i strona 15).

Usterki spowodowane na skutek roztadowan elektrostatycznych prowadza
réwniez do przerwania komunikacji za posrednictwem Bluetooth. W takim
wypadku nalezy ponownie nawigza¢ manualnie potgczenie Bluetooth.
Wyniki badan spetniajg nasze minimalne wymagania zgodnie z normg EN
55014-2 / EN 301489-1/ EN 30149-17.

OBSLUGA

Wskazowka: Za kazdym razem po ustawieniu momentu dokrecenia
zaleca si¢ sprawdzi¢ konfiguracje za pomoca klucza
dynamometrycznego.

Na warto$¢ momentu dokrecenia ma wplyw wiele

czynnikéw, miedzy innymi ponizsze.

Poziom natadowania akumulatora — je$li akumulator jest roztadowany,
spada napiecie i moment dokrecenia zostaje zredukowany.

Liczba obrotéw — stosowanie narzedzia na niskich obrotach prowadzi do
redukcji momentu dokrecenia.

Pozycja montazowa — na moment dokrecenia wptywa rodzaj i sposéb
zamocowania narzedzia lub elementu mocujacego.

Whtadka/zatyczka rotacyjna — stosowanie wkfadki/zatyczki rotacyjnej w
niewtasciwym rozmiarze lub stosowanie akcesoriow nieodpomych na
uderzenia réwniez redukuje moment dokrecenia.

Stosowanie akcesoriow i przedtuzek — w zaleznosci od akcesorium lub
przedtuzki moze doj$¢ do obnizenia momentu dokrecenia wkretarki
udarowej.

Sruba/nakretka — moment dokrecenia moze réznié sie w zaleznosci od
$rednicy, diugosci i klasy wytrzymatodci $ruby/nakretki.

Stan elementow mocujacych — zanieczyszczone, skorodowane, suche
lub nasmarowane elementy mocujace mogg mie¢ wplyw na moment
dokrecenia.

Cze$ci mocowane na $ruby — na moment dokrecenia ma réwniez wptyw
wytrzymato$¢ czesci mocowanych na $ruby oraz kazdego elementu
znajdujgcego sie migdzy nimi (suche lub nasmarowane, migkkie lub
twarde, zamontowana uszczelka lub podkiadka).

TECHNIKI WKRECANIA

Im dtuzej wkretarka udarowa oddziatuje na bolec, $rubg lub nakretke, tym
mocniejsze jest dokrecenie.

Aby zapobiega¢ uszkodzeniom $rodkéw mocujacych i mocowanych
elementdw, nalezy unika¢ nadmiernego czasu trwania wkrecania.

Szczegolng ostroznos¢ nalezy zachowac w trakcie oddziatywania na
mniejsze $rodki mocujgce, poniewaz wymagaja one mniej uderzen do
osiggniecia optymalnego momentu dokrecenia.

Nalezy prébowa¢ przy pomocy réznych elementéw mocujgcych i
odnotowywaé czas potrzebny do osiggniecia pozadanego momentu
dokrecenia.

Sprawdza¢ moment dokrecenia recznym kluczem dynamometrycznym.
W przypadku zbyt wysokiego momentu dokrecenia nalezy zredukowac
czas przykrecania.

W przypadku niewystarczajacego momentu dokrecenia nalezy zwigkszy¢
czas przykrecania.

Na moment dokrecenia ma wptyw réwniez olej, brud, rdza czy inne
zabrudzenia przy gwincie lub pod glowa elementu mocujacego.

Moment obrotowy niezbedny do poluzowania elementu mocujacego wynosi
$rednio 75-80% momentu dokrecenia, w zaleznosci od stanu powierzchni
styku.

Lekkie przykrecenia nalezy realizowac z relatywnie niskim momentem
dokrecenia i stosowac klucz dynamometryczny w celu ostatecznego
przymocowania.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepfa lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowa¢ do pefnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej Zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z
fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, w temperaturze
ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przeciagzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta,
nagtego zatrzymania si¢ lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2
sekundy i samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastgpne ponownie
wigczy¢ przycisk wytgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig
akumulatora. W takim wypadku akumulator wytacza sie.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu

lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot
tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczgcym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz transport
moga by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac¢ sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujgcych

punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni sig, ze zestyki sg zabezpieczone
i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic si¢ do swojego

przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Wskazéwki dotyczace konserwacii znajduijq sig w aplikacji ONE-KEY.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktdre nie
zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu
Milwaukee (patrz wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zaméwié rysunek urzadzenia w roziozeniu na
czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac si¢ uwaznie z
tredcig instrukcji.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie
moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte
akumulatory oraz zrodta $wiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wladz lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowiazani do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz
zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elekiryczny i elektroniczny zawierajg cenne materiaty
nadajgce sie do recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny wptyw
na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang
zutylizowane w sposob przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungc wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

“ Predkos¢ bez obcigzenia
0
n Liczba uderzen

= Prad staty

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

ﬁ Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS CSAVARBEHAJTO M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
GYATEAST SZAM...vvveevvvreseereeresessssssssees s ssssesssss s s sessss s sneessenes 452754 07... ooovvvvevecerninnnne 45274007... oo 4527 47 07...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Uresjarati fOrdUlAtSZAM ............coooreeriieeverrenrsssssiecseneeessss ceeesane 0-900 min-.. 0-900 min"! ... 0-900 min”*
Utésszam SN 0-1300 min-'.. 0-1300 min-! .. 0-1300 min”*

0-1400 min~!
0-2100 min-!

0-1400 min’!
0-2100 min-!

Uresjérati fordUlatSZAM ........coococvveseeecrresssmecsnessnsessssssnes wesenee 0-1400 min-..
Utésszam S 0-2100 min"*

0-1900 min"*
0-2550 min"*

0-1900 min"*
0-2550 min"'

Uresjarati fordulatszam ................oooooseieeeeereerssssssseesenenesess ceeonee 0-1900 min™..
Utésszam e e 0-2550 min"!

.0-2500 min™ ...
.0-3200 m|n1

.. 0-2500 min"!
.. 0-3200 min"!

Uresjarati fordulatszam
Utésszam

Forgatonyomaték ..............ccooeevvveiinccriiiinnncniiissnsrininenniis cveevseees 900 NM . 300 NM e, 284 Nm
Maximalis csavarméret / anyaméret 2M16 (12, 9)/>M18(88 >M16(12.9)/2M18(8.8)
Bitbefoga 1/2" (13 mm) .3/8" (10 mm)
Akkumulator feszilltség 18 .18
Bluetooth-verzié.
Frekvenciasav ............
Jeler6sség

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) ......covvvvvnirrine ,
Ajanlott kbrnyezeti h6mérséklet munkavegzesrml
AJANIOtE AKKULPUSOK ..ot
Ajanlott toltékeszilékek

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Zaj-Vibraci6-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansdg=3dB(A)) ........cccueuurrrmrerirerumeerrenes eveveens 10
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis dsszege) az EN
62841.-nek megfelelden meghatarozva.
ah rezegésemisszio érték
Maximalis méret(i csavarok és anyak meghtzésa ....
K bizonytalanség...

w17 mis?
1,5 mis?.

FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan keriilt sor, és a kapott értékek az
egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio eldzetes értékelésében hasznalhatdk.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrzi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbéz6 alkalmazasokra, eltérd
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen ndvelheti az
expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de
valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedeéseket, hogy vedje a kezeldt a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok
karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszartgas torténhet.
Hatérozza és szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonségi Utmutatasok betartdsa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo 6sszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tiizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Viseljen hallasvédot. A zajhatés a hallas elvesztését eredményezheti.

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett yag ¢ )
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a + az elektromos szerszam tlterhelése
késziiléket. A csavar fesziltsgévezet vezetékkel érintkezve fém

Ne nydljon a jaré gépbe.
alkatrészeket helyezhet fesziiltség ala, és elektromos dramiitést idézhet y J J, g P g . . .
elé. Abetétszerszam éles széll, és az alkalmazas soran felforrésodhat.

_ I —— L FIGYELMEZTETES! Vagasi és égési sériilések veszélye
A TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

~ a betétszerszamok kezelésekor
Viseljen egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen védészemiiveget. A ~akeszillék lerakasakor.
mindenkor megfeleld véddfelszerelés, pl. porvédd maszk, csiszasmentes

A betétszerszamok kezelésekor véddkeszty(it kell hasznalni.
labbeli, védésisak vagy hallasvéds viselése csokkenti a sérilésveszélyt. A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb.
Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljén csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.
a szervezetbe

‘ ; - Falban, fodémben, aljzatban torténd farésnal fokozottan ligyelni kell az
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot. elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
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Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbdl.

A hasznalt akkumulétort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egy(tt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo toltot.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt, vagy
extrém hg miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokészliléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késztlékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy
vezetBképes folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

FIGYELMEZTETES! Ez az eszkéz egy Lithium-gombelemet tartalmaz.
Egy Uj, vagy hasznalt elem stlyos belsé égéseket okozhat, és kevesebb,
mint 2 ¢ra alatt halhoz vezethet, ha lenyelik, vagy méasként a testbe jut. Az
elemtarté tetejét mindig biztositsa.

Ha nem z&r biztonsagosan, kapcsolja ki a késziiléket, tavolitsa el az
elemet, és tartsa tavol gyerekektél.

Ha ugy gondolja, hogy az elemet lenyelték, vagy méasként a testbe jutott,
azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Az akkumulatorral miikddd ttémives csavarbehajté gép halézati
csatlakozas nélkil univerzalisan alkalmazhatd csavarok és csavaranyak
meghuzéasahoz és oldasahoz.

Akésziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili felelésséggel kijelentjlk, hogy a ,Miiszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/53/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1V2.2.3
ETSIEN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 63000:2018
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FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradd kockazatot
kizarni. A hasznalat soran a kévetkezd veszélyek keletkezhetnek,
amelyekre a kezelének killondsen figyelnie kell:

Vibrécié okozta sériilések.

Akésziiléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és korlatozza a
munka- és expozicids idét.

A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.

Viselien hallasvédét és korlatozza az expoziciés idét.

Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.

Viseljen mindig véd6szemiveget, ers hosszl nadragot és ellenalld
labbelit.

Mérgez0 porok belélegzése

UZEMMOD VALASZTASA

Az izemmod megvaltoztatasa elétt varjon, mig a készulék teljesen ledll.
bedllitisok mddositdsahoz nyomja meg a (¥ gombot. Nyomja meg a
WLAN gombot, hogy az elére beallitott értékeket a ONE-KEW
alkalmazason keresztil okostelefonjan modositsa.

>

)

ONE-KEY™

Ha tébbet kivan tudni a szerszam ONE-KEY funkcionalitésarél, olvassa el
a mellékelt gyorsinditési Utmutatot, vagy keressen fel benniinket az
interneten a www.milwaukeetool.com/one-key cimen. A ONE-KEY
alkalmazas letdlthetd okostelefonjéra az App Store-bol vagy a Google Play
aruhazbol.

Ha a késziiléket elektrosztatikus kisilések zavarjak, a LED-es
sebességjelzd kikapcsol és a sebesség nem szabalyozhatd a
tovabbiakban. Ebben az esetben tavolitsa el a cserélheté akkumulatort és
a gombelemet, majd helyezze vissza 6ket (lasd 6. és 15. oldal).

Az elektrosztatikus kisilések altal okozott zavarok a Bluetooth-
kommunikécié megszakadasat is eredményezik. Ebben az esetben
manudlisan kell a Bluetooth-kapcsolatot ismét helyreéllitani.

A vizsgalati eredmények megfelelnek minimalis kovetelményeinknek az EN
55014-2 / EN 301489-1/ EN 30149-17 szerint.

KEZELES

Megjegyzés: Ajanlott a rogzitést kovetden a meghuizasi nyomatékot
mindig nyomatékkulccsal ellendrizni.

A meghuzasi nyomatékot szamos tényezé

befolyasolja, beleértve az aldbbiakat.

Az akkumulator toltéttségi allapota — Ha az akkumulator lemertilt, leesik
a fesziiltség és a meghtzasi nyomaték csdkken.

Fordulatszamok — A szerszam alacsony sebesség mellett térténd
hasznélata kisebb meghuzasi

nyomatékot eredményez.

Rogzitési pozicié — Az a méd, ahogyan a szerszamot vagy a
régzitéelemet tartja, befolyasolja a meghuzasi nyomatékot.
Forgé/dugos betét — Helytelen méretii forgd/dugds betét hasznalata,
vagy nem (itésalld tartozék hasznalata csokkenti a meghuzasi
nyomatékot.

Tartozékok és hosszabbitok hasznalata — Tartozéktdl vagy
hosszabbitétol fliggéen az litvecsavarozd meghuzasi nyomatéka
csokkenhet.

Csavar/anya — A meghtzasi nyomaték atmérétol, hosszusagtol és a
csavar/anya szilardsagi osztalyatol fiiggéen valtozhat.
Ardgzitdelemek allapota — Szennyezett, korrodalt, szaraz, vagy lekent
régzitéelemek befolyasolhatjak a meghuzasi nyomatékot.

A csavarral rogzitendd elemek — A csavarral régzitendd elemek
szilardsaga és minden koztiik 1évd elem (szaraz vagy lekent, puha vagy
kemény, lemez, tdmités vagy alatét) befolyasolhatja a meghuzasi
nyomatékot.

BECSAVARASI TECHNIKAK

Minél hosszabb ideig terhellink egy csapszeget, csavart vagy anyat az
ltvecsavarozéval, anndl jobban meghtzzuk azt.

Ardgzitdanyagok vagy munkadarabok sériléseinek elkeriilése érdekében
kerllje a talzott Utési id6t.

Legyen kiildndsen évatos, ha kisebb rogzitéelemekkel dolgozik, mivel
azoknak kevesebb (tés is elegendd az optimalis meghtzasi nyomaték
eléréséhez.

Gyakoroljon kiildnbdz rogzitdelemekkel és jegyezze meg azt az idét,
amely a kivant meghuzasi nyomaték eléréséhez szlikséges.

Ellendrizze a meghUzasi nyomatékot kézi nyomatékkulccsal.
Ha tdl nagy a meghtzasi nyomaték, csokkentse az itési id6t.
Ha nem elegendd a meghtzasi nyomaték, névelje az Utési id6t.
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Ardgzitdelem menetén vagy a fej alatt 16vé olaj, kosz, rozsda, vagy mas
szennyezddések befolyasoljak a meghuzasi nyomaték mértékeét.
Ardgzitdelem oldasahoz sziikséges nyomaték atlagosan a meghuzasi
nyomaték 75-80%-a, az érintkezofeliiletek allapotatol fliggéen.

Ahosszabb ideig lizemen kiviil [évd akkumulatort haszndlat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerilni kell a tllzottan meleg helyen vagy napon torténé hosszabb idejii
tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kel tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
toltGkeészlekbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkumulatort széraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten térolja.
Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy forgatonyomatékok,
a firé megszorulasa, hirtelen ledllas kovetkeztében fellépd tulterhelése
esetén az elektromos szerszam 2 masodpercig zug, és onmiikddéen
lekapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillentyit, majd ismét
be kell kapcsolni.

Extrém mérték( terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben az
esetben az akku lekapcsol.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes éruk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirdsok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kdzdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céld
szdllitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
feltigyelet alatt kell torténnie.

Akovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a csomagolason
belil.

+ Tilos sérlilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS
Akarbantartasra vonatkozé Utmutatasok a ONE-KEY alkalmazésban
talalhatok.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).
Igény esetén a készulékrol robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkeént taldlhato hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
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Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
hasznalja.

Hordjon véddkesztyiit!

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkiilonitve kell gydjteni és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél tajékozodjon
a hulladékudvarokrdl és gyijtohelyekrél.

A helyi rendelkezésektdl fliggben a kiskereskeddk kotelesek
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak ujrahasznélataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a nyersanyagsziikséglet
csokkentéséhez.

Ahulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion elemek), az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat tartaimaznak, melyek
kornyezetvédelmi szempontbdl nem megfeleld
artalmatlanitas esetén negatlv hatassal lehetnek a
kornyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanités elétt tordlje a hasznalt késziiléken lévo
lehetséges személyes adatokat.

Uresjérati fordulatszam

Utésszam

Fesziiltség

Egyendram

Eurépai megfeleléségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

C Ukran megfelel6ségi jelolés

001

m Eurazsiai megfeleléségi jeldlés

TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VIJACNIKI

Proizvodna Stevill

Stevilo vrtjajev v prostem teku
Stevilo udarcevl

Stevilo vrtjajev v prostem teku
Stevilo udarcevl

Stevilo vrtjajev v prostem teku
Stevilo udarcevl

Stevilo vrtjajev v prostem teku
Stevilo udarcevl
Vrtilni moment
Maksimalna velikost vijaka / Mmatice ............corueevvnerrinirrins

Sprejem orodja
Napetost izmenljivega akumulatorja
Bluetooth-verzija

Frekvenéni pas
Radijsko frekvenco
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah.. 12,0 AN)....cocccocvvvssivrnnis
Priporocena temperatura okolice pri delu

M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
.......... 452754 07... .coooeerrrernn. 4527 40 07 ... 4527 4707...

...000001-999999 ...000001-999999 .000001-999999
......... 0-900 min'.... . 0 900 min’ 0-900 min-!
....... 0-1300 min”'.... ... 0-1300 min!
....... 0-1400 min™.... 0-1400 min~! ... 0-1400 min!
....... 0-2100 min‘'.... 0-2100 min-! ... 0-2100 min”'
....... 0-1900 min‘'.... 0-1900 min"! ... 0-1900 min”'
....... 0-2550 min‘'.... 0-2550 min"! ... 0-2550 min”'

0-2500 min-. ..0-2500 min"' .. 0-2500 min"!

0-3200 min'*. ..0-3200 min”' 0-3200 min'
300 Nm...... 300 NM 284 Nm
..>M‘|6(129)/>M18(88 2M16(12.9)/>M18 (8.8)...2M16 (12.9)/ >M18 (8.8)

...... 1/2" (13 mm).. /2" (13 mm)... 318" (10 mm)
e 1BV 18 V... e

1,8 dBm
1,51 kg.. 263kg

Priporogene vrste akumulatorskih baterij

M18B..M18HB

Priporogeni polnilniki

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarost K=3dB(A))

Nosite zas¢ito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno
EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a,
Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti...
Nevarnost K=

OPOZORILO!

1T mis?

1,5 m/s?...

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati
za primerjavo orodij med seboj. Mogoge jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa's
se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavij

e orodje uporablja za razli€ne namene, z razli¢nimi dodatki ali slabo vzdrZevano,
enosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravlja dela. To lahko

bistveno zmanj8a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za3¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija

delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektri¢nega orodja. Zakasnelo upostevanje
sledecih navodil lahko povzrogi elektricni udar, pozar in/ali tezke po$kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJACNIKI

Nosite zas€ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroi izgubo sluha.
Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

A\ NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Nosite osebno varovalno opremo. Vedno nosite za$¢itna ocala. Nosenje
ustrezne zascitne opreme, kot so maske proti prahu, nedrse¢a obutev,
Celada ali zacita sluha, zmanjSuje tveganje za poskodbe.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega

udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upo$tevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje ima ostre robove in se lahko med uporabo segreje.

OPOZORILO! Nevarnost ureznin in opeklin
— pri rokovanju z orodji
— pri odlaganju naprave.

Pri rokovanju z orodji nosite za$citne rokavice.

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraajte vaSega strokovnega trgovca.
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lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekogin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

OPOZORILO! Ta naprava vsebuije litijevo gumbno baterijo.
Nova ali rabljena baterija lahko povzroci tezke notranje opekline in v manj
kot 2 urah privede do smrti, v kolikor se zauZije ali zaide v telo. z<meraj
zavarujtepokrov odprtine za baterije.
V kolikor varno ne zapira, izklopite napravo, odstranite baterijo in jo
shranite izven dosega otrok.
Ce mislite, da so se baterije zauZile ali so zaSle v telo, takoj poistite
zdravnisko pomog.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Univerzalen namen uporabe akumulatorskega udarnega vijacnika sluZi
privitju in odvitju vijakov in matic, neodvisno od omreZnega priklopa.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je izdelek,
opisan pod »Tehnicni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301489-1V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljuciti. Pri
uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo uporabnik
zmeraj pozoren:

Vsled vibracij povzrocene poskodbe.

Napravo drZite za temu namenu predvidene rocaje in omejite ¢as dela in
izpostavljenosti.

Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.

Nosite za$cito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe ogi.

Vedno nosite zad¢itna ocala, dolge hlace in trdne Cevije.

Vdihavanje nevarnih prahov.
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IZBIRA OBRATOVALNEGA NACINA

Pred spremembo obratovalnega natina pocakajte, dokler stroj ne bo v
popolnem mirovanju. Za spremembo nastavitev, pritisnite tipko V.
Pritisnite WLAN-tipko % , da boste prednastavljene vrednosti lahko
spreminjali z ONE-| KEY App na vasem pametnem telefonu.

ONE-KEY™

Da boste 0 ONE-KEY funkcionalnosti tega orodja izvedeli ve¢, preberite
prilozena navodila za hiter zagetek ali pa nas obiscite na internetu pod
www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App lahko naloZite na va$
pametni telefon preko App Store ali Google Play.

Kadar je naprava vsled elektrostati¢ne razelektritve motena, se LED
prikazovalnik hitrosti izklopi in hitrosti ni ve¢ mogoce regulirati. V tem
primeru nadomestni akumulator in gumbno baterijo odstranimo in ponovno
uporabimo (glej stran 6 in stran 15).

Vsled elektrostaticnih razelektritev povzrocene motnje privedejo tudi do
prekinitve Bluetooth komunikacije. V tem primeru je Bluetooth povezavo
potrebno znova vzpostaviti manuaino.

Preizkusni izidi izpolnjujejo nade minimalne zahteve ustrezno EN 55014-2 /
EN 301489-1/ EN 30149-17.

UPRAVLJANJE

Opomba: Priporocljivo je, da se po pritrditvi vedno preveri zatezni
moment z momentnim kljucem.

Na zatezni moment vplivajo razlicni dejavniki, vkljuéno z naslednjimi.

Stanje napolnjenosti baterije - Ko se baterija izprazni, napetost pade in
se zatezni moment zmanjsa.

Hitrosti - uporaba orodja pri nizki hitrosti povzro¢i manjsi zatezni moment.
Pritrdilni poloZaj - Nacin drZanja orodja ali pritrdilnega elementa vpliva na
zatezni moment.

Vrtljivi ali vtiéni vioZek - Uporaba vrtljivega ali vti€nega viozka z napacne
velikosti ali uporaba opreme ki ni odporna na udarce zmanjuje zatezni
moment.

Uporaba opreme in podaljSkov - odvisno od opreme ali podaljSka se
lahko zniZa zatezni moment udarmega vijacnika.

Vijak/matica - Zatezni moment se lahko razlikuje glede na premer,
dolZino in razred trdnosti vijaka/matice.

Stanje pritrdilnih elementov - Onesnazeni, korodirani, suhi ali mazani
pritrdilni elementi lahko vplivajo na zatezni moment.

Deli, ki jih je treba priviti - Trdnost delov, ki jih je treba priviti, in katera koli
komponenta med njimi (suha ali mazana, mehka ali trdna, vijak, tesnilo
ali podlozka) lahko vplivajo na zatezni moment.

NACINI PRIVIJANJA

Cim dije vijacite sornik, vijak ali matico z udamim vijacnikom, tem bolj jih
pritegnite.

Da bi se izognili poSkodbam pritrdilnih sredstev ali obdelovancev, se
izogibajte prekomernemu trajanju udarcev.

Bodite Se posebej previdni pri delu z manjSimi pritrdilnimi sredstvi, ker
potrebujejo manjSe Stevilo udarcev, da doseZete najboljsi zatezni moment.

Vadite z razli¢nimi pritrdilnimi elementi in si zapomnite ¢as, ki ga
potrebujete, da doseZete Zeleni zatezni moment.

Preverite zatezni moment z roénim momentnim klju¢em.
Ce je zatezni moment previsok, zmanjSajte trajanje udarcey.
Ce je zatezni moment nezadosten, povecajte trajanje udarcev.

Olje, umazanija, rja ali drugi necistoce na navojih ali pod glavo pritrdilnih
sredstev vplivajo na raven zateznega momenta.

Navor, potreben za sprostitev pritrdilnih sredstev, je v povprecju 75% do
80% zateznega momenta, odvisno od stanja kontaktnih povrsin.

Vijaki privijte nekoliko z relativno nizkim zateznim momentom in uporabite
rocni momentni klju¢ za trdno privijanje.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se dalj$emu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$Cenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no segreje. V
tem primeru se akumulator izklopi.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litii-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podietij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo
mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.
Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE
Navodila za vzdrZevanje najdete v ONE-KEY App.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene $estmestne Stevilke.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

H Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

@ Nositi za€itne rokavice

>

1t

%)

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske opreme
ne odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
baterije ter odpadno elektriéno in elektronsko opremo je treba
zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je
treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj odpadne baterije
ter odpadno elektriéno in elektronsko opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih
baterij ter odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga
pri zmanj$evanju povpradevanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo lahko,
¢e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, $kodljive
posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, e obstajajo.

Stevilo vrtjajev v prostem teku

\Y Napetost

| n, |
n Stevilo udarcev

= Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

C Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
001
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKU UDARNI IZVIJAC M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
BIOJ PrOIZVOUNIE ..cvvvvvvevevesessererereseesssssssssesesssssesesssssssssssssssssssss s ssssssess s 452754 07... ooovvvvevecerninnnne 45274007... oo 4527 47 07...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Broj okretaja praznog hoda................coevveeemeveineeiinneeiineriines ceveieas 0-900 min-.. 0-900 min"! ... 0-900 min”*
Broj udaraca et s 0-1300 min".. 0-1300 min' .. 0-1300 min-!

0-1400 min~!
0-2100 min-!

0-1400 min’!
0-2100 min-!

Broj okretaja praznog hoda............cc..ouveeeeerieriinnrinriinns ceeenne 0-1400 min™"..
Broj udaraca SRR 0-2100 min!

0-1900 min"*
0-2550 min"*

0-1900 min"*
0-2550 min"'

Broj okretaja praznog hoda ............oceevevmerieeerneeieineienins e 0-1900 min'..
Broj udaraca ST 0-2550 min!

Broj okretaja praznog hoda

.0-2500 min”"... .. 0-2500 min"!

Broj udaraca .0-3200 m|n1 .. 0-3200 min!
OKretni MOMENL........c..ovvvverirreinrieniiesieeesssississssissssseseens sveneeeneees 300 NM i 300 NM e 284 Nm
Maksimalna veli¢ina vijka / veli¢ina matice 2M16 (12, 9)/>M18(88 >M16(12.9)/2M18(8.8)

Prikljucivanje alata...
Napon baterije za zamjenu
Bluetooth-Verzija.......
Frekvencijski pojas ...

Radiofrekvencijska snaga

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2, 0Ah..A2 OAh) .......... ,

Preporucena temperatura okoline kod rada

112" (13 mm)
18

.3/8" (10 mm)
.18

Preporuceni tipovi akumulatora

M18B...M18HB

Preporuceni punjadi....

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 62841.
Vrijednost emisije wbracue a,
Stezanje vijaka i matica méksimalne veligine ...
Nesigurnost K=.......

UPOZORENIE!

LT mis?

1,5 m/s?....

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se
ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moZe zna€ajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je uklju¢en, no njime se ne obavlja
nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zatitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanije alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja
sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAC

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt
rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri€nog udara.

A\ OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Nosite osobnu zadtitnu opremu. Nosite uvijek zastitne naocale. NoSenje
doticne odgovarajuce zastitne opreme kao maske protiv prasine,
neproklizne cipele, zastitni $ljem ili zastite sluha, smanjuje riziko ozljeda.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuiti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
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blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ lzoblicavanie u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenie elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Radni alat je o3trobridan i moZe za vrijeme uporabe postati vrug.
UPOZORENJE! Opasnost od rezanja i opekotina

- kod rukovanja s radnim alatima

- kod odlaganja uredaja.

Kod rukovanja radnim alatima nositi zastitne rukavice.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzroCiti teSke povrede i ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini;
upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz otecenih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti
kratak spoj.

UPOZORENJE! Ovaj uredaj sadrzi litijsku dugmastu stani¢nu bateriju.
Jedna nova ili rabljena baterija moZe prouzro€iti teSke unutarnje opekotine i
za manje od 2 sata prouzro€iti smrt, ako se proguta ili ako dospije u tijelo.
Osigurajte uvijek poklopac pretinca za baterije.

Ako ovaj ne zatvara na siguran nacin, iskljucite uredaj, odstranite bateriju i
¢uvajte ovu van dometa za djecu.

Ako vierujete, da je baterija bila progutana ili da je dospijela u tijelo, odmah
potraziti lijeénicku pomog.

PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta€ sa akumulatorom je univerzalno upotrebljiv za
priévrSci-vanje i odvrtanje vijaka i matica, nezavisno od prikljucka struje.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

|ZJaV|JUJem0 kao proizvodat na osobnu odgovomost, da je proizvod, opisan
pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301489-1V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod uporabe
mogu nastati sljedece opasnosti, na koje posluzioc mora obratiti posebnu
paznju:

Vibracijama prouzroCene ozljede.

Uredaj drZite na za to predvidenim drSkama i ogranicite radno vrijeme i
vrijeme ekspozicije.

Opterecenje bukom moZe dovesti do ostecenja sluha.

Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

Cesticama prljavstine prouzrotene ozljede ogiju.

Nosite uvijek zastitne naocale, otporne duge hlace i zatvorene otporne
cipele.
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+ Udisanje otrovnih prasina.

IZBOR VRSTE POGONA

Prije promjene vrste pogona pricekati sve dok potpunog zaustavljanja
/Q\rata Da bi se promijenila namjestanja, pritisnuti tipku ¢ . WLAN tipku

pritisnuti, da bi se prethodno namjestene vrijednosti preko ONE-KEY
App promijenile na vasem Smartphonu.

ONE-KEY™

Da bi se saznalo viSe o ONE-KEY funkcionalnosti ovoga alata, procitajte
prilozenu upute o brzom startu ili nas posjetite na internetu pod www.
milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App moZete preko App Store ili
Google Play preuzeti na va$ Smartphone.

Ako je uredaj ometan elektrostatickim praznjenjima, LED-prikaz brzine se
gasi | brzina se vise ne moze regulirati. U tome slucaju izvaditi zamjenjivi
akumulator i element u obliku gumba i ponovno umetnuti (vidi stranu 6 i
stranu 15).

Smetnje prouzrocene elektrostatickim praznjenima vode i do prekida
Bluetooth-komunikacije. U tome slucaju se Bluetooth-Verbindung mora
ruéno ponovno uspostaviti.

Die Prufergebnisse erfiillen unsere Mindestanforderungen gemaf EN
55014-2 / EN 301489-1/ EN 30149-17.

POSLUZIVANJE

Uputa: Preoporucuje se, poslije pricvr§éenja zakretni moment
privla¢enja uvijek provijeriti jednim zakretnim moment klju¢em.

Na zakretni moment priviaéenja se utje¢e mnogim faktorima, ukljucujuci
sliedece.

Stanje punjenja baterije - Kada je baterija ispraznjena, napon opada i
zakretni moment privlacenja se smanjuje.

Broj okretaja - Primjenja alata kod niske brzine vodi do jednog manjeg
zakretnog momenta priviatenja.

Pozicija pricvrscenja - Vrsta i nacin, kako drZite alat ili element koji se
priévrSéuje, utieCe na zakretni moment priviacenja.

Zakretni/utiéni umetak - Primjena zakretnog ili utiénog umetka pogre$ne
veli¢ine ili primjena pribora koji je neotporan na udare, reducira zakretni
moment priviacenja.

Primjena pribora i produzenja - zavisno o priboru ili produzenju, zakretni
moment privia¢enja udarnog zavrtaa moze biti reduciran.

Vijak/Matica - zakretni moment privlatenja moZe zavisno o promjeru,
duzini, kategoriji Evrstoce vijka/matice variirati.

Stanje priévrsnih elemenata - uprljani, korozni, suhi ili podmazani
pricvrsni elementi mogu utjecati na zakretni moment priviatenja.
Dijelovi koji se spajaju - Cvrstoca dijelova koji se spajaju i svaki element
izmedu toga (suhi il podmazani, meki ili tvrdi, ploca, brtva ili podloska)
mogu utjecati na zakretni moment priviatenja.

TEHNIKE UVRTANJA

Sto duze se jedan svornjak, matica ili udarnim zavijatem opterecuju, to ¢e
ovi jace biti stegnuti.

Zbog izbjegavanja oStecenja pricvrsnog sredstva ili izratka, izbjegavajte
prekomjerno trajanje udaranja.

Budite posebno oprezn, ako djelujete na manja priévrsna sredstva, jer je
ovima je potrebno manje udaraca da bi se postigao optimalan zakretni
moment priviaCenja.

Vjezbajte s raznim pricvrsnim elementima i zapamtite vrijeme koje vam je
potrebno za postizanje poZeljnog zakretnog momenta priviacenja.
Zakretni moment privlatenja provjerite jednim ruénim zakretnim moment
kljuc¢em.

Ako je zakretni moment priviatenja previsok, smanjite vrijeme udaranja.
Ukoliko zakretni moment nije dovoljan, povecajte vrijeme udaranja.

Ulje, prljavstina, hrda ili druge prijavstine na navojima ili ispod glave
priévrsnog sredstva utjecu na visinu zakretnog momenta privlacenja.

Za odvrtanje jednog pricvrsnog sredstva potrebni zakretni moment iznosi
prosjecno 75% do 80% od zakretnog momenta priviatenja, zavisno o
stanju kontaktnih povrsina.

Izvodite lake radove zavrtanja s jednim relativno niskim zakretnim
momentom priviatenja i uporabite za finalno pritezanje jedan ruéni zakretni
moment klju¢.

|
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BATERIJE
Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati gistima.

Za ophmalnl vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mijestu na temperaturi ispod 27 °C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptereéenja akumulatora kroz visoku potroSnju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavijenje svrdla, naglo zaustavijanje
ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i |sk|1ucu1e se samostalno.
Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U ovom
sluCaju se akumulator iskljucuje.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuée $kolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Upute o odrzavanju ¢ete pronaci u ONE-KEY App.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaseg
servisa li direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kucnim smecem. Stare baterie, elektricni
i elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore
i rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod VaSeg struénog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno 0 mjesnim odredbama struéni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih
baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da se potreba
za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektricne i
elektronske stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu i
Va$e zdravije.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose
na osobe, koji se po mogucnosti nalaze na ViaSem starom
uredaju.

Broj okretaja praznog hoda

Broj udara

\Y Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

ch
C
HL

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

Nositi zastitne rukavice!
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA TRIECIENA SKRUVGRIEZIS M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
1ZIQIJES NUMUTS ..ottt rnnssnas 4527 54 07... oo 4527 4007... 4527 4707...
...000001-999999 ...000001-999999 .000001-999999

TukSgaitas apgriezienu SKaits .............coeweeeereenernerineeneens eveieens 0-900 min'.... . 0 900 min’ 0-900 min-!
SIIENU SKAIS ...t e 0-1300 min‘'.... ... 0-1300 min”'
Tuk$gaitas apgriezienu SKaits ..............cocwweerrerererrierrieniins eveees 0-1400 min™.... 0-1400 min~! ... 0-1400 min!
SIIENU SKAIS ... ceees 0-2100 min”.... 0-2100 min! ... 0-2100 min*
Tuk$gaitas apgriezienu SKaItS ..............reeerreerrreernnreernneens woenees 0-1900 min™'.... 0-1900 min! ... 0-1900 min!
SIIENU SKAIS ...t eesseees ceeenes 0-2550 min”'.... 0-2550 min' ... 0-2550 min!
Tuk$gaitas apgriezienu skaits 0-2500 min'. ..0-2500 min™" .. 0-2500 min!
Sitienu skaits 0-3200 min'. ..0-3200 min”' 0-3200 min'
Griezes moments 300 Nm...... 300 NM o 284 Nm
Maksimalais skrives lielums/uzgriezna lielums................... .. >M16(129)/>M18(88 >M16(12.9)/2M18(8.8)...2M16 (12.9)/>M18 (8.8)

INStrUMENtU SHPFNAJUMS .....cvvveveveiieeieei et eees 1/2" (13 mm). /2" (13 mm)... .. 3/8" (10 mm)

Akumulatora spriegums .18V .. ]

Bluetooth versija

Frekvencu josla

SIGNAIA JAUDA. ... s e

1,8 dBm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah).. 1,51 kg...2, 63 kg
Leteicama vides temperatdra darba laika
Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices

M18B..M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Trok$nu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovértetas aparatlras skanas [imenis ir:
Trok$na spiediena limenis (Nedro$Tba K=3dB(A))
Trok3na jaudas imenis (Nedro$ba K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba a,
Maksimala lieluma skriivju un uzgrieznu piegrieSana...
Nedro$iba K=

1T mis?

1,5 m/s?...

UZMANIBU!

Vibracijas un trok$na emisijas ITmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu
ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noradtais vibracijas un trokSna emisijas lTmenis attélo ierices galvenos izmantosanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes [imeni visa darba laika.
Novértéjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami
samazinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet
rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas drosibas
norades.

lesp&jamie iemesli:

* iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslegtai iericei nepieskarties.

Lerices uzgaliem ir asas malas un lietoSanas laika tas var sakarst.
BRIDINAJUMS! Sagriesanas un apdedzinasanas risks

- stradajot ar ierici;

- novietojot ierici.

Stradajot ar ierici, valkajiet aizsargcimdus.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un ddens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACTJUMI LIETOJOT TRIECIENA SKROVGRIEZIS

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucéjumi.

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur
skriive var skart apsleptus elektribas vadus. Skriives kontakts ar
spriegumu vado3u vadu var ierices metala dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.

A\ CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Valkajiet individualu aizsargaprikojumu. Vienmér lietojiet aizsargbrilles.
Piemerota aizsargaprikojuma izmantoSana, tada ka sejas aizsargmaska,
neslidosi apavi, aizsargkivere vai dzirdes aizsarglidzekli, samazina
ievainojumu risku.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|dt organisma. Jangsa piemérota maska, kas pasarga no putekliem. materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
azbestu). akumulators.
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lzmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautdjiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

M18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulétorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar ideni un ziepem.
Ja sk|drums nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un riipgjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

BRIDINAJUMS! Si ierice satur litija podzinbateriju.
Jauna vai lietota baterija var izraistt smagus iek$&jus apdegumus un izraisit
navi mazak neka 2 stundu laika, ja ta tiek norfta vai noklast kermen.
Vienmér nodrosiniet bateriju nodalijuma vaku.
Ja tas droi neaizveras, izslédziet ierici, iznemiet bateriju un uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta.
Ja Jums ir aizdomas par to, ka baterijas ir noritas vai nokluvusas kermen,
nekavéjoties uzmekIgjiet arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Uzgrieznu atsléga ar akumulatoru ir universali izmantojama skrdivju un
uzgrieznu skriveésanai un atskrivésanai bez tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka masu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/53/ES, 2006/42/EK normam un $adiem
saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 vV2.2.2

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-17 V3.2.4

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug

Managing Director c €
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

CITI RISKI

A, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus riskus. Lietojot
ierici, var rasties $ads apdraudgjums, kam lietotajam japieveérs fpasa
uzmaniba:
+ Vibracijas radtas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet darba un
ekspozicijas laiku.
+ Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas laiku.
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Netirumu dalinas var traumeét acis.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses un izturigus
apavus.

Indigu puteklu ieelpoSana.

DARBA REZIMA IZVELE

Pirms darba rezima mainas nogaidiet, lidz ierice pilntba apstajas. Lai
mainitu iestatTjumus, nospiediet taustinu (¥ . Nospiediet bezvada
interneta taustinu %, lai iestatitas vértibas ar ONE-KEY App izmainitu
sava smartfona.

ONE-KEY™

Lai vairak uzzinatu par 8T instrumenta ONE-KEY funkcionalitati, izlasiet
pievienoto atras palaiSanas instrukciju vai apmeklgjiet maisu interneta
majas lapu www.milwaukeetool.com/one-key. Jas varat ONE-KAY App
sava smartfona lejupladét no App Store vai Google Play.

Ja ierices darbibu trauce statiskas elekiribas izlades, LED atruma radijums
nodziest un atrumu vairs nav iespéjams regulét. Tada gadijuma iznemiet
un atkértoti ievietojiet maindmo akumulatoru un podzinelementu (skatit 6.
un 15. lappusi).

Statiskas elektribas izlades izraistti traucgjumi rada arf partraukumus
Bluetooth komunikacija. $ada gadijuma Bluetooth savienojums jaatjauno
manuali.

Parbaudes rezultati izpilda maisu minimalas prasibas atbilstosi EN 55014-2
| EN 301489-1/ EN 30149-17.

APKALPOSANA

Noradijums: Péc piestiprinasanas ieteicams ar momentatslégu
vienmeér parbaudit pievilkSanas griezes momentu.

Pievilk§anas griezes momentu ietekmé daudz faktoru, tostarp turpmak
minétie.

Akumulatora uzlades stavoklis — Ja akumulators ir izladgjies, spriegums
kritas un pievilkSanas griezes moments samazinas.

Apgrieziena skaiti — Ja darbariku izmanto ar zemu atrumu, pievilkSanas
griezes moments ir mazaks.

Stiprinajuma pozicija — Tas, ka jus turat darbariku vai stiprinajuma
elementu, ietekmé pievilk$anas griezes momentu.
GrieSanas/uzsprauzamais uzgalis — Ja izmanto nepareiza izméra
grieSanas vai uzsprauzamo uzgali vai piederumus bez triecienizturibas,
pievilkanas griezes moments samazinas.

Piederumu un pagarindjumu izmanto3ana — Atkariba no piederumiem vai
pagarinajuma triecienskrivgrieZa pievilk§anas griezes moments var
samazinaties.

Skriive/uzgrieznis - Pievilk§anas griezes moments var atSkirties atkariba
no skriives/uzgriezna diametra, garuma un pretestibas klases.
Stiprinajuma elementu stavoklis — Netiri, sariis&jusi, sausi vai ieelloti
stiprinajuma elementi var ietekmét pievilkSanas griezes momentu.
Skriivéjamas dalas — Skrivéjamo dalu pretestiba un katra starp tam
es03a konstrukcijas detala (sausa vai ieellota, miksta vai cieta, disks,
blive vai starplika) var ietekmét pievilkSanas griezes momentu.

IESKRUVESANAS METODE

Jo ilgak tapa, skriive vai uzgrieznis tiek noslogoti ar triecienskravgriezi, jo
cieSak tie tiek pievilkti.

Lai novérstu stiprinajuma lidzek|u vai sagatavju bojajumus, izvairieties no
parlieku ilgas trieciendarbibas.

Esiet Tpasi piesardzigi, iedarbojoties uz mazakiem stiprinajuma lidzekliem,
jo ir nepiecieSams mazak triecienu, lai sasniegtu optimalu pievilkSanas
griezes momentu.

Vingrinieties stradat ar dazadiem stiprinajuma elementiem un iegauméjiet
laiku, kads nepiecieSams, lai sasniegtu vélamo pievilkSanas griezes
momentu.

Parbaudiet pievilkSanas griezes momentu ar rokas momentatslégu.

Ja pievilkSanas griezes moments ir parak augsts, samaziniet
trieciendarbibas laiku.

Ja pievilkSanas griezes moments ir nav pietiekams, paaugstiniet
trieciendarbibas laiku.

Pie stiprinajuma Iidzekla vitném vai zem galvinas eso8a ella, risa un citi
netirumi ietekmé pievilkanas griezes momenta apméru.

Stiprinajuma elementa atskrivéSanai nepiecieSamais griezes moments
parasti atbilst vid&ji 75 % Iidz 80 % no pievilk§anas griezes momenta
atkariba no kontaktvirsmu stavoka.

Veiciet vieglus ieskriivéSanas darbus ar relativu mazu pievilkSanas griezes
momentu un galigai pievilk§anai izmantojiet rokas momentatslégu.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no |adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavoki aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas,
péksna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes
rdc, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst.
Sada gadijuma akumulators atslédzas.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

S0 akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izolti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
PlaSaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Apkopes instrukcijas skatiet ONE-KEY App.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalpoSanas servisiem. (Skat. bro$tru "Garantija/
klientu apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jsu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montazas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

f UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

=

Pirms sakt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Javalka aizsargcimdi!

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus. Bateriju
atkritumi un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu
atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegdtu
padomus par otrreiz&jo parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz
parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét vidi un
cilveku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.
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TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
PrOUKIO NUMETIS ......cooooeverenareeeiesesieisesesisesesesss s ssessssees sossmsenes 4527 5407... oo 45274007... oo 4527 4707...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
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Stkiy SKAICIUS 1QISVA €A ......vevveverrrercrvieerieeriessieees e 0-1400 min™".. 0-1400 min~! 0-1400 min’!
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|rankiy griebtuvas....... . 1/2" (13 mm).... .3/8" (10 mm)

Keitiamo akumuliatoriaus jtampa . . s 18V. .18V

,Bluetooth” versija......... 0 ... :

daZniy juosta

radijo dazniy galia e rantasenenen 1,8dBM i
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) 1,51 kg...2,63 kg

Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant .

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) .
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypéiy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 62841.

Vibravimy emisijos reikdmé a

UZverzti maksimalaus dydzio varztus ir verZles w17 mis?
Paklaida K= 1,5 mis?.
DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali biti
taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.
Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertes reikéty atsiZvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas.
Tai gali Zzymiai sumaZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai
prizidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daZnai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank bitina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Darbinis jrankis yra astriabriaunis ir naudojimo metu gali jkaisti.
|SPEJIMAS! Pavojus jsipjauti ir nudegti:

- dirbant su darbiniu jrankiu,

- padedant prietaisa.

Dirbdami su darbiniu jrankiu, mivékite apsaugines pirstines.
DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

E |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perziarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo
jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros
smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI:

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk3mo poveikyje galima
netekti klausos.

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei atliekate
darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo
linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso
dalys ir jvykti elektros smagis.

A\ KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada mavékite apsaugines
pir§tines. Asmeniniy apsaugos priemoniy, pavyzdziui, nuo dulkiy
apsaugancios kaukés, neslidzios avalynés, apsauginio $almo ar klausos
organy apsaugos priemonés, naudojimas sumazina suzalojimy rizika.

76 LIETUVISKAI

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai
suzaloti ir biti pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite  buitines
atliekas. Milwaukee sidlo tausojantj aplinkg sudéveéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keic¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i§ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I$sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j
akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio | skys¢ius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skys€iai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

|SPEJIMAS! Siame prietaise jrengtas li€io-jony akumuliatorius.
Prarijus arba patekus j kiing naujo arba naudoto akumuliatoriaus turiniui,
gresia sunkus vidinis nudegimas arba mirtis trumpiau nei per 2 valandas.
Visada gerai pritvirtinkite akumuliatoriaus skyriaus dangtel].
Jei dangtelis neuzsidaro, iSjunkite maitinima, iStraukite akumuliatoriy ir
padékite atokioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Jei jtariate, kad akumuliatoriaus turinys buvo prarytas arba pateko j kiing,
nedelsiant kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatorinj impulsinj suktuva galima universaliai naudoti varZtams ir
verzléms priverZti ir atpalaiduoti, nepriklausomai nuo galimybés jungtis j el.
tinkla.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/53/ES,
2006/42/EB direktyvas ir Siy darniyjy norminiy dokumenty taikomus
reikalavimus:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1V2.2.3
ETSIEN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

ol

Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamyjy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, j kuriuos naudotojui
ypa¢ svarbu atkreipti démesj:

Vibracijos sukeliami suZalojimai.

|renginj laikykite uZ tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali bati pazeista klausa.

Nakldokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite ekspozicijos
trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet biikite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas kelnes ir
avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

REZIMO PASIRINKIMAS

Prie$ keisdami rezima palaukite, kol prietaisas visiskai sustos. Kad
galétuméte pakeisti nustatymus, nuspauskite mygtukg ¢ . Nuspauskite
WLAN mygtukg 5, kad savo iSmaniajame telefone ONE-KEY programa
pakeistuméte i$ anksto nustatytas vertes.

ONE-KEY™

Kad suzinotuméte daugiau apie ONE-KEY funkcionaluma, perskaitykite
pridéta greitos pradzios instrukcijg arba aplankykite mus internete www.
milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY programa galite atsisiysti i$ App
Store arba Google Play j savo iSmanujj telefona.

Kai jrenginys paveikiamas elektrostatinés iSkrovos, greicio LED iSsijungia ir
greicio reguliuoti nebegalima. Tokiu atveju iSimkite ir jdékite akumuliatoriy
bei diskinius galvaninius elementus (Zr. 6 psl. ir 15 psl.).

Elektrostatiniy iSkrovy sukelti sutrikimai pertraukia Bluetooth komunikacijy
darba. Tokiu atveju reikia rankiniu budu atnaujinti Bluetooth rysj.
Bandymy rezultatai atitinka masy minimalius reikalavimus pagal EN
55014-2 / EN 301489-1/EN 30149-17.

VALDYMAS

Pastaba: rekomenduojama pritvirtinus visada patikrinti uzsukimo
momenta dinamometriniu raktu.

Uzsukimo momentui jtakos turi daugybé veiksniy,

tarp jy ir toliau pateiktieji.

Baterijos jkrovimo lygis - jei baterija iSsikrovusi, néra jtampos ir uzsukimo
momentas susilpnéja.

Sukimosi momentas - jei jrankis naudojamas nedideliu grei€iu, jo
uzsukimo momentas

silpnesnis.

Tvirtinimo padétis — uzsukimo momentui jtakos turi tai, kaip pritvirtinti
jrankiai ar tvirtinimo elementai.

Sukimo / verZliarakéiy antgaliai — jei naudojamo sukimo ar verZliarak¢io
antgalio dydis netinkamas arba naudojami priedai neskirti smdginiams
prietaisams, tai sumazina uzsukimo momenta.

Priedy ir ilgintuvy naudojimas — priklausomai nuo priedy arba ilgintuvy
smaginio verZliasukio uzsukimo momentas gali sumazéti.

VarZtai / verzlés — uzsukimo momentas gali skirtis priklausomai nuo
varzty / verzliy skersmens, ilgio ir kietumo kategorijos.

Tvirtinimo elementy baklé — neSvards, apradije, nesutepti arba tepaluoti
tvirtinimo elementai gali turéti jtakos uzsukimo momentui.

Tvirtinami objektai — tvirtinamy objekty kietumas ir bet kokios tarpinés
konstrukcijos (nesuteptos arba suteptos, minkstos arba kietos, diskai,
tarpinés ar poverzlés) gali turéti jtakos uzsukimo momentui.

JSUKIMO BUDAI

Kuo ilgiau smaginiu verZliasukiu sukama smeigé, varztas ar verzlé, tuo
stipriau ji uzverziama.

Norédami i$vengti tvirtinimo detaliy ar jrankiy pazeidimo, turite vengti per
ilgos sukimo trukmés.

Bikite ypa€ atsargus, jei dirbate su smulkiomis tvirtinimo detalémis,
kadangi joms reikia maZiau smagiy, kad bity pasiektas optimalus
uzsukimo momentas.

Pabandykite sukti jvairius tvirtinimo elementus ir jsidémékite laika, per kurj
pasiekiamas reikiamas uzsukimo momentas.

Patikrinkite uzsukimo momentg rankiniu dinamometriniu raktu.
Jei uZsukimo momentas per stiprus, sumazinkite sukimo laika.
Jei uzsukimo momentas nepakankamas, sukimo laikg padidinkite.
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Tepalai, purvas, radys ar kiti neSvarumai, esantys ant sriegiy arba po
tvirtinimo detaliy galvute, turi jtakos uZsukimo momentui.

Tvirtinimo detalei atsukti reikalingas sukimosi daznis vidutiniSkai siekia nuo
75 % iki 80 % uZsukimo momento, priklausomai nuo kontaktiniy pavirsiy
buklés.

Paprastus jsukimo darbus atlikite naudodami santykinai maza uzZsukimo
momenta, o norédami galutinai uZtvirtinti naudokite rankinj dinamometrinj
rakta.

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir keiiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C temperatiroje.
Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus graztui,
elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia automatiskai.

Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu
atveju jis iSsijungia.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

+ UZ komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
iSsiysti ir pervezimo darbus gali atliki tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis § 3|q punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.
Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Techninés priezidros nurodymus rasite ONE-KEY programoje.

Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!
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Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekos turi bati surenkamos atskirai.
18 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir
Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting
institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng
elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés
irangos atlieky panaudojima ir perdirbimg padeda sumazinti
zaliavy poreikj.

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra liio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medziagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy
sveikata, jei jos nebus $alinamos aplinkg tausojanciu badu.
13trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

Sakiy skaicius laisva eiga

Takty skaicius

\Y Jtampa

| 0|
o]

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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Lookide arv. 0-3200 min'*. ..0-3200 min”! 0-3200 min"!
Pd6rdemoment 300 Nm...... 300 NM o 284 Nm
Maksimaalne Kruvi / mutri SUUTUS..........c..veevereermmeerienris o >M16(12 9)/>M18(88 >M16(12.9)/2M18(8.8)...2M16 (12.9)/>M18 (8.8)
TOOMISA KINNIUS. ..ot seeene 1/2" (13 mm). /2" (13 mm)... .. 3/8" (10 mm)
Vahetatava aku pinge .18V .. ]
Bluetoothiga versioon
Sagedusriba
SAALEVBIMSUS ........vvoveeeererisesisesss sttt ceesracnenn

1,8 dBm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) ...... 1,51 kg...2, 63 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur tdotamise ajal
Soovituslikud akutiilibid
Soovituslik laadija

M18B..M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Miira/vibratsiooni andmed
Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiilipiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN 62841
jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaértus a
Maksimaalse suurusega kruvide j ja mutrite pingutamine
Maéramatus K=

1T mis?

1,5 m/s?...

TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda voib kasutad todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab t6ériista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi todriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu tddajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vdtta ka aega, kui todriist on valja lilitatud vdi to6tab, kuid sellega ei tehta t66d.
See vdib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, nditeks: hooldage t6driista ja tarvikuid, hoidke kaed soojas,
vaadake (le tdokorraldus.

Palun liilitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral kohe valja! Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures
véib kdrge reakisioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vdttes kindlaks ja kdrvaldage rakendustooriista blokeerumise
pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine toddeldavas toorikus

+ t60deldava materjali labimurdumine

+ elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid toétavasse masinasse.

Kasutatav todriist on teravate servadega ja véib kasutamise ajal muutuda
kuumaks.

HOIATUS! Léike- ja pdletusoht
- kasutatavate tooriistade késitsemisel
- seadme kaest &ra panemisel.

Kandke kasutatavate todriistade kasitsemise ajal kaitsekindaid.
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdétamise ajal.

Seina, lae vi péranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi péhjustada.

Enne kaiki t6id masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.
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E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kéigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla
elektrilook, tulekahju ja/vi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira mdju véib kutsuda esile kuulmise
kaotuse.

Hoidke kéed seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate toid,
mille juures kruvi v6ib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt
pinget juhtiva juhtmega v6ib panna metallist seadme osad pinge alla ja
pohjustada elektrilédgi.

A\ EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kandke isiklikku kaitsevarustust. Kandke alati kaitseprille. Sobiva
kaitsevarustuse, nt tolmumaskide, libisemisvastaste jalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmekaitsme kandmisel vaheneb vigastusoht.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).




Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel vdi adrmuslikul temperatuuril vaib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pédrduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pbhjustada lihist.

E HOIATUS! See seade sisaldab littumnddppatareid.

Kui uus voi kasutatud patarei on organismi sattunud voi see on alla
neelatud, vaib see tekitada sisemisi pdletusi ja véahem kui 2 tunni parast
surma pdhjustada. Pange patareipesa kaas alati kindlalt kinni.

Kui see kindlalt ei sulgu, lilitage seade valja, vtke patarei vélja ja hoidke
seda lastele kattesaamatus kohas.

Kui te arvate, et patareid on alla neelatud vdi organismi sattunud, vdtke
viivitamatult tihendust arstiga.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Aku-l66kkruvits on universaalne tdoriist mutrite ja kruvide kinni- ja
lahtikeeramiseks vérgulihendusest soltumata.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskélas ELi direktiivide 2011/65/EU
(RohS), 2014/53/EL, 2006/42/EG kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool
nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1V2.2.3
ETSIEN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

JAAKOHUD

Jéaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab erilist
tahelepanu pddrama:

+ Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kaepidemetest ja piirake t66- ning
toimeaega.
* Mirasaaste voib pohjustada kuuimekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.
+ Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki plikse ja tugevaid jalatseid.
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* Mirgiste tolmude sissehingamine

KAITAMISREZIIMI VALIK

Enne kéitamisreziimi muutmist oodake &ra, kuni seade on téielikult
seiskunud. Seadistuste muutmiseks vajutage nuppu (¥ . Vajutage WLAN-i
nuppu &, et muuta eelseadistatud vaartusi oma nutitelefonis oleva
ONE-KEY &pi kaudu.

ONE-KEY™

Et selle tooriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta rohkem teada saada,
lugege kaasasolevat kiirkdivituse juhendit vi kiilastage meid internetis
aadressil www.milwaukeetool.com/one-key. Te saate ONE-KEY &pi oma
nutitelefonile alla laadida App Store'i vdi Google Play kaudu.

Kui seadme t60 saab elektrostaatiliste lahenduste tottu hairitud, lilitub LED
kiiruse naidik valja ning kiirust ei ole enam vdimalik reguleerida. Sellisel
ju%ul vc;)tk)e vahetatav aku ja nédppatarei vélja ning pange uuesti tagasi (vt
Ik 6 ja 15).

Elektrostaatiliste lahenduste tekitatud haired p&hjustavad ka bluetoothi side
katkemise. Sellisel juhul tuleb bluetoothi side uuesti kasitsi luua.
Katsetulemused téidavad meie miinimumndudeid EN 55014-2 / EN
301489-1/EN 30149-17 jargi.

KASITSEMINE

Markus: Pérast kinnikeeramist soovitame pingutusmomenti
kontrollida diinamomeetrilise mutrivotmega.

Pingutusmomenti mdjutab suur hulk

tegureid, mis hdlmab jargmist:

Akupatarei laadimisolek. Kui akupatarei on tiihjenenud, alaneb t6dpinge
ja vaheneb pingutusmoment.

Podrlemiskiirus. Kui todriista kasutatakse madalal pdérlemiskiirusel, on
tagajarjeks vahenenud

pingutusmoment.

Kinnitusasend. Pingutusmomenti mdjutab viis, kuidas hoiate todriista ja
kinnitusvahendit.

Padrun/adapter. Vale suurusega padruni/adapteri véi mittelddgikindlate
tarvikute kasutamine vahendab pingutusmomenti.

Tarvikute ja pikenduste kasutamine. Olenevalt tarvikutest voi
pikendustest vdib 166kvdtme pingutusmoment vaheneda.

Kruvi/mutter. Pingutusmoment muutub séltuvalt kruvi/mutri 1abimaddust,
pikkusest ja tugevusklassist.

Kinnitusdetailide seisund. Pingutusmomenti véivad méjutada
méaardunud, korrodeerunud, kuivad voi maaritud kinnitusvahendid.
Kinnikeeratavad detailid. Kinnikeeratavate detailide tugevus ja iga
konstruktsioonielement nende vahel (kuiv vdi maaritud, pehme véi kdva,
seib, tihend véi lameseib) vdib pingutusmomenti méjutada.

SISSEKEERAMISE TEHNIKAD

Mida kauem polti, kruvi v&i mutrit [66kvétmega koormatakse, seda
tugevamini keeratakse see kinni.

Kinnitusvahendite véi toorikute kahjustuste arahoidmiseks véltige
lleméaarast 166gi kestust.

Olge eriti ettevaatlik, kui todtate vaiksemate kinnitusvahenditega, sest need
vajavad optimaalse pingutusmomendi saavutamiseks vahem |66ke.

Harjutage erinevate kinnitusvahenditega ja jélgige, kui palju aega kulub
soovitud pingutusmomendi saavutamiseks.

Kontrollige pingutusmomenti dinamomeetrilise kdsimutrivotmega.
Kui pingutusmoment on liiga suur, alandage 16dgikiirust.
Kui pingutusmoment ei ole piisav, suurendage 186gikiirust.

Oli, mustus, rooste v&i muud jaagid keermetes véi kinnitusvahendi pea all
mo;utavad pingutusmomenti.

Olenevalt kontaktpindade seisundist on kinnitusvahendi vabastamiseks
vaja rakendada 75% kuni 80% kinnikeeramisel kasutatud
pingutusmomendist.

Teostage kergemaid t6id suhteliselt vaikese pingutusmomendiga ja
16plikuks pingutamiseks kasutage diinamomeetrilist k&simutrivétit.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur ile 50 °C vahendab vahetatava aku tévdimet. Valtige
pikemat soojenemist péikese vdi kitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku ilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel voi luhise tekkimisel, vibreerib elekritddriist 2 sekundit
ning seejarel lilitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paéstik esmalt vabastada ning seejarel
uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul lulitub aku valja.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Hooldusjuhised leiate ONE-KEY &pist.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vimsussildil oleva
masinatutibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

3 Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.
. E?)lil.m lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
m Kanda kaitsekindaid!
b

>

I
*

%)

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete
Jaatme|d sorteerimata olmejaatmetena. Akude, elekri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate ja&tmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest v6i jaemidjalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemiijal lasuda
kohustus vdtta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu
tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada ndudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti liitiumakud ning elekri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale,
mis voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid
ei krvaldata keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui
neid seal on.

Poorlemiskiirus tihijooksul

“ Lbokide arv
| V|

\Y Pinge

= Alalisvool

c E Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmark

C Ukraina vastavusmark
001

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKUE JIAHHBIE  AKK. UMMYNbCHbIA TAMKOBEPT M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38

CEPUMHBIA HOMEP UBLBITINS «....cvvveerererresesssesessessessssssessssssesssssesssessns senssseses 4527 5407... oo 45274007... oo 4527 4707...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Yucno obopoTos 6es Harpy3ku ..0-900 min'.. 0-900 min! .. 0-900 min-!

YMCNO YAAPOB. ... 0-1300 min".. 0-1300 min".. 0-1300 min!

Yucno obopoTo 6e3 Harpy3ku 0-1400 min™.. 0-1400 min”' ... 0-1400 min™!

YUCHO YAAPOB.......vverecrenenas 0-2100 min'.. 0-2100 min'.. .. 0-2100 min*!

Yucno obopoTos 6e3 Harpyaku. 0-1900 min! 0-1900 min! 0-1900 min!

YUCHO YAAPOB.....erercerceceerenas ..0-2550 min'.. 0-2550 min'.. .. 0-2550 min!

YnCrno 060POTOB BE3 HAMPYSKM........euerereercreeereieerearens seeenes 0-2500 Min™ ..., 0-2500 min~!

Yucno yaapos 0-3200 min-.. 0-3200 min"!

MoMeHT 3aTskKku N 300 NM o 284 Nm

MakcumanbHbiii paamep BUHTa / Pasmep raiiku M16(12.9)/2M18 (8.8)...2M16 (12.9)/>M18 (8.8)
[lepxatenb BCTaBOK (13 mm)

12"

3/8" (10 mm)
Bonbrax akkymynstopa .18V
Bepcus Bluetooth.
[NanasoH 4acTor.. . v
MOLLHOCTb PAVONIYHEHMS. ...
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah) .1,51kg...2,63 kg....
PexomeHaoBaHHas TemMnepatypa okpyxatoLLeil cpedbl BO Bpemst paboTbl....... -18...+50 °C
PekoMeHA0BaHHbIE TUMbI aKKyMYNSITOPHbIX GIOKOB . . M18B...M18HB
PekomeHaoBaHHbIE 3apsiaHble YCTPOUCTBA........ M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

WHdopmaumsa no wymam/Budpaumm
3HaueHns 3aMepsAnMCb B COOTBETCTBMM CO cTaHaapTom EN 62841.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHbIi no nokasarento A, 06bI4HO
COCTaBnseT:

YpoBeHb 3BykoBOrO AaBneHus (HebesonacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3BykoBOW MoLHocTH (HebesonacHocTs K=3dB(A))

Monb3yiiTecb NpucnocobneHnssMU ANA 3alUTbI cryxa.
O6Lwuye 3HayeHusi BUOpaLmm (BEKTOpHasi CyMma Tpex HanpasneHni)
onpegeneHbl B cootBeTcTBIM € EN 62841.
3HadeHne BUGPaLIMOHHON aMMcCHn a,
3aBVHYMBaHWE BMHTOB 1 raek MakcMaribHbIX pa3MepoB.
Hebe30nacHOCTb K=.......c.cvviieeiniineinas

BHUMAHMUE!

3asBreHHbIe 3Ha4eHns BUOPaLIAY 1 LLYMOBOTO U3My4eHNs, YkasaHHble B HACTOSILLEM UH(OPMALWOHHOM NIACTE, Bbini 3MepeHbl COrnacHo CTaHAAPTM3MPOBaHHOMY
MeTogy ucnbiTaHus cornacHo EN 62841 v MoryT ucnonb3oBartbCs st CPaBHEHHS OFHOMO MHCTPYMEHTa ¢ APYTvM. OHI MOTYT NPUMEHSITLCS st PEABAPUTENBHOM OLEHKN
BO3EVICTBYS Ha OpraHyam YernoBeka.

YkasaHHble 3Ha4eHus BUBPaLIAN 1 LLYMOBOTO W3Ny4eHus AEICTBUTENbHBI Ast OCHOBHbIX 0BnacTelt npuMeHeHMst MHCTpyMeHTa. OfIHAKO €CTI MHCTPYMEHT UCTonb3yeTcs B
Apyrvx 00nacTsix MPUMEHEH Ui ¢ APYriMYU NPUHAANEXHOCTAMI NMBO MPOXOANT HeHaanexallee obCryxvBaHKe, 3Ha4eHns BUOpaLIY 1 LLYMOBOTO U3My4eHs MOryT
OTNMYaTLCA. TO MOXET CYLLECTBEHHO YBENMUMTb YPOBEHb BO3AEIACTBUS Ha OpraHuaM Ha NpoTsikeHm obLuero nepuosa paborel.

Mpy oLieHKe YPOBHS BO3AEACTBUS BUOPALMM 1 LLYMOBOTO M3My4eHIs Ha OpraH3M Takke HEOBXOANMO Y4UTbIBATb NEPUOABI, KOTA MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, N KOTa OH
paboraer, Ho (aKT4eCcKi He MCNONb3yeTes AN BBINONHEHNs paboTbl. 3TO MOXET CyLLECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHD BO3NEICTBIS Ha OpraHU3M Ha NPOTSKeHY obLuero
nepuoaa paborbl.

OnpenenuTe AONONHUTENbHbIE MEPbI AN 3aLLMTLI OnlepaTopa OT BO3AECTBIUS BUBPaLIN Wik LyMa, Takue kak 0BCMyXuBaHMe MHCTPYMEHTa U ero NpUHABNEXHOCTeN,
COXpaHeHIe pyK B Tenne, opranu3aLvis rpacmkos pabor.

18 V.
0

7,7 mis?
.1,5 m/s?

Mbinb, BO3HUKalOLLAs NpY paBoTe [aHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTH Bpes,
3n0poBblo. He crienyet aonyckatb eé nonagaxys B opranvam. Hagesaiite
MPOTVBOMBINEBOIA PeECTpaTop.

3anpeLwaetcsi obpabatbiBatb MaTepuartbl, KOTOpblE MOTYT HAHECTU BPed
300POBbIO (Harp., achecT).

Tpy 6rOKMPOBAHMM CTONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMEANEHHO BbIKITIOUMUT
npubop! He BkntouaiiTe npubop [0 Tex Nop, Noka 1CMonb3yembiii IHCTPYMEHT
3a6n0KVPOBaH, B MPOTUBHOM CIy4ae MOXET BO3HUMKHYTb OTAAYa C BbICOKMM
peakTVBHbIM MoMeHTOM. OnpeaenuTe 1 yeTpaHwTe npudmHy 6nokMpoBaHms
JICONb3YEMOro MHCTPYMEHTa C Y4eTOM YKadaHuii no besonacHocTi.

BoamoxHbIMU MpUsMHaMI MOTYT BbiTb:

* MepeKoc 3aroToBKy, noanexale obpabotke

* pa3pyLUeHue MaTepuana, noanexatero oopabotke

* Meperpy3ka anekTPOMHCTPYMEHTa

He npukacatbcs k paGoTaloLLemy cTaHky.

/Acnonb3yemblit MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCst BO BPEMS MPUMEHEHNS.
BHUMAHME! OnacHocTb nony4eHns oxora

* MY CMEHe MHCTpyMeHTa

* Mpy yKradpizaxuv npubopa

He ybupaitTe onumki1 11 06mOMKI P BKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

E BHUMAHME! O3xakomuTbCs €O BCEMM NPeAynpexaeHUaMU
OTHOCUTENbHO 6e30MacHoro NCNoNb30BaHNs, UHCTPYKLMAMY,
WNNKCTPATUBHLIM MaTepHarnoM 1 TeXHUYECKUMI XapaKTepucTUkamm,
nocTaBnsieMbIMU C 3TUM JMEKTPOUHCTPYMeHTOM. Hecobrionerue Beex
HIDKECTIEAYIOLLMX MHCTPYKLIMIA MOXET NMPUBECTY K NOPAXEHII0 SMIEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy W/uni TRKeNbIM TpaBMam.

CoxpaHsifiTe 3TV MHCTPYKLMK M yKa3aHWs Ana byayLiero ncnomb3oBaHus.

Av YKA3AHMA 10 TEXHUKE BE30MACHOCTY AN MMNYNbCHbIA
TAVKOBEPT

Wcnonb3yitte Haywhuku! BosaeiicTBIe LuyMa MOXET NPUBECTM K NOTEPE CryXa.
Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboThl, Npu KOTOPbIX 6ONT MOXET 3aLenuTb
CKPLITYI0 3NEKTPONPOBOAKY, YCTPOMCTBO CeAyeT Aepkathb 3a cneLuanbHo
npepfHa3HayeHHbIe ANs 3TOro N30NMPoBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KonTakT GonTa
C TOKOBEZYLLUMM MPOBOZOM MOXET CTaBUTb NOZ HANpsKeHe MeTannuyeckue
yacTv npubopa, a Takke NPUBOGKTH K YAapy SMEKTPUYECKUM TOKOM.

A [IONONHUTENbHBIE YKA3AHWA MO BE3ONACHOCTU U PABOTE

Monb3oBarTbes cpeacTsamut 3aLuThI. Paborats ¢ WHCTPYMEHTOM BCEraa B
3aLUMTHBIX OYKaX. PeKOMeHAyeTCﬂ cneuoaexaa: nbinesawntHaa Macka,
3allUTHBIE NepyaTku, NpoYHas U Heckonb3allas Oﬁbe, Kacka 1 HayLUHUKK.
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Mpu paBoTe B CTeHax, NOTONKaX Wi NOMy CrieauTe 3a TeM, YToDbI He NOBpEANTb
3eKTpUYeckve kaben vnn BogonpoBOAHbIe TpyGb.
3achukcvpyiiTe BalLy 3aroTOBKY C OMOLLbI0 3aXMMHOTO MPUCTIOCOBNEHMS.
HesachvKkeupoBaHHble 3aroToBKM MOTYT NMPUBECTY K TSXEMbIM TPaBMaM 1
TOBPEXEHNSM.
BbiHbTE akkyMynaTop M3 MaLMHbI Nepez NPOBEAEHUEM C Helt Kakux-nbo
MaHUNYNALMA.
He BbiGpackiBaliTe NCoNb30BaHHbIE akKyMyNATOPbI BMECTE C AOMALLIHIM
MYCOPOM W He CxuraiiTe ux. Auctpubbiotops! komnain Milwaukee npeanaratot
BOCCTaHOBIIEHVE CTapbIX akKyMyNATOPOB, YTOObI 3aLLMTUTL OKPYXaIOLLYI0 Cpeay.
He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTe C MeTannuyeckum npeametami Bo
136exaHme KopOTKOro 3aMblKaHWs.
[lnq 3apsiaky akkymynatopos mogenu M18 ucnonbayiite Tonbko 3apsaHbIM
ycrporicteom M18. He 3apsikaitte akkymynsTopbl ApYTvX CHCTEM.
Hukoraa He BCkpbIBaiiTe akkyMynsTOpbI UMK 3apsifHbIE YCTPOICTBA U XpaHWTe UX
TOMbBKO B CyXiX NOMeLLeHmsx. CrieauTe, 4ToBbI OHI BCeraa Bbini cyxvmu.
AxkamynsTopHas 6atapest MOXeT ObiTb NOBPEXEHa 1 aTb Tedb Nof
BO3/EVICTBIEM YPE3MEPHbIX TEMMEPATYP Wi NOBBILLEHHO Harpy3ku. B cnyyae
KOHTaKTa C akkyMynsTopHOI KUCTIOTOM HeMeZANEHHO MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa
MbINIOM 1 BOJIOW. B cnyyae nonagaxys kuCnoTb B [1a3a NpoMblBaiiTe rmasa B
TeyeHun 10 MUHYT ¥ HemeaneHHo 0BpaTUTECh 33 MESULMHCKOI MOMOLLbIO.
Mpepynpexnenue! [ins npefoTBpaLLEHs ONacHOCTI oXapa B pe3ynbrare
KOPOTKOTO 3aMblkaHvst, TPaBM 11 MOBPEXAEHNS M3AENKs He onyckaiTe
VHCTPYMEHT, CMEHHbIIA akkyMynsTOp Ui 3apsiHoe YCTPOICTBO B KWAKOCTM U HE
JAonyckaiiTe nonaaHs XMAKOCTe BHYTPb YCTPOACTB Wi akkyMynsTopoB.
KoppoavoHHble 1 MpoBOAsiLLME XUAKOCTH, Takue Kak ConeHblii pacTaop,
onpezieneHHble XuMuKaThl, oT6enuBatolLvie CPEACTBA UMM COREpXaLLVe UX
YKTbI, MOTYT MPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHuHo.
NPEQYNPEXOEHWUE! laHHbiit npubop conepxuT B cebe oauH NUTUEBbIA
MVUHUATIOPHBII SMEMEHT MUATaHNS.
Kak HOBbII, TaK 1 MCNIONb30BAHHbIIA BNEMEHT MUTaHS MOXET NPUBECTY K
TSKENbIM BHYTPEHHIM OXOraM 1 CMEpTH B Te4eHMe MeHee 2 YacoB, eCiv OH Bbin
MPOrMOYeH UMK nonan BHYTPb OpraHu3mMa UHbIM criocobom. Beeraa cneaute,
4T06b! KpbILLKA BaTaperHoro oTceka bbina akpbiTa.
Ecr kpbiLLika NNOTHO He 3aKpbIBAETCS, OTKIKUMTE MPUBOP, BbIHETE ANEMEHT
NATaHUS 11 CTIPAYLTE OT [ETeN.
Tpv NOO3peHNK, YTO ANeMeHT NTaH] Bbin NPOTMOYEH Wk nonan BHYTPb
OpraHiaMa ubIM cnocobom, CPo4HO 0BPaTUTECH K Bpauy.

MCMNONb30BAHUE

YHUBEPCAIbHbIN akKyMYISTOPHbIV BUHTOBEPT C YAAPHbIM PEXUMOM CIYXUT ANs
33BYHUVBaHWS 1 OTBEPTbIBAHIS GONTOB U raek, He TpeGys NoAKMioYeHNs: K
3TIEKTPOCETH.

He nonb3y/iTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CMIOCOGOM, OTIIMYHBIM OT YKa3aHHOrO
[ HOPMaTbHOTO MPUMEHEHNS.

[EKJTAPALA COOTBETCTBUA EC

TMog COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak NPOM3BOAUTESTb 3asBNISEM O TOM, YTO
OmMCaHHoe B pasziene « TeXHNYECKe XapakTepUCTUKVY U3ENe OTBEYAET BCEM
COOTBETCTBYtOLLVMM TpeBoBaHusm avpexTvs 2011/65/EC (nvpexTuea,
orpaHN4MBaIOLLASA CoaepaHiie BpeaHbix BellecTs), 2014/53/EC, 2006/42/EC n
CTIE[yIOLLMX FaPMOHU3UPOBAHHbIX HOPMATUBHbIX JOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug C E

Managing Director

YMONHOMO4EH Ha COCTaBMEHME TEXHUYECKON AOKYMEHTALVM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

OCTATOYHbIE PUCKU

[laxe Npy HagnexaLuem UCTIoNb30BaHMMA HENMb3s UCKIKUUTb BCE OCTATOYHbIE
pucku. [py MCNONB3OBAHMMA MOTYT BO3HUKHYTb Takvie ONacHOCTH, Ha KoTopble
Monb30BaTeNb JOMKeH 06paTiTL 0C060€ BHUMaHME:

Tpasmbl BCnegcTaue BuGpaLmy.
[LlepxuTe npubop 3a NpenyCMOTPEHHbIE ANst 3TOTO PYKOSITKY 1 OrpaHuuuBaiiTe
Bpems paboTbl 1 3KCNO3NLMM.

LLlymoBoe BO3AENACTBME MOXET NPUBECTI K NOBPEXAEHNIO CyXa.
HocwTe 3aluyTHble HayLIHVKY 1 OrpaHU4VBaIATE MPOJOIKUTENIBHOCTb
IKCNO3NLMM.

TpaBMbl [Ma3, BbI3BaHHbIE YaCTULIAMI1 3arpsisHEHHIA.
Bcerna HazeBaitTe 3aLMTHbIE 04KY, NNOTHbIE AMNHHbIE BPIOKM 1 MPOYHYO
06yBb.

BrbixaHue SOOBUTOM Ml

BbIEOP PEXWMA PAEOThI

Iepen 3mMeHeHnem pexvima paboTbl A0XAATHCA MOMHOI OCTAHOBKY YCTPOCTBA.
YroBbl U3MeHUTL HacTPOIMKY, HaxaTb kHonky (™. Haxars kHomky WLAN 5,

4706bI U3MEHWTb NPEABAPUTENBHO 3a7iaHHbIE 3HAUEHIS Yepe3 NPUNOKeHIe
ONE-KEY Ha BaLuem cMapTghoHe.

ONE-KEY™

Yro6bl y3HaTb GonbLLe 0 (yHKLMOHANbHbIX BoaMoxHocTsix ONE-KEY ans atoro
VHCTPYMEHTa, 03HaKOMBTECH C MpUraraeMbIiM KpaTkiuM pyKOBOLCTBOM WM
MOCETITE Hallly CTpaHuLly B MHTEpHeTe - www.milwaukeetool.com/one-key.
Mpunoxenne ONE-KEY poctynHo ans 3arpy3kv Ha BaLl cMapTdoH Yepe3 App
Store unu Google Play.

Ecnm ycTpoiicTBo noBpexaeHo 13-3a BO3AEICTBIS 3NEKTPOCTATUYECKOrO
pas3psia, CBETOAMOAHbIIA MHAMKATOP CKOPOCTU FACHET, U CKOpoCTb GoMblue He
MOXET perynupoBatbes. B aToM criyyae u3BnexuTe CMeHHbIA akkymynsTop 1
KHOMOYHBIV ANEMEHT NUTaHWS 1 CHOBa BCTaBbTe (CM. CTp. 6 1 ¢Tp. 15).

TMomexv, Bbl3BaHHbIE BO3NENCTBIEM ANEKTPOCTATUYECKONO Paspsiaa, Takke
MPUBOSSAT K NpepbiBatmio cesian Bluetooth. B atom cnyyae coeuHenme Bluetooth
AOMKHO 6bITb NOBTOPHO YCTaHOBMEHO BPYYHYHO.

PesynbraTbl UcTbiTaHMIt COOTBETCTBYHOT HALLINM MUHUMATbHbIM TpeGoBaHMAM
cornacHo EN 55014-2 / EN 301489-1/EN 30149-17.

SKCNNYATALIMA

YkasaHue: pekoMeHAyeTCcs Nocne 3aTArMBaHNA BCEraa NPOBEPsATL MOMEHT
3aTAXKN C NOMOLLBLH ANHAMOMETPUYECKOTO KMioya.

MOMeHT 3aTsKKi 3aBUCHT OT MHOXKECTBA (DaKTOPOB, TakVX Kak crieaytoLLye.
YpoBeHb 3apsiga batapev - ecnv 6aTtapest paspsikeHa, To HanpsikeHne nagaet
1 MOMEHT 3aTSDKKM YMEHbLUAETCS.

CKOpOCTb BpaLLIEHs: - UCTIONb30BaHHE MHCTPYMEHTA Ha MeHbLLEN CKOpOCTU
MPUBOMMT K MEHbLUEMY MOMEHTY 3aTsKKM.

TMonoseHue Npy 3aTArMBaHI - CNOCOD YAEPKaHNS MHCTPYMEHTa Wi
3aTArMBAEMOro arIeMeHTa BNMSIET Ha MOMEHT 3aTSDKKM.

TopLieBast ronoBKka 1 Hacazika - UCTIoNb30BaHME roNOBOK ¥ HacaAok
HEMOAXOASILLETO pasMepa UM HEAA0CTATOHOI MPOYHOCTM YMEHBILAET MOMEHT
3aTSKKU.

/cnonb3aosarue KOMMNEKTYHOLLWX 1 YANMHITENE: - B 3BIUCMMOCTY OT
KOMMIEKTYHOLLVIX 1 YATMMHUTENEI MOMEHT 3aTSIKKI MOXET YMEHbLUNTBCS.
BuHT/ralika - MOMEHT 3aTSKKit MOXET MEHSTLCS B 3aBUCMOCTY OT AnameTpa,
AMMHbI 1 Knacca NPOYHOCTY BUHTa/raiiki.

CoCTOsHM1E KPEneXHbIX SMIEMEHTOB - FPSI3Hble, NOpakeHHbIe KOppoauer, Cyxue
NV NOKPbITbIE CMA3KOW KPEMeXHbIE SMIEMEHTbI MOTYT MOBMUSTL Ha MOMEHT
3aTSKKU.

3aKpyumBaeMble YacTu - MPOYHOCTb 3akpyuMBAEMbIX YaCTeV 1 MPOYMX
31IEMEHTOB MeXYy HUMM (CyXVe i NOKPbITbIE CMa3KoW, MATKVE Ui TBEpAbIe,
Waliba, ynnoTHeHe Ui NOAKNAA0YHOE KOMbLIO) MOTYT MOBMMSITL Ha MOMEHT
3aTSKKU.

TEXHWUKW 3AKPYYUBAHUA

YeMm fonbLLe NPUNaragTes YCUne Ha BUHT UK Taifky, TeM NMPOYHEE OHU
3aTSMMBAIOTCS.

Yro6bl 3bexaTb NOBPEXEHNS KPENEXHbIX ANEMEHTOB, 3beraiiTe YpeamepHoro
BPEMEHM NPUMOKEHNS YCUNNS.

Bynbre npenenbHo 0cTopoxHbl, pabotasi ¢ ManeHbKUMM KpEnexHbIM1
3MeMeHTaMI, MOCKOMbKY M Hy)HO MeHbLLIE MMNYIIbCOB, YTOBbI AOCTUTHYTL
ONTUMAbHOI CTENEHN 3aTSKKY.

TMonpaKkTukyiATeCh Ha PasnnYHbIX KPEMEXHbIX ANeMEHTaX 1 3anoMHHTE BPeMS,
KoTOpOE HEOBXOAMMO Aif1st TOTO, YTOBbI JOCTIYb XENaeMoil CTEMNEHH 3aTsKKM.
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TpoBepLTE MOMEHT 3aTSHKKY PyYHbIM SUHAMOMETPUHECKIM KITHOHOM.

ECrnivt MOMEHT 3aTsbKku CRIMLLKOM BENWK, COKpaTUTE BPEMS BO3AEICTBIS.

Ecnn MOMEHT 3aTshKkv HE[OCTaTOMEH, YBENUYLTE BPEMS BO3NEIACTBHS.

Macno, rpsi3b pxaBuiHa 1 Npoyme 3arpsidHeHnst Ha pesbbe v nog ronoekoi
KPENEXHOro CPEACTBa BIUSIOT Ha BEMNUMHY MOMEHTA 3aTSIKKN.

BpatwatenbHbIii MOMEHT At OTKPY4MBaHWS KDENEXHOTO CPEaCTBa COCTaBMSET B
cpefHem 7§% - 80% OT MOMEHTa 3aTshKKMA, B 3aBUCUMOCTM OT COCTOSHUS
KOHTaKTHOW OBEPXHOCTH.

3aKpy4MBAINTE C OTHOCHTENbHO HEGOTBLLIM MOMEHTOM 3ATSXKM, 8 ANt
OKOHYATENbHOTO 3aTAMMBAHIS UCTIONb3YIATE PYYHOIA AMHAMOMETPUYECKHIA KITHOY.

AKKYMYNATOP

Mepes Mcnonb30BaHMeM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He MoMb30BANKUCH HEKOTOPOe
BPEMS, €70 HeoBXOAVMO 3apsiaTh.

Temneparypa cbilwe 50°C cHinkaeT paboTocnocobHOCTb akkyMynsTOpOB.
W3BeraitTe NpoROMKUTENLHOTO HarpeBa M NPSMOTO CONHEYHOO CBeTa (PUCK
neperpesa).

KoHTaKTb! 3apsigHOrO YCTPOIACTBA 1 akKyMyNSTOPOB AOMKHbI COREPXKATbCS B
yucrore.

[lns oBecneyerns onTMManbHoro cpoka cryxbbl akkyMynsTop HeobxoauMo
MONHOCTbH0 3apshKaTb MOCHE UCMOMb30BaHMs Mpubopa.

[Ins ROCTVKEHWS MaKCUManbHO BO3MOXHOTO CPOKa CITy KOl aKKyMynsTopbI
riocne 3apsiakvt CneayeT BbIHVMATb U3 3apSIEHOTO YCTPOICTBA.

Mpu xpaHeHm akkymynstopa 6onee 30 AHei:

XpaHuTb akKkymynsTop B CyxoMm MecTe npu Temneparype Hinke 27 °C.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsiiom npumepHo 30% - 50%.

Kaxaple 6 mecsiLieB akkyMynsaTop criesyeT 3apsxarts.

SALLUMTA AKKYMYIJIATOPA OT NEPEIPY3KW

Tpv neperpy3ke akkyMynsTopa i3-3a 04eHb BbICOKOTO PaCcX0fa SNEKTPOIHEPTM,

Harp., MPefenbHO BbICOKUX KpYTALLIX MOMEHTOB, 3aKNMHIBAHUS CBEPMa,

BHE3aMHOI OCTAHOBKY MMM KOPOTKOTO 3aMblKaHus, SMIEKTPOUHCTPYMEHT ryauT 2

CeKyHzb! 1t aBTOMATUYECK OTKMIOYaETCs.

[Nt NOBTOPHOTO BKMKYEHMS OTNYCTUTb KHOMKY BbIKIIATENSs 1 3aTeM CHOBA

BKIIOYNTD.

Tpy NpeaenbHO BICOKIX Harpyakax akkyMynsTop MOXET CUMbHO HarpeTbes. B

3TOM CTy4ae akkyMynsTop OTKIHo4HTCS.

TITWiA-MOHHbIE aKKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANMCAHUSMI 3aKOHa

TPaHCMOPTUPYHOTCA KaK OMacHbIe py3bl.

TpaHcnopTipoBKa 3TUX aKkkyMyNSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATHCA C

cobnoneHIeM MECTHBIX, HaLMOHAMbHBIX 1 MEXAYHAPOAHBIX NPEANMCaHI 1

NONOXEHWA.

3T akkyMynATOPbI MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynuLe noTpebuTenem bes

AanbHellunx 003aTensCTB.

Tpu KOMMep4eCKoiA TPaHCMIOPTUPOBKE JUTHUIA-MOHHBIX akKyMyNSTOPOB

3KCMeAMUTOPCKUMIA KOMNAHNSIMY [EICTBYHOT MOMIOKEHNS, KacatoLLmecs

TPaHCIOPTPOBKY OMaCHbIX rpy30B. MOAroTOBKa K OTMpaBKe U

TPaHCTIOPTUPOBKA AOMKHbI MPOU3BOANTLCS UCKIIOHUTENBHO CriELanbHO

06y4eHHbIMY nuLamu. Becb NpoLece AomKeH HaXoNUTLCS NOf KOHTPONEM

creupanucTa.

Tpv TpaHCNIOPTMPOBKe akkyMynaTopoB Heobxoaumo cobrionaTs creayioLLe

MyHKTbI:

+ YBeauTech, YT KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI 1 U30NIMPOBaHbI BO U3bexaHie
KOPOTKOrO 3aMblKaHMs..

+ Cneaure 3a TeM, 4To6bl akkyMynsTOpHbIit 610K He COCKOMb3HYN BHYTPH
YNaKoBKM.

+ TpaHCnOpTMPOBKa NOBPEXAEHHBIX WK MPOTEKAIOLLMX aKKyMYNATOPOB
3anpeLLeHa.

3a [0NoNHUTENbHbIMM YKa3aHsMI 06paTUTECk k CBOEMY JKCMEuTopY.

OBCINYXXWBAHUE

YkasaHus no obcnyxiaHuio [OCTyNHe! B npunoxeniin ONE-KEY.

Monb3yitTech akceccyapami v 3anacHbiMu yactami Milwaukee. B cnydae
BO3HVKHOBEHVS HE0DXOAMMOCT B 3aMeHe, koTopas He Bbina onucaxa,
obpalLiaiiTech B 0ANH U3 CEPBICHBIX LIEHTPOB N0 0BCAYXMBAHMIO
3NeKTPOMHCTpyMeHToB Milwaukee (CM. CnCOK CepBICHBIX OpraH3aLiui).

Tpu HeoBXO[MMOCTH, Y CEPBUCHOI CITYXGbl U HEMOCPEACTBEHHO Y (hPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BunHeHzeH,
TepMaHIs, MOXHO 3anpocKTL CHOPOYHBII YEPTEX YCTPOICTBA, COOBLLMB €ro TN
W LUIECTU3HAYHBIA HOMEP, YKa3aHHBIl Ha (hpMEHHOI Tabnudke.
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CUMBOIbI

BHVIMAHVIE! PEAYNPEXEHVE! OMACHOCTB!

BbiHbTe akkyMyrsTop U3 MaLLMHb! Neper NPOBEAEHUEM C Heit
KaKitx-niubo MaHUMynALMIA.
. ToxanyricTa, BHUMATENbHO MPONTUTE MHCTPYKLVIO MO UCTIONb3OBAHUK

rieper; Havarnom foBbix oriepaLiuii C MHCTPYMEHTOM.
N\g==/ He sbibpacsisaiite otpaborasLLye 6arapeu, 3neKTPUYECKOE U
W aNeKTPOHHOE 0GOPY/0BaHHE BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHbIMIA
6biToBbIMK OTX0aMy. OTpaboTasLune 6atapew, a Takke

O\ NEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 06OPYLOBaHHE AOMKHbI BbiTb
YTUNM3MPOBaHbI OTAEMBHO.

OrpaborTaBLLMe GaTapeu, akkyMynsTopsl i UCTOYHMKY CBETA
HEOBXORMMO NPeABAPHUTENBHO M3BMEYb U3 0BopyaoBaHMs.

3a fononHuTenbHoI MHhopMaLumed no yTunuaaumm 1 coopy
06paTUTeCh B MECTHbIE MyHULNATbHbIE OPraHbl UM B PO3HUYHbI
MarasvH.

HopmarusHble TpeGoBaHus B HEKOTOPbIX PEroHax MoryT 0BAabiBaTb
PO3HUYHbIE MarasuHbl GECTINIATHO YTAM3NPOBAT OTpadoTaBluee
3NEKTPUYECKOE U AMIEKTPOHHOE 06Opya0BaHMe, a Takke
otpaborasLume batapeu.

ToBTOPHOE UCNoMNb30BaKue U nepepaboTka oTpaboTasLuvx Gataped,
a TakKe CTapOro 3MEKTPOHHONO 1 BNEKTPUYECKOro 0GOpYR0BaHUS
TI03BONSIET CHUANTb NOTPEGHOCTb B CHIPLEBBIX PECYPCAX.

OtpaBoTasLLve Gatapey corepxar cpeay Mpoyero nuTIi, a
3MEKTPOHHOE ¥ AMEXTPUYECKOE 0BOPYA0BaHHE — LIEHHbIE
nepepabatbiBaemble Matepuanbl. OHako npu HeHaanexatuei
YTUNU3aLMK FaHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HAHECTV BPEM OKpyXaloLLeld
Cpeqe 1 31OPOBbIO YenoBexa.

YaanuTe koHGMAEHLMANbHYI0 MHOPMALMIO ¢ 060PYA0BaHHA NpK ee
Hanuamu.

Hapesatb 3awuHble nepyatky!

Yucno o6opotos 6e3 Harpyaku
0

= ToCTOAHHbIN TOK

EBponeifckuii 3Hak COOTBETCTBHA
% BputaHcKkuii 3Hak cooTBeTCTBIS

praMHCKMﬁ 3HaK COOTBETCTBUA

Yucno ynapos

Hanpsixerue

001

m EBponeickuit 3Hak COOTBETCTBUA

TEXHUYECKW JAHHU AKKYMYNATOPEH UMMYNCEH BUHTOBEPTA M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
TTPONBBOACTBEH HOMEP.........vrvreerecrniriiesiceseseeseesee et oo 452754 07... ...4527 40 07... .4527 47 07...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

O6opoTyn Ha NpaseH xon 0-900 min! ...0-900 min-'. ...0-900 min”!
Bpow ynapn .0-1300 min-.. .0-1300 min”'. .0-1300 min”*
O6opoTh Ha NpaseH xoa .0-1400 min! .0-1400 min-'. . 0-1400 min-!
Bpou ynapn .0-2100 min-'.. .0-2100 min-'. . 0-2100 min-!
O6opoTyn Ha npaseH xon .0-1900 min .0-1900 min- . 0-1900 min”!
Bpov ynapu .0-2550 min"'.. .0-2550 min”'. . 0-2550 min”'
OBOPOTY HA MPABEH XOL, «.evvveereeereseeeereseeeeseseeneseseees seeenes 0-2500 min"........ccoe... 0-2500 min" .....covviennne 0-2500 min!
Bpon ynapn .0-3200 min”' .0-3200 min”'. .0-3200 min”*
BbpTsiLy MOMEHT . ...300 Nm. 300 NM o 284 Nm
MakcumaneH pasmep Ha 6onTa/Ha raikara M16 (12.9)/2M18 (8.8 M16(12.9)/2M18 M16(12.9)/2M18 (8.8)

He3no 3a 3akpenBaHe Ha MHCTPYMEHTU 3/8" (10 mm)

1/2" (13 mm) 1/2" (13 mm
HanpexeHue Ha akymynatopa .18 V. . .18V
Bepcws Ha Bluetooth ...
PapgwnouecToTHa neHTa.
PapavoyectoTHa MoLLHOCT
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah

,51kg...2,63 kg...

k
MpenopbunTenHa okonHa TemMnepatypa Npy PaboTa..........cccveeeenees -18...+50 °C
M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

IMpenopbunTEnHM BUAOBE akymynaTopHu 6atepum
MpenopbunTenHK 3apsaHK YCTPOIiCTBa

WHdbopmaums 3a wyma/Bubpaumute

M3mepeHnTe CTOHOCTU ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypefa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
PaBHuLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) .

[a ce Hocu npeanasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!
O6LwwuTe CTOMHOCTU Ha BUOpauunTe (BEKTOPHA CyMa Ha TPy NOCOKM)
ca onpepenenu B cboTBeTcTBUE C EN 62841.
CTOMMHOCT Ha emucun Ha BUbpauuuTe a,
3ataraHe Ha 6onToBe/raiiki ¢ MakcuManeH pasmep.
Hecuryproct K=

BHUMAHUE!

MocoyeHuTe B HACTOSLMS MHGOPMALIMOHEH NUCT HIUBA Ha BUBPALIMN 1 LLYMOBY EMUCIM Ca U3MEPEHI B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAAPTU3MPAHO M3NUTBaHE,
npepocTaseHo B EN 62841, v morat Aa ce u3nonssar 3a cpaBHsBaHe Ha eauH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te MOXe CbLLO Taka Aa Ce M3NON3BaT 1 3a NpeaBapuTenta oLeHka
Ha M3naraHeTo Ha BpeaHi Bb3RencTaus.

[lleknapvpatuTe HuBa Ha BUBPALMM U LIYMOBI EMICHY CE OTHACST 3a OCHOBHIUTE MPUMOKEHNS HA MHCTPYMeHTa. AKo 0faye MHCTPYMEHTBT Ce U3non3sa 3a apyrv
TPUNOXEHWS, C APYTY NpUcnocobneHust unn He ce Noaabpxa Jobpe, HUBaTa Ha BUGPALIN 1 LUYMOBY eMUCUM MoraT Aa ca pasniniHi. ToBa MoXe 3HauuTenHo Aa
MOBMLLI HUBOTO Ha M3araHe Ha BPedHY Bb3feicTaus 3a obLuaTa NPOABLIKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Mpu OLEHKa Ha HUBOTO Ha M3NaraHe Ha Bb3NENCTBUETO Ha BUGPALIM U LUyM CriedBa CbLIO Taka [a Ce B3eMe NPeaBiS BPEMETO, NPE3 KOETO UHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH
WY IPE3 KOETO € BKIIOYEH, HO He Ce M3nonaea. ToBa MOXe 3HaUMTENHO 4a NOHWXKIN HUBOTO Ha M3naraHe Ha BpeHY Bb3aeicTaus 3a obLuyaTa NpoAbMKUTENHOCT Ha
paborara.

OnpepeneTe AOMbNHUTENHY MePKM 3a 6E30MACHOCT 3a 3alwTa Ha onepaTopa OT Bb3AENCTBUETO Ha BUBpaLMUTE Wiunu LLyMa, KaTo HanpuMep NOAAPLXKa Ha
VHCTPYMEHTa 1 NpucrocobrennsiTa, NOAAbPKAHETO Ha TOMMNHATA Ha PbLETE U OpraH13auusiTa Ha pabotarta.

Tpax®T, KoiiTo ce 06pasyBa npu pabota, YeCTO € Bpe/eH 3a 3paBeTo U He
61Ba fa nonaga B Tn0TO. [la ce HOCK NOAXOAALLA NPaXo3aLLUUTHA Macka.

He e paspelueHa o6paboTkata Ha MaTepuant, KOUTo NpeaCTaBNsBar onacHoCT
3a 3pa.eTo (Hanp. a3bect).

AKO M3MON3BaHUAT MHCTPYMEHT BrIokupa, usknioyeTe BegHara ypeda! He
BKII0YBAVITE Ypeaa OTHOBO, AOKATO M3NOM3BAHUAT MHCTPYMEHT € Brokupan;
T0Ba 611 MOrmo Aa A0Beae [0 OTKAT C BUCOKa peakTvBHa cuna. OTKpuiiTe 1
OTCTpaHeTe Npu4nHaTa 3a GNOKVUPaHETO Ha M3NON3BaHNS MHCTPYMEHT UMalikv B
MpeABIAS MHCTPYKLMTE 3a 6e30nacHocT.

Bb3MOXHHUTE NPUYMHI 38 TOBA MoraT fia Gbjar:

+ 3aknuHeaHe B 0bpaGoTeaHata yact

+ TpobuBaHe Ha MaTepuana

+ [NpeHaToBapBaHe Ha enexTPU4ECKNS MHCTPYMEHT

He GbpkaliTe B MalLMHaTa, JokaTo T4 paboTy.

TpuctaBkaTa e 0CTpa 1 MOXe Aa Ce HaropeLLy no BpeMe Ha pabota.
NPEOYNPEXAEHWUE! OnacHoct ot nopsiasate v 13rapsHe

- npu GopaseHe ¢ npucTaskuTe

— Mpv 0CTaBsHe Ha ypesa..

Tpu GopaBeHeTo ¢ NpUCTaBKUTE HOCETE MPeanasHi PbKaBULM.

E BHUMAHWE! MpovyeteTe Bcuykm ykasanus 3a 6esonacHocT,
MHCTPYKLMM, MNHCTPALMM U cneumdmKaLum 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT.
MponyckwTe npu cna3saHe Ha NPUBEAEHUTE NO-AONY YkasaHus MoraT fa
[0BeZaT 10 TOKOB Yfiap, Noxap wuni TEXKV TpaBMu.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLUMM 1 yKa3aHA 3a 6e30nacHoCT 3a Gbaewm
crpaBku.

A\ YKA3AHUS 3A BE30MACHOCT 3A CBPE[NA 3A YOAPHO
MPOBUBAHE:

HoceTe cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cryxa. Bb3neicTeneTo Ha wyma Moxe aa
npeav3Buka 3aryba Ha cnyxa.

Korato u3gbpuwsarte pabotu, npu KOUTO GONTHLT MOXeE A2 AOKOCHE CKPUTH
enKTpUYecku kabenu, ApbKTe ypeAa 3a M30NMPaHUTE PLKOXBATKM.
KoHTaKTbT Ha GonTa ¢ TOKoNpOBOAMM NPOBOSHUK MOXe Aa NOCTaBI MeTanHy
4acT Ha ypeda Nog HanpexeHve v Moxe a By xeaHe Tok.

A OONMBbNHUTENHN YKASAHUA 3A PABOTA U BE3OMNACHOCT

Hocete nuyHa npeanasHa exunupoBka. BuHaru Hocete npeanasHu o4una.
HoceHeTo Ha cboTBETHaTa npeanasHa ekMnupoBKa KaTo Npaxo3alluTHa Macka,
Hennbaraiy ce 06yBKVI, npegnasex LWNem Unu 3alwuTa 3a cnyxa Hamanssa
0rnacHOCTTa OT HapaHABaHe.
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CTPYXKW UM OTUYTIEHN NapyeTa Aia He Ce OTCTPaHsBaT, A0KATO MallMHa
pabotu.

Mpw paoTa B CTeHw, TaBaHN Nk NOFOBE BHUMaBaliTe 3a kabenu, rasonposoay
11 BOZONPOBOAM.

3akpenete obpaboTeaHaTa YacT ¢ yCTPOIACTBO 3a 3axBalLaHe. Hesakpeneu
yacTi 3a 06paboTka MoraT Zia MPUUMHST CEPUO3HU HapaHsIBaHWs 1 MaTepuanHm
LeTu.

Mpexay 3anouBaHe Ha KakeuTo e Aa e paboTy no MaluuHaTa usBageTe
akymynaropa.

He uaxsbpnsiiTe 3xaberuTe akymynatopy B OrbHs Unu B npy GutosuTe
oTnagbLm. Milwaukee npeanara exonorocbo6pasHo cboupaHe Ha cTapute
akyMynatopu; Monst nonuTaiite Bawwms cneuyan1aupan ThproBew.

He cbxpaHsBaliTe akymynatopuTe 3aeaHO C METanH npeameT (onacHocT ot
KbCO CbeauHeHue).

Akymynartopv ot cucTemata M18 ga ce 3apexaar camo CbC 3apsiaHu1
ycTporicTea ot cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaat akymynatopu ot
APYTY CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynaTopy v 3apsjHu YCTPOIACTBA 1 Y CbXpaHsiBaiiTe camo B
cyxu nomeLuenus.. Masete rv ot Bnara.

Mpu eKCTPEMHO HaTOBapBaHe WNK eKCTPEMHa TeMnepaTypa OT NOBPeAeH!
akymynatopu Moxe fia usTeqe barepuiiHa TeuHocT. Mpu onup ¢ Takaea
TEYHOCT BE[Hara U3MmiiTe ¢ BOZa v canyH. Mpy KOHTAKT ¢ 04uTe BefHara
13nnakaiTe cTaparenHo Hai-Manko 10 MuHyTY 1 He3abaBHO NOTbPCETE Nnekap.
Npepynpexnenue! 3a fa u3berHete onacHocTTa OT NoXap, NpeausBikaHa ot
KbCO CbeVHEHIE, KaKTO U HapaHsiBaHsTa 1 MOBPEAWUTE Ha NPOAYyKTa, He
noTansiATe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTtopHa batepus unu 3apsigHoTo
YCTPOWACTBO B TEYHOCTY U CE NOTPUKETE B YPEZUTE U akymynaTopHuTe Garepum
[a He nonajar TeYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPean3BIUKBALLM KOPO3NS UMk
MPOBEXALLM ENEKTPUYECTBO, KATO COMeHa BOZA, ONpedeneHi XuMuKanm,
13GenBalLy BELLECTBA MM NPOAYKTH, ChAbPXaLLY v3bernBaLy BelyecTsa, Morar
Epeqmamxar KbCO CbeanHeHwe.

NPEQYNPEXAEHWUE! YcTpoiicTBOTO ChAbpXKa NUTUEBa nnocka batepus..
Hoeara unv uanonssata 6atepusi MOXe Aa NPUYMHI TEXKM BbTPELLHN
13rapsHIs 1 fja oBeze [0 CMbPT B PaMKUTE Ha MO-Marnko OT 2 yaca, ako Gbae
norbiHaTa Unu nonagHe B TAnoTo. Buxaru o6esonacsBaiiTe kanaka Ha
oTAeneHueTo 3a batepusia.

Ao Toif He ce 3aTBaps 406pe, U3KMIOYETE YCTPOCTBOTO, CBanNeTe barepusTa u
1 [ipbXTe faney ot AeLa.

Ako cmsiTaTe, Ye batepumTe ca GvnM NOrbNHATY UK ca NonaaHany B TSNOTo,
He3abaBHO NOTbPCETE Nekapeka MoMoLL,.

M3MON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHWUE

AkyMynaTopHUST yapeH raitkoBepT MoXe Aa Ce M3Mon3sa yHVBEPCanHo 3a
3aBMBaHe 1 OTBUBaHe Ha GonToBe v raitk, Ge3 4a 3aBycy OT BPbaka ¢
ErIeKTPUYECKaTa MpExa.

Toan Ypea Moxe fia ce 13nonaea no npegHasHavyeHne Camo KakTo € NOCO4EHO.

[EKJTAPALIA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B Ka4ecTBOTO Ct Ha npou3BoauTeN Aeknapupame Ha CoBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
MPOAYKTBT, ONMCAH B ,TEXHUYECKN AaHHU", OTFOBAPS Ha BCUYKM CHOTBETCTBALLY
pasnopen6u Ha AupexTvau 2011/65/EC (RoHS), 2014/53/EC, 2006/42/EQ 1 Ha
CTIEAHUTE XapMOHU3UPaHN HOPMATVIBHY [OKYMEHTH:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSI EN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 301489-1V2.2.3

ETSI EN 30148917 V3.24

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24
¥ r ‘\——

Alexander Krug c €

Managing Director

YIBIHOMOLLEH 3a CbCTABSHE Ha TEXHUYECKaTa OKYMEHTALVS!
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany
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OCTATBHYHN PUCKOBE

[Tlopv npu npasvnHa ynotpeba, ocTaTb4HUTE pUCKOBE He MoraT Aa Gbaar
13Kmio4eH. Mpy nanonasaHe Morar fa Bb3HUKHAT CRIedHNTE ONacHoCTH, 3a
KouTo obenyxBaLuuaT TpsibBa Aa BHUMaBa:

HapaHsiBaHWs:, MpU4MHEHM OT BUGpaLAN.

[NpbTe ypena 3a npeaBUAeHUTE 3a LienTa PhKOXBATKM U OrpaHyyaBaiite
BpeMeTo Ha paboTa 1 eKcroauLvs.

LLlymMoBOTO HaTOBapBaHE MOXE fia MPUUMHY CyXOBY YBPEXAAHMS.
Hocerte 3alwwTa 3a criyxa v OrpaHU4eTe NPOLBITKUTENHOCTTA Ha
eKcroauuusiTa.

HapaHsBaHWs Ha 04MTe, MPUYMHEHM OT 3aMbPCSBALLM YaCTULIM.

BuHarv HoceTe npezanasHi 04una, 3apasy SbAru NaHTanoHu U cTabumnH
06yBKy.

B}ZLVILLIBaHe Ha OTPOBHW NpaxoBe.

N3B0P HA PEXXWM HA PABOTA

W3yakaiite ypeabT Aa AW B MbIEH NOKOW, NPpeAN 4a NPEBKIIYNTE pexmuma
Ha pabota. 3a ja poMeHuTe HacTpoitkuTe, HatucHeTe GyToa (V. HatucHete
WI-FI 6yToHa 3a Aa npoMeHuTe HacTpoitkiTe no nogpasbupare Ype3
npunoxetnero ONE-KEY Ha BaLums cMapTahoH.

ONE-KEY™

3a noseye MHhopmauust oTHocHo dyHkuusita ONE-KEY Ha T031 MHCTpyMeHT
MpouyeTeTe NMPUNOKEHOTO PHKOBOACTBO 3a 6bP3 CTapT UMK HI noceTeTe B
WHTEPHET Ha afpec www.milwaukeetool.com/one-key. 3a aa uaternute
ONE-KEY npunosxenueto Ha Balums cmapTdhoH, nocetete app store unm google
play.

Axo pabotara Ha ypeaa ce HapylLaBa OT enekTPOCTaTU4HY paspsau,
CBETOANOHUAT MHANKATOP Ha CKOPOCTTa U3racea i CKOpOCTTa Beye He MoXe Aa
6be perynupata. B TakbB cryyall cBanete cMeHsiemara akyMmynaropHa
GaTepust v ranBaHUIHUS €NEMEHT, U Y OCTaBeTe OTHOBO (BIDK CTPaHMLaA 6 1
cTpaHuua 15).

CMyLLEHUSIT, MPUYMHEHN OT ENEKTPOCTATYHIN PA3PSIAY, BOAST ChLLO U A0
npekbcBaHe Ha Bluetooth komyHukauwsiTa. B Takbe cnyyaii Bluetooth Bpbakata
TpsibBa Aa Ce Bb3CTAHOBM PBYHO.

PesynTatute ot U3nuUTBaHUATa OTTOBAPAT Ha HALLWTE MAHUMANHV 3NCKBAHNS
cbrnacHo EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 30149-17.

OBCITYXBAHE

YkasaHue: [penopbyuTenHo e cnep 3aKkpenBaHe 3aTeraTeNHUAT BbPTALY
MOMEHT Aa Objie NPOBEPEH C AMHAMOMETPUYEH KNHoY.

3ateraTenHusT BbPTALL MOMEHT Ce Briusie oT

MHOXECTBO (haKTOpH, Cpef KOUTO 1 3BpoeHUTE.

3apsn Ha Gatepusta - Korato 6atepusita e paspeaeHa, HanpexeHneTo cnaa
11 3aTeraTenHuAT BbTALL MOMEHT Ce OrpaHuyaBa.

060opoTy - 13non3BaHeTo Ha MHCTPYMEHTa MW HIUCKa CKOPOCT BOAV A0
mo-Manbk

3aTeraTeneH BbpTALL MOMEHT.

Mo3ununs Ha 3akpenBaHe - HaYuHbT, N0 KOATO IbPXUTE MHCTPYMEHTa Ui
KPEnexHVsi eneMeHT, BIUsie Ha 3aTeratenhs BbPTALL MOMEHT.

Bupralya / HenoaswkHa NpucTaeka - 3nonssaHeTo Ha BbpTALLA U
HemnopBVKHa MPUCTaBKa C HENpaBMUeH pa3Mep, AN U3MON3BaHETO Ha
MPUHAANEXHOCTM, HEM3AbPXALLM Ha Yiap, HaMansBa 3aTeraTenHus BbpTALL
MOMEHT.

/3nonaBaxe Ha NPUHAANEXHOCTY W YAbITKEHNS - B 3aBCMMOCT OT
NPUHAANEXHOCTUTE UMW YIBIIKEHWETO, 3aTeraTenHusT BbPTALY MOMEHT Ha
yAapHWs BIUKTOBEPT MOXe Aia Hamanee.

BunT/raiika - 3ateraTenHusT BbPTALY MOMEHT MOXe ia Bapupa B 3aBUCMMOCT
OT AbIKMHATA Y KNachT Ha 3ApaB1Ha Ha BUHTa/ralikara.

CBbCTOsHME Ha KpenexHUTe enemeHT) - 3aMbpCeHuTe, KOposupanu, Cyx uim
CMa3aHV KpenexHi enemMeHTV MoraT Jja NoBNUASIT Ha 3aTeratenHus BbpTAL
MOMEHT.

3aBWHTBaHUTE YacTX - 3ApaBUHaTA Ha 3aBIHTBAHWUTE YacTy W BCEKM
KOHCTPYKTUBEH [ieTaiin Mexay TAX (CyX Ui CMa3aH, Mek iy TBbp, Laiiba,
YNTBTHEHME UNi MOANOXKHA LWaiiha) MoXe Aa NoBMuse Ha 3ateraTenHus
BbPTALL MOMEHT.

TEXHWKWU HA 3ABUHTBAHE

Konkoto no-gbAro esuH GonT, BAHT UnK raiika ce HaToBapBar ¢ yAapHUs
BUHTOBET, TONKOBA NO-34paBo Ce 3artsrar.

3a fa vsberHete NOBPeAV N KPENEXHUTE CPEACTBA MK AeTainuTe,
13SIrBaiATE MPEKaneHo AbroTO YAapHO Bb3AeHCTBHE.

Bbpiete ocobeHo BHUMATENHM, Korato paboTuTe ¢ ApebHM KpenexHy CpefcTsa,
TbiA kaTo ca By HeobxoauMM no-Manko yaapw, 3a a NOCTUTHETe ONTUManeH
3aTerateneH BbpTALL MOMEHT.

YnpaxHsiBaiite ce pa3nuyHI KpenexHu enemeHTi 1 ci oTbensiasaite BpemeTo,
K0eTo By e HeobXoaMMO 3a 0CTUraHe Ha XenaHus 3ateraTeneH BbpTsL
MOMEHT.

TpoBepsiBaiiTe 3aTeratenHns BbPTSLL MOMEHT C PbYEH AUHAMOMETPUYEH KIHoY.
AKO 3aTeraTenHysT BbPTSILL MOMEHT € MPEKaneHo BUCOK, HamaneTe
BPEMETPAEHeTO Ha yapHOTO Bb3fENCTBME.

AKO 3aTeratenHusT BbPTSILL MOMEHT He € I0CTaTbueH, NoBULLETe
BPEMETPAEHETO Ha YapHOTO Bb3ICTBHE.

Macnara, sambpcsBaHsTa, pbizaaTa Ui Apyri 3ambpeuteny no pesbapa unu
110/} rnaBara Ha KpenexHOTO CPECTBO BIMSAT Ha CTOHOCTTA Ha 3aTerarenHus
BbPTSILL MOMEHT.

BbpTaLMST MOMEHT, HeoBX0AMM 3a 0CBOBOXABAHE Ha KPEMEXHO CPEACTBO, &
cpefiHo 75% o 80% oT 3aTeratentus BbpTSLL MOMEHT, B 3aBUCMMOCT OT
CbCTOSIHUETO Ha KOHTAKTHWUTE MOBBPXHOCTH.

M3BbpLuBaliTe nekuTe paboTi N0 3aBUHTBaHE CbC CPABHUTENHO Manbk
3aTeraTeneH BbpTALL MOMEHT 1 U3M0n3BaiiTe phyeH AMHAMOMETPUYEH KIioY 3a
OKOHYaTeNHOTO 3aTsraxe.

AKYMYNATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He Ca Non3saru No-AbAro Bpeme, npeau ynotpeba Aa ce

A03apeqstT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce usbsraa
110-NPOABMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLIE WM OT OTOMMEHMe.

TMopAbpXaiiTe YUCTU NPUCLEAMHUTENHITE KOHTAKTY Ha 3aPSHOTO YCTPOICTBO
11 Ha akymynaropa.

3a onTManHa NPOABIMKUTENHOCT Ha XVBOT cnep ynotpeba batepunte Tpsibea
/ia ce 3apensT HambIlHo.

3a Bb3MOXHO N0-AbAra NPOABITKUTENHOCT Ha XUBOT BaTepumTe TpsbBa Aa ce

13BaXfaT OT ypena crief 3apexpaaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha 6atepunte 3a noseye ot 30 AH:

C;Epauﬂaame akymynaTopHara batepusi Ha Cyxo MSICTO i TemnepaTypa nop

CbxpéHqBame 6Garepusita npu 30 fo 50 % ot sapsipa.
3apexpaitte 6atepusita Ha Bcek 6 MeceLla.

3ALLMTA OT NMPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

Tpy npeToBapBaHe Ha akymynaTtopa nopaju MHOTO BICOKA KOHCYMaLIMst Ha TOK,
Hanp. MHOTO BUCOKM BLPTALLY MOMEHTH, 3aKIHBaHE Ha CBPEAMOTO, BHe3arneH
CTON UMK KbCO CbEANHEHME, ENEKTPUYECKNST UHCTPYMEHT BPBMUM 2 CeKyHAM 1
CaMOCTOSTENHO CE M3KM0YBa.

3a HOBO BKIH4BaHe 0cBOGOAETE ByTOHa 3a BKIIOUBAHE Y OTHOBO [0 BKIIOYETE.
Py M3BbHPELHM HATOBAPBAHUS akyMynaTopbT MOXe Ja Ce Harpee cunHo. B
TO3W Cryyait akyMynaTopbT U3KIKOYBA.

NPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHMN BATEPUM

JluTneBo-ioHHuTe batepuy ca NpesMeT Ha 3aKoHOBMUTE pa3nopeady 3a npeso3
Ha OnacHm TOBapu.

MpeBo3bT Ha Tean batepum TpsibBa Aa Ce M3BbLPLUBA B CLOTBETCTBIE C
MECTHUTE, HaLWMOHANHWTE W MeXayHapOAHMTE pasnopeadu U pernameHTy.
MotpebutenuTe Morat fa npeso3gat Teav Gatepuu no mbTs 6e3
FOMBHUTENH U3NCKBAHUS.

MpeBO3bT Ha NUTIEBO-OHHY BaTepiy OT TPAHCMOPTH KOMNaHWK € NpeameT
Ha 3aKoHoBYTe paanoperbuTe 3a NpeBo3 Ha onacky Tosapu. MoaroToBkara
Ha npeBo3a 1 CaMuAT NPeBo3 TPAGBa a Ce M3BbPLUBAT CamMo OT 06yyeHn
nuua. Lienmst npouec TpsiGBa a € Nog npodecuoHaneH Haasop.

Cna3BaliTe CnefHuTe M31CKBaHMS Npu NPpeBoa Ha batepuy:

+ YBepere ce, Ye KOHTaKTUTe Ca 3allUTeHV 1 M30NMpaHW, 3a Aa ce u3berHe
KbCO CbeANHeHHe.

+ YBepere ce, Ye HAMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusita B onakoekara.

+ He npesosBaiiTe nospepeHy 6atepui ni TakMBa C TEHOBE.

OGbpHeTe e KbM Baluiata TpaHCNOpTHa KOMMaHuS! 38 AOMBAHUTENHN
VHCTPYKLWM.

NoAaPBHXKA
WHCTpyKLMM 3a noaapbxka Lie HamepuTe B npunoxerneto ONE-KEY.

[la ce uanonsgar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epBHy YacTv Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsita nogmsiHa He € onucaHa, ja ce Aaaat 3a noaMsiHa
B cepau3 Ha Milwaukee (BixTe Gpoluyparta "rapaHLus U anpeck Ha cepaiam).

Ipu HeobXoAMMOCT MOXETe fa NonckaTe CXeMa Ha enemMeHTITe Ha ypena npu
110co4BaHe Ha 0603Ha4eHve Ha MaLLvHaTa v WecTLdpeHns Homep Ha
Tabenkara 3a TeXHU4ECKM JaHHI OT Balums cepsu3 unn aupekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmanms.

BHVMAHWE! NMPEAYNPEXAEHWE! ONACHOCT

I'Ipeqm 3anoyBaHe Ha KakBuTo € fja e paﬁom no MalwuHata
13Bajere akymynaropa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AEICTBIUE MOMS NPOYETETE
BHVIMATENHO MHCTPYKLMATA 33 M3NOM3BaHe.

[la ce HocsiT NpennasHn pbkasuum!

OTnagbuwTe 0T Gatepun, OTNAILLMTE OT ENEKTPUECKO U
€NeKTPOHHO 0BopyaBaHe He TpABBa 1A Ce UKBLPNAT 3aeIHO C
GuToBuTe OTNabLM. OTnabLwTe oT GaTepun, oTnagbLuTe o
€IEKTPUYECKO W eNIEKTPOHHO 0BopyaBaHe TpsibBa da ce cbbupar
Y U3XBLPMIAT PA3aEmHo.

TMpepy 3XBbPISHETO OTCTPAHSABAIATE OT YPeAuTe OTNagbLuTe OT
Garepuu, oTnagbLUTe OT akyMynaTopu 1 namnure.

WHchopmmpaiiTe ce OT MeCTHUTE cnyx6u nm oT cBost
CieLManm3npar ThProseL OTHOCHO (PUPMUTE 3a peLKnMpanxe i
MecTaTa 3a CbbupaHe Ha oTnagbLu.

B 3aBucvmocT OT MecTHUTe pa3nopeadu, TbproBuyTe Ha pebHo
MorarT ca 3a[ibIiKeHy Ja npuemar beannatHo BbpHaTUTe 0bpaTHo
OTNabLK OT BaTepun 1 OT EeNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyagaHe.

[laiiTe CBOSi MPUHOC 3 HAMANSABAHETO HA HYXOMUTE OT CYPOBUHIA
4pe3 noBTOpHaTa ynotpeba 1 peLmkn1paxeTo Ha Bawwute
0TnagbLK OT BaTepui 1 OTNAABLM OT ENeKTPUYECKO U
eneKkTpoHHo obopyaBaHe.

Otnagbuute 0T 6atepum (Haii-Beye NUTUEBO-OHHUTE Batepum) U
0TNagbLWTe OT ENEKTPUYECKO 1 eNnexTPOHHO 0bopyaBaHe
CbAbPXKAT LieHHU peLKnMpaLLy ce Matepuani, Kouto Morat aa
MOBWSISIT OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpepa W Ha Balweto 3pase,
aKo He Ce M3XBBPMIST M0 EKONIOroCh0BPa3eH HauuH.

Mpepy M3XBbPASHETO KaTo OTNaAbK U3TpUiATe OT Bawus
ynoTpe6sBaH ypesd eBeHTYasHO HanMYHUTE B HETO NUYHY AaHHM.

0BopoTu Ha Npa3eH xoa

[ 0,
n Bpoit ynapu
| v

\Y Hanpexenue

= MocTosiHeH Tok

- EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBIUE
g BpuTaHcKku 3Hak 3a CbOTBETCTBIUE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

001

EBPO-aBVIaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME
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DATE TEHNICE SURUBELNITA CU ACUMULATOR M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
NUMEE PIOGUCHE .1 vvvveveveseserereseeesssssseesesesssesesssssssessssssssesssssssssssssssees s 452754 07... ooovvvvevecerninnnne 45274007... oo 4527 47 07...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Viteza de mersin gol .... e s 0-900 min-.. 0-900 min"! ... 0-900 min”*
Numar de percutii.......... et e 0-1300 min".. 0-1300 min' .. 0-1300 min-!

0-1400 min~!
0-2100 min-!

0-1400 min’!
0-2100 min-!

Viteza de mers in gol .... e 0-1400 min™"..
Numér de percutji.......... e s 0-2100 min!

0-1900 min"*
0-2550 min"*

0-1900 min"*
0-2550 min"'

Viteza de mersin gol .... e s 0-1900 min'..
Numér de percutii.......... s s 0-2550 min!

Viteza de mers in gol .... .0-2500 min-'... .. 0-2500 min!

Numar de percutii.......... .0-3200 m|n1 .. 0-3200 min!
CUPIUL eoeesesensssiissiessssssississsssssssennsens sveseeeneees 300 NI i 300 NM e 284 Nm
Dimensiune maxima suruburi / piulite 2M16 (12, 9)/>M18(88 >M16(12.9)/2M18(8.8)

Locas scula

12" (13 mm) .3/8" (10 mm)
Tensiune acumulator 18 .18
Versiune Bluetooth ...
Banda de frecvente ....
Puterea de radlofrecventa 1,8 dBm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah). 1,51 kg...2, 63 kg
Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea lucrarilor
Acumulatori recomandati
Incarcatoare recomandate e

M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate
conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Strangerea suruburllor si plulltelor de marime maxima
Nesiguranta K= .......

LT mis?

1,5 m/s?....

AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativé a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificatd in EN
62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii
pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s& tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu
realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioadd de lucru.

Identificati masuri de sigurant suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a
accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunator
sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).
La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atata timp cét scula demontabila este blocatd; dacé o
facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie.
Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:
+ Agatarea in piesa de prelucrat
+ Strapungerea materialului de prelucrat
+ Suprasolicitarea sculei electrice
Nu atingei partile masinii aflate in rotatje.
Unealta inserata este foarte ascutita si se poate incalzi in timpul utilizarii.
AVERTIZARE! Pericol de taieturi si arsuri

- la manevrarea uneltelor inserate

- la pozitionarea dispozitivului.
La manevrarea uneltelor inserate purtati manusi de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii masinii.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vataméri corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT:

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la
care surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul
surubului cu un conductor prin care circula curentul electric poate pune sub
tensiune componente metalice ale aparatului, provocand electrocutare.

A INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Purtati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de
protectle Purtarea echipamentului de protectie adecvat, cum este, de
exemplu masca de protectie antipraf, incéltaminte antiderapantd, cascé de
protectie sau césti antifonice, reduce riscul de accidentare.
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Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grijé sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave i stricaciuni.

Indepértati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sd recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércétoare System M18 pentru incarcarea acumulatorilor
System M18. Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le numai
inincaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medical.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide Tn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin fn/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

AVERTISMENT Acest dispozitiv contine o baterie tip nasture cu ioni de
litiu. O baterie noua sau consumata poate cauza arsuri interne severe i
poate conduce la deces in mai putin de doud ore, in cazul in care este
ingeratd sau patrunde in organism. Intotdeauna asigurati capacul bateriei.
Daca nu se inchide in siguranta, intrerupetj utilizarea dispozitivului,
indepartati bateriile si nu le I&satj la indemana copiilor. In cazul in care
aveti suspiciunea ca bateria a fost inghititd sau a patruns in corp, consultati
imediat un medic.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact fara cordon poate fi folosita pentru a strange si a slabi
piulite si bolfuri oriunde nu este posibila conectarea la retea.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul
descris la "Date tehnice" este in concordantd cu toate prevederile legale
relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/53/UE, 2006/42/CE,
precum gi ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

Alexander Krug

Managing Director c €
Tmputernicit s3 elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar si in condii
de utilizare corecta a maginii. In timpul utilizarii pot aparea urmatoarele
pericole, de care utilizatorul ar trebui sa {ina seama:

Accidentéri provocate de vibratji.

Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si reduceti timpul de
lucru si de expunere.

Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.

Purtati césti antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectjuni oculare cauzate de particulele de impuritati.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistenti si
incaltaminte solida.

Inhalare de pullberi toxice.

SELECTAREA MODULUI DE FUNCTIONARE

Inainte de modificarea modului de functionare trebuie sa asteptati pana ce
magina s-a oprit complet. Pentru a modifica reglajele apasati tasta ¢ .
Apasatj tasta WLAN 2> pentru a modifica valorile presetate prin
ONE-KEY App de pe smartphone-ul dvs.

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a acestui
instrument cititi instructiunile de start rapid incluse sau vizitati-ne pe internet
la www.milwaukeetool.com/one-key. Aplicatia ONE-KEY App puteti sd o
descarcatj pe smartphone-ul dvs. prin App Store sau Google Play.

Dacé aparatul se defecteaza din cauza descarcarilor electrostatice,
indicatorul de viteza cu LED se stinge si viteza nu se mai poate regla. in
acest caz scoateti acumulatorul reincarcabil si celula tip buton si
introduceti-le la loc (vezi pagina 6 si pagina 15).

Defectiunile cauzate de descércérile electrostatice provoaca inclusiv
intreruperea comunicarii prin Bluetooth. In acest caz conexiunea Bluetooth
trebuie restabilitd manual.

Rezultatele verificérii indeplinesc standardele noastre minime conform EN
55014-2 / EN 301489-1/ EN 30149-17.

UTILIZARE

Indicatie: Se recomanda ca dupa fixare sa verificati intotdeauna
cuplul de strangere cu o cheie dinamometrica.

Cuplul de strangere este influentat de o multitudine de factori, inclusiv
urmatorii.

Starea de incdrcare a bateriei - Cand bateria este descarcata, tensiunea
scade i cuplul de strangere se reduce.

Turatie - Utilizarea sculei cu vitezd mica duce la un cuplu de strangere
mai mic.

Pozitie de fixare - Modul in care {ineti scula sau elementul de fixare
influenteaza cuplul de strangere.

Insertia pentru résucireffisare - Utilizarea unei insertji pentru résucire/
fixare care nu are dimensiunea corectd sau utilizarea de accesorii care
nu sunt suficient de rezistente la soc reduce cuplul de strangere.
Utilizarea de accesorii §i prelungiri - In functie de accesorii sau prelungiri,
cuplul de strangere al cheii cu percutie poate fi redus.

Surub/piulitd - Cuplul de strangere poate varia in functie de diametrul,
lungimea si clasa de rezistenta a surubului/piulitei.

Starea elementelor de fixare - Elementele de fixare murdare, corodate,
uscate sau lubrifiate pot influenta cuplul de strangere.

Piesele care trebuie insurubate - Rezistenta pieselor de ingurubat si
orice componentd dintre acestea (uscatd sau lubrifiatd, moale sau tare,
saiba, garnitura sau saiba-suport) poate influenta cuplul de strangere.

TEHNICI DE INSUR2UBARE
Cu cat un bulon, un surub sau o piulita este solicitat/-a mai mult cu cheia cu
percutie, cu atat mai bine se strange.

Pentru a evita deteriorarile elementelor de fixare sau ale pieselor, evitati
duratele de percutare foarte lungi.

Procedati cu deosebita atentie cand actionati asupra unor elemente de
fixare mai mici, pentru ca acestea au nevoie de mai putine lovituri, pentru a
obtine un cuplu de strangere optim.

Exersati cu diverse elemente de fixare i refineti durata necesara pentru a
obtine cuplul de strangere dorit.

Verificatj cuplul de strangere cu o cheie dinamometricd manuald.
Dacé cuplul de strangere este prea mare, reduceti durata de percutare.
Dacé cuplul de strangere nu este suficient, mériti durata de percutare.

Uleiul, murdaria, rugina sau alte impuritéti de pe filete sau de sub capul
elementului de fixare influenteaza valoarea cuplului de strangere.

|
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Cuplul necesar pentru desfacerea unui element de fixare este in medie de
75% pana la 80% din cuplul de strangere, in functie de starea suprafetelor
de contact.

Efectuati lucrarile de ingurubare usoare cu un cuplu de strangere relativ
mic §i utilizatj pentru strangerea definitiva o cheie dinamometrica manuala.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie reincarcati
inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldura sau radiatie solara
(risc de supraéncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

in scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincércare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de
curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, infepenirea burghiului,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati
0 nouad cuplare

in condltu de incarcéri extreme, acumulatorul se poate incélzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si internaional.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie
sé& fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul c& sunt protejate si
izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca in altd pozitie
in interiorul ambalajului s&u.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratj.

INTRETINERE
Instructiuni de service gasiti in ONE-KEY App.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactati
unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straflte 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat i a numéarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

t PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
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indepértati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe
magina

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtati manusi de protectie!

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si
electronice nu se elimina ca deseuri municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele
de iluminat trebuie indepartate din echipament. Informati-va
de la autoritatile locale sau de la comerciantii acreditati in
legaturd cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati s&
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de echipamente
electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echlpamente electrice
si electronice contribuie Ia reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot’
avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane,
in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu
caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Viteza de mers in gol

Frecventa percutji

Curent continuu

Tensiune

c E Marca de conformitate europeand

% Marcé de conformitate britanica

Marcé de conformitate ucraineand

m Marca de conformitate eurasiatica

TEXHWUYKM NOOATOLIM YOAPEH LUIPA®LIUIEP HA BATEPUU

TTPOUBBOAEH BPO]....-vevveeeereeessaeessseesseesessseessseesssesssseessssessssessssssssssssssssnns seee

BpanHa 6e3 onToBapyBatbe
Bpoj Ha ynapu

yAdp

BpavHa 6e3 onToBapysarbe
Bpoj Ha yaapu

BpanHa 6e3 ontosapyBare
Bpoj Ha ynapu

M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
..... 452754 07... .coooeerrrernn. 4527 40 07 ... 4527 4707...
...000001-999999 ...000001-999999 .000001-999999
..... 0-900 min'.... . 0 900 min’ 0-900 min-!
....... 0-1300 min”'.... ... 0-1300 min!
....... 0-1400 min™.... 0-1400 min~! ... 0-1400 min!
....... 0-2100 min‘'.... 0-2100 min-! ... 0-2100 min”'
....... 0-1900 min‘'.... 0-1900 min"! ... 0-1900 min”'
....... 0-2550 min‘'.... 0-2550 min"! ... 0-2550 min”'
0-2500 min. ..0-2500 min".. 0-2500 min'!

BpanHa 6e3 onToBapyBatbe
Bpoj Ha ynapu
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Cnpera Topk

naga Ha anatot
BonTaxa Ha Gatepujata
Bepawja bnytyT
(bpeKBEHTEH Oncer.
MOKHOCT Ha npefjaatenot
TexwvHa cnopes EMTA-npoueaypata 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah)...
lpenopayaxa Temnepatypa Ha oKonHaTta npu pabota

300 Nm
MakcumanHa ronemuHa Ha HaBpTKuTe / ronemMuHa Ha SaEpTKVITe M6 (129)/2M18 (8.8,
1/2" (13 mm).
crvneene 18V

0-3200 min'. ..0-3200 min”' 0-3200 min'
...... ..300 Nm..... v 284 Nm
2M16(12.9)/>M18 (8.8)...2M16 (12.9)/ >M18 (8.8)

/2" (13 mm)... 318" (10 mm)
18 V... e

lMpenopayaty TUMOBI Ha akymynaTtopcky barepum

M18B..M18HB

[MpenopayaHu nonHaun

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

WHdopmaumja 3a Gyyasata/Bubpaummute
3mepeHnTe BpeaHOCTH ce oapeneHm cornacHo ctaHgapaot EN 62841,
A-oLieHeToTO HVBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH npuTucok. (HecurypHoct K=3dB(A))..
HuBO Ha jaumnHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))

HocTte wruTHUK 32 ywu.
BrynHu BUGpaLVCK BPRBHOCTY (BEKTOpCKM 30Mp Ha TPUTE HACOKW) npecmeTany cornacko EN 62841,
Bubpauycka emuc1oHa BpeaHoCT a,
HaBnekyatbe Ha HaBpTKM 1 3aEpTKM CO MaKcMarnHa ronemuHa
Hecuryptoct K

NPEQYNPEAYBAIGE!

1T mis?

1,5 m/s?...

HuBoTO Ha BMbpaLum 1 emucuja Ha ByyaBa [afieHn BO 0BOj MHGHOPMATHUBEH NUCT Ce M3MEPEHN BO COTMACcHOCT CO CTaHAapavanpaH METOA Ha TecTpatbe
naneH Bo EN 62841 1 Moxe ia ce kopucTaT 3a CriopenyBatbe Ha efeH eNnekTpUieH anat co Apyr. Tue CTO Taka MOXe fia ce KopucTar npy npeuyHa

NpOoLeHKa Ha N3N0XEeHOCT.

HaseneHoTo HiBo Ha BUGpaLWM 1 emucuja Ha Gy4aea ja npeTcTaByBa rmasHaTa npuMeHa Ha anaror. Cenak ako anaToT ce KOpUCTY 3a NOMHAKB NPUMEHH, CO
NOWHaKOB NPUBOP MK NOLLIO Ce OfPXXYBa, BUGpaLMITE ¥ emucujaTa Ha Byyasa MOXe Aa ce panukysaar. Toa MOXe 3HaYMTENHO Aa ro 3rofieMu1 HUBOTO Ha

W3NOXEHOCT NPEKY LIenMoT paBoTeH Nepuog.

MpoueHka Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BGpaLmy v Gy4asa TpeGa UCTO Taka fja Ce 3eMe MPEefBHUEA Kora e UCKITYUYeH arnartoT Uik Kora € BKIyYeH, HO He BpLIM
HuKakBa paboTa. Toa Moxe 3Ha4MTENHO Aa o HaManu HUBOTO Ha M3NOXEHOCT MPeKy LiennoT paBoTeH nepuog.

YTBpAETe [ONONHUTENHY Ge36eaHOCHW Mepky 3a fia Ce 3alUTITV ONepaTopoT Of edbekTUTe Ha BUGpaLMMTe u/unu Gyyasata kako Ha np.: oppXyBajTe ro
anarot 1 NpubopoT, paLieTe Heka Bi GuaaT Tonnu, opraHu3aLmja Ha paBoTHUTE Luemy.

E NPEAYNPEQYBAHE! Mpouutajte ru cute 6e36eAHOCHN
YNaTCTBa, MHCTPYKLMM, UNYCTPaLMM 1 cneumdmKaLmum 3a oBoj
enekTpuyeH anat. HefocneHo nounTysare Ha nofony HaBeneHuTe
ynatcTBa MOXe fia NPenM3BuKa enexTpuYeH yaap, noxap /wnum cepuosnn
noBpeay.

YysajTe r1 cuTe NpepynpeayBatba v ynaTcTea 3a ynotpe6a.

A BE3BEIHOCHW HAMOMEHW 3A 3ALUTPA®YBAHSE:

Hocete wruTHuK 3a ywn. MsnoxeHocTta Ha Gyka MoXe fa npeaussuka
rybetbe Ha cryxor.

MNpu peanusauuja Ha paboTu, Npy kKou 3aBpTKaTa MOXe Aa NOroA!
COKpWEeHU BOAOBM Ha CTpyja, APKeTe ro anaparoT Ha U30NMpaHUTe
NOBPLUIKHK 32 ApKeHbe. KOHTAKTOT Ha HaBpTKaTa Co BOA Mo HarMoH MoxXe
[a I CTaBy MeTanHuTe AenoBy Of anaparoT Mo HaMoH W 4a [oBeae A0
€eneKkTpuYeH yaap.

A\ OCTAHATH BE3BEJHOCHU U PABOTHW YNATCTBA

Hocete nuyHa 3awTtutHa onpema. Cekorall HoceTe 3alUTUTHM o4Mna.
HocetbeTo cooaBeTHa 3allTUTHa onpema, Kako WTOo Ce 3allTUTHa Macka 3a
npas, YEBNH LUTO He Ce Ni3raar, 3allTUTEH LUNem Unu 3allTuTa 3a cnyx, ro
HamanyBa pusuKoT of nospeaa.

MplumHaTa Koja ce coanasa Npy KOPUCTEHE Ha 0BOj anaT MoxXe Aa buae
LTeTHa no 3apasjeto. He ja BouwyBajTe. Hocete cooaBeTHa 3aluTuTHa
macka.

He cmeart ga bupar o6paboTyBanu MaTepujanit Kou LUTO MOXaT Aa ro
3arposart 3apasjeTo (Ha np. asbecT).

[lokonky ynotpe6yBaHoTo opyaue ce 6rokupa, MoNMMe BeaHaLl fia ce
ueknyyv anapator! He ro Bkny4yBajte anapatot MoBTOPHO Aofeka
ynotpebysaHoTo opyame € BriokupaHo; nputoa 61 Moxeno Aa Aojae [0
noBpaTeH yaap CO BICOK MOMEHT Ha peakuuja. MicnutajTe u otcTpaHeTe ja
npuymHaTa 3a 6rnokupareTo Ha ynoTpebeHoTo opyane Umajkv rm Bo
npesBua HanomeruTe 3a 6e3beaHocT.

MoxHu npuumnHm 61 MoXene aa ce:

+ 3akaHTyBarb€e BO NapyeTo koe LWTo ce 06paboTysa

+ KpLuere nopagv npoaupatse Ha Matepujanort Koj Wwo ce obpabotysa

+ [peonToBapyBatbe Ha ENeKTPUYHOTO Opyane

He cbakajte Bo MalLnHaTa kora pabotu.

Anatkata uMa ocTpu paboBu 1 MOXe fia ce 3arpee 3a BpeMe Ha pabotata.

NMPEAYNPEAYBAHKE! OnacHoCT 04 MCEYEHULM 1 M3TOPEHNLM
— Npy paKyBatbe CO anarkara

— NPV CNyLUTaHbE Ha YPeaoT.

Hocete 3alwT1THY pakaBuLy Kora pakyBaTe co anarkata.
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MpalunHaTa 1 CTPYIOTUHUTE He CMeaT Aia Ce OACTpaHyBaaT Aofeka e
MalLrHaTa paboTu.
Kora pabotuTte Ha siunoBw, TaBaH Unv Nog BHUMaBajTe fa v h3berHete
€neKTPUYHITE, TacHUTe 1 BOAOBOAHM MHCTanaLuu.
06e36enete ro NpeAMETOT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe CO HanpaBa 3a HamMoH.
Heobe3beneru napumkba kou WTo ce obpaboTysaar moxar aa
MpeAM3BMKaaT TELLKW NOBPEAM U OLUTETYBAbA.
A3BageTe ro GatepuckmoT CkIon npef OTNOYHYBake Ha KakoB 1 Aa e
3aat Bp3 MaLLMHaTa.
He v octaBajTe nckopucTeHuTe 6atepiy BO AOMALLHMOT OTNag v He
ropere ru. uctpubytepute Ha AET rv cobupaar crapute 6atepuu, co wTo
ja WTMTaT HalaTa oKonuHa.
He v uyBajTe GatepumTe 3ae4HO CO MeTamNHM NpeaMeTy (PU3nK O KpaTok
cnoj).
KopucTete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHete Ha batepum og M18
cuctem. He kopuctete batepun of [pyr cuctem.
He v oTBOpajTe HacunHo BatepunTe 1 NONHa4NTe, M YyBajTe M1 Camo Ha
CyBO MecTO. YyBajTe rv nocTojaHo cysu.
Kucenunara op olwTeTeHuTe baTepunTe MoXe Aa UCTeYe NMpu ekcTpeMeH
HamoH unu Temneparypu. [lokonky AojAeTe BO KOHTAKT CO Ucatata, U3mujte
ce BefjHalLll CO canyH v Bopa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT Co 04uTe NnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MUHYTY 1 33B0MKUTENHO OLETE Ha Nekap.
MpepynpeayBatse! 3a fa n3berHete onacHocTa oa noxap, of
HapaHyBatba WNk of OLUTETYBaHE Ha MPOM3BOAOT, KOWLUTO 1 CO3AaBa
KpaToK Croj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkara, 3aMeHnueara
6aTepuja UM NOMHAYOT W NaseTe BO ypeauTe W Bo batepuuTte Aa He
MPOHKHYBAAT TeYHOCTY. KOPO3WBHI MM €NEKTPOCTIPOBOANMBY TEHHOCTH,
kako coreHa BOAa, OfipeaeHn XeMukanuu, 3benysadku npenapati unu
MPOM3BOAM KOM coppXaT 13benyBadku CyncTaHLmMm, MoXar Aa

13BMKAAT KPATOK CMoj.

NPEAYNPENYBAHE! OBoj ypen coapxv nutuymcka kenucka
Gatepuja.
Hosata nnu ynotpebeHata 6atepuja Moxe Aa npean3smka ceprosHi
BHaTPELUHM U3rOPEHULIM 1 13 0BEAE [0 CMPT BO LUTO Masky Kako ABa
yaca, ako ce MporonTa unu Brieryea Bo Tenoto. Cekorall NpULBPCTETE 1o
kanakoT Ha batepujaTa.
Ako Toa He ce 3aTBopa 6e3befHo, NpecTaHeTe Aa ro KOpUCTUTE YPeaoT,
oTCTpaHeTe 1 6atepuuTe 1 YyBajTe ro nojaneky oa Aeua.
Ako MucnnTe Aeka batepunTe Ce NPOronTaH UM Ce BNe3eHu Bo TenoTo,
BeaHall no6apajte MeauLIMHCKa NOMOLL.

CNELMOULIMPAHU YCITIOBU HA YNIOTPEBA

Be3xn4HIoT MOMeHTEH knyd Moye Aa buae KOpUCTeH 3a 3aTerame Unu
OfIBPTYBatbE Ha HAaBPTKM 1 LpachoBi Cekaae Kaze He e A0CTanHo
HanojyBatbe.

He ro kopucTeTe 0BOj npou3Bog Ha 6Uno Koj Apyr HauMH OCBEH
MPOMULLIAHMOT 3a HopMarnHa ynoTpeba.

EK-AOEKNAPALIUJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npoussoauten, 13jaysame noj LenocHa oaroBopHOCT fieka

, TEXHU4KUTE NoAAToLM” NOAOMNY FO ONULLYBAAT NPOU3BOAOT CO CUTE
peneBaHTHW oapeadu o perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/53/E3,
2006/42/E3 v ce ycornaceHu co CneaHNBE XapMOHU3NPaHK PErynaTopHu
DOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24

~

Alexander Krug

Managing Director C E

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBakbe Ha TEXHUYKaTa AOKYMeHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10
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NPEOCTAHATU PU3ULIU

[ypw v npu ypeaHa ynotpeba Ha MalLMHaTa, He MOXe fia Ce UCKIyyaT cuTe
npeocTaHatit puanum. Mpu ynotpebata Moxe Aa HacTaHaT cneaHuTe
0nacHoCTH, Ha kou onepatopoT Tpeba ocobeHo Aa BHUMaBa:

[MoBpeay Npean3BukaHy kako nocneauua Ha Bubpauum.
Dpxere ja anatkara 3a paykuTe MPESBIAEHY 3a T0A U OTpaHuyeTe o
BpeMmeTo Ha paboTa 1 excnoauumja.

/3noxeHocta Ha Gyyasa MOXe fia JOBEAE 10 OLUTETYBAHE HA CIIYXOT.
Hocete 3aluTuTa 3a yLWKTE 1 OrPaHIYETE T0 TPAEHETO Ha
ekcnosuupjara.

YecTuukuTe HeYncToTHja MOXe fa NPeaunsBukaaT NoBpeayn Ha ounte.
Cekorall HoceTe 3alUTUTHI 04una, [ONTU NaHTaNoHM 1 LBPCTU YeBnn.

B,ElVILLIyBaH:e TOKCUYHW NpaLlnHN.

WN3B0P HA HAYUH HA PABOTA

TMpv npomeHaTa Ha HaYMHOT Ha paboTa Aa ce no4eka ypeaoT KOMNAETHO
fAa npectaHe co pabota. 3a fia ce NpoMeHaT ropecyBatsata, Aa ce
nputicHe konueto (V. fla ce nputucqe WLAN-konueTo 5, 3a fa ce
NpOMeHaT NPETX0AHO 3a4yBaBaHuTe BpeaHocTh npeky ONE-KEY

annukauujata Ha Batumot cMapTdoH.

ONE-KEY™

3a aa fo3Haete noeeke 3a dyHKUMOHMpateTo Ha ONE-KEY Ha oBaa
anarka, Be monume npounTajTe ro ynatcteoTo 3a 6p3o cTapTyBatbe Ui
noceTeTe Ha MHTEpHET Ha: www.milwaukeetool.com/one-key. Annukaumjata
ONE-KEY moxe aa ja cumHeTe Ha Batwmot cmapTdoH npeky App Store
nnu Google Play.

Kora ypeqoT e HapyLUeH 0 enekTpocTaTcko npasHetbe, Toraw LED
MHAVMKATOPOT 3a NPOMeHa Ha 6panHaTa ce racHe 1 OpanHaTa He Moxe
noeke Aa ce perynupa. Bo Toj cniyyaj ussagere ja batepujata unn
kon4ecrara 6atepuja 1 NOBTOPHO CTaBeTe ja (Buav cTpaHa 6 u cTpaHa 15).
[lecbekTnTe Npean3BuKaHy kako NOCMIEAMLA eNeKTPoCcTaTCki NpasHeta
BOAAT KOH npekuH Ha bluetooth komyHukaumjata. Bo Toj cnyJaj, KoHTakToT
co bluetooth mopa nosTopHO fa 61ae BocnocTaBeH MaHyenHo.
Pe3ynTatiTe of uCuTyBakbaTa v UCMOMHYBaaT HaLwMTe MUHAMATHI
6Gapatba cornacHo EN 55014-2 / EN 301489-1 / EN 30149-17.

YNOTPEBA

CoseT: Ce npenopayyBa cekoraii No NpULBPCTYBakETO Aa ro
npoBepuTe 3aTe3HMOT MOMEHT CO AMHAMOMETPUYKM KMy,

3aTe3HMOT MOMEHT € Nop BRjaHue Ha pasniniHy hakTopu, BKNY4yBajku i
11 cnearuTe thaktopu.

Cocroj6a Ha nonHetbe Ha batepujata - Kora 6atepujara e ucnpasHera,
HaMoHOT Nara 1 3aTe3HNOT MOMEHT Ce HamaryBa.

Bpautm - KopucTerbeTo Ha anatot npu mana 6pavHa [posenysa 1o
roman 3ates3eH MOMeHT.

Monox6a 3a NPULBPCTYBatbE - HAUMHOT Ha [pXetse Ha anarot unu
CBP3YBAYKWOT ENIEMEHT Brvjae Ha 3aTe3HUOT MOMEHT.

3aBuTkaH unu BMeTHaT MPUKITY4OK - KOpVICTEI'bETO Ha 3aBUTKaH U
BMETHAT NPUKMY4OK CO NOrpeLlHa ronemmHa unm KOpUCTereTo Ha
onpema LWTo He e 0TNOpHa Ha yaapw ro Hamanysa 3aT€3H1OT MOMEHT.

KopucTerbe Ha onpema 1 MpoAosiKHI enemeHTy - Bo 3aBUCHOCT 0f
onpemara unu NPOAOIIKHMOT ENEMEHT, MOXE A Ce Hamany 3aTe3HUoT
MOMEHT Ha yaapHara wpadunuua.

3aBpTka/HaBpTKa - 3aTE3HMOT MOMEHT MOXe ia Bapupa BO 3aBUCHOCT Of
[AvjameTapoT, AOMKMHATA U KnacaTa Ha jauuHaTta Ha 3aBpTkara/
HaBpTKaTa.

CocTojba Ha cBP3yBadk1TE enemeHTH - KoHTaMnHMpaHu, kopoaupanm,
CYBM WNK NOAMAYKaH CBP3yBaYkv eNneMeHTV MOXe Aa BnujaaT Ha
3aTe3HNUOT MOMEHT.

[lenosuTe kou Tpeba Aa ce HaBpTYBaaT - JaunHata Ha enoBIUTe Ko
Tpeba fa ce HaBpTyBaaT U Koja 610 KOMNOHEHTa MeFy HUB (CyBa v
noaMaykaHa, Meka 1nu TBpAa, 3aBpTka, 3anTVBKa UMK MOANOLLKA) MOXe
7a BrnjaaT Ha 3aTe3HMOT MOMEHT.

TEXHOJNOINW 3A NPULIBPCTYBAKE

Koriky nogionro ce HaBpTyBa GONTOT, 3aBpTKaTa UM HaBpTKaTa co
yaapHara wpaduimua, ToKy NoLBPCTO THe Ce 3aTerHary.

3a fa u3berHere OLWTETYBAILE HA CBP3yBAYMTE ENeMeHTY Wiu paGoTHuTe
napumtba, U3BerHysajre NPekyMEpHO TPaete Ha HaBPTYBAH]ETO.

Buaete nocebHo BHUMaTENHM kora paboTuTe Ha nomanu CBp3yBayki
ernemeHTy, 3aToa LUTo The Bapaat noman 6poj Ha yaapy 3a Aa ce NocTurHe
OnTMMarneH 3aTe3eH MOMEHT.

BexbajTe co pasniniHyu CBP3yBaYku eneMeHTM 1 3anoMHeTe ro BpeMeTo
LUTO BM € NOTPeBHO 3a fia ro AOCTUTHETE CaKAHUOT 3aTe3eH MOMEHT.
MpoBepeTe ro 3aTE3HNOT MOMEHT CO PaUHI AUHAMOMETPUYKA KITyY.

AKO 3aTe3HIOT MOMEHT € NPEMHOTY BIUCOK, HaMareTe ro BPEMETO Ha yaap.
AKO 3aTe3HIOT MOMEHT € HEZIOBOMEH, 3rONEMETE r0 BPEMETO Ha yaap.
Macnoro, HeumcToTvjara, pfara uiv ApyrvTe 3arajyBsaqy Ha HaBojoT Ui
nog rnaBara Ha CBP3YBaYKMOT eNeMeHT BNujaaT Ha 3aTe3HMOT MOMEHT.
BpTexHroT MomeHT LTo € noTpebeH 3a onabasyBatbe Ha CBP3yBaYKMOT
enemeHT e Bo npocek of 75% A0 80% of 3aTE3HUOT MOMEHT, 3aBUCHO OA
cocTojbata Ha KOHTAKTHUTE MOBPLLKHY.

3alwpachete Marky Co penaTuBHO HU30K 3aTe3eH MOMEHT W KopuCTETe
payHN ANHAMOMETPUYKY KryY 32 OMHATHO 3aTErHyBakbE.

BATEPUU

BarpuuTe Kou He Gune kopucTeHI nofonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHar
npeg ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (1220®) ro HamanyBaaT TpaeHEeTo Ha
GatepumTe. V13GerHyBajTe MOJOMTO U3NOXYBatbe Ha BatepuuTe Ha BUCOKM
TemMnepaTypu unu CoHLE (pPU3NK Of NperpeBarse).

KnemuTe Ha nonHavort 1 Gatepuute Mopa Aa Guaat YncTu.

3a ontumaneH paboteH Bek baTepunTe Mopa Aa Ce HanonHat LienocHo no
ynotpeba.

3a MOXHO NMOLONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO MONHeHe
Tpeba Aa G1aaT n3BageHu of anapatoT 3a NonHerwe Ha GatepumTe.

Bo cnyuaj Ha cknaanparbe Ha 6atepujaTa nogonro of 30 AeHa:

YygajTe ja batepujata Ha CyBO MecTo Ha Temneparypa nog 27 °C.
AkymynaTopoT fia ce cknaaupa Ha npubnukHo 30%-50% op coctojbata Ha
HanomnHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO [1a Ce HaMOMHI Ha Cexou 6 MeceLiy.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpu npeonToBapyBatbe Ha Batepujata co MHOTY BUCOKa MOTPOLLYBaYKa Ha
CTpyja, Ha NpUMep eKCTPEMHO BUCOK BPTEXHI MOMEHTY, 3arnaByBatbe Ha
Aynyankara, HeHaflejHo 3anupatbe UK KpaTok Croj, enekTpo-ypenot Gyuu
2 ceKyHau, a noToa caMoCTOjHO Ce racu.

3a NOBTOPHO BKNy4yBatbe 0CTIOGOAETE rO MPEKUHYBAYOT U BKIy4ETe
MOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha ekcTpeMHy onToBapyBatba Batepujata Moxe fia 3arpee
MHory. Bo TakoB cnyJaj 6atepujata 1cknyuysa.

TPAHCIMOPT HA JIMTUYM-JOHCKU BATEPUU

JluTynm-joHckuTe BaTepun noanexar Ha 3akoHcK1Te oapeadm 3a

TPaHCMOPT Ha ONacHKM Matepuu.

TpaHcnopToT Ha oBie 6aTepun Mopa Aia Ce BpLUM COrMacHo NokanHuTe,

HaLWoHaNHITe 11 MefyHapoaHUTe NPONUCK 1 oapeadu.

[MoTpoLuyBaunTe Ha OBIE BaTepun MoXe Aa BPLUAT HEMpeyeH nateH

TPaHCMOPT Ha 1CTUTe.

KomepLmjanHvoT TpaHenopT Ha nuTYM-joHcky Batepun of CTpaHa Ha

LuneauTepCKY NpeTnpujaTvja MopnexH! Ha ofpeaduTe 3a TPaHCMOPT Ha

onacHi Matepuuu. MoaroToBkUTE 3a LneauLmja v TpaHenopT Tpeba Aa

TA BPLLUAT MCKNY4MBO COOABETHO 0By4eHn nuua. LienokynHuot npouec

Tpeba aa Gupe CTPY4HO HAATMenyBaH.

Mpv TpaxcnopToT Ha 6atepun Tpeba Aa ce BHMMABA Ha CNEAHOTO:

+ OcvrypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHI U U30NMpaHK, a CeTo Toa
€O Lien fia ce u3berHar kparTkyl CrioeBu.

+ BHumagajTe Aa He Aojae Ao 3MecTyBatbe Ha batepunTe BO HUBHaTA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHI MM NPOTEYEHM NIUTUYM-jOHCKV
Batepun.

3a noHaTaMOLLIHM MHCTPYKLKM obpaTeTe ce [0 BalueTo wneautepcko

npetnpujatue.

O[IP)XKYBAHE

YnatcTBaTa 3a ofip)yBatbe Ke rv Hajnete Bo annukauvjata ONE-KEY.
Kopucrete camo Milwaukee soaatoum 1 pesepsHm fienosu. [JoKonky Hekou
0fl KOMMOHEHTUTE KoM He ce onuwani Tpeba Aa bupat 3ameHet, Be
MONUME KOHTaKTUpajTe r1 cepaucHUTE areHTn Ha Milwaukee
(koHCynTUpajTe ja nucTaTa Ha agpech).

Mpw noTpeba Moxe fia ce nobapa eKCNo3VOHeH LpTEX Ha anapatoT co
HaBedyBatbe Ha MaLUMHCKIOT TUN 1 LecToLmdpeHnoT bpoj Ha Tabnnykata
CO YYMHOKOT UM BO BalwiaTa KopucHuyKa cryxba unu upekTHO Kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
epmaHuja.

BHUMAHWE! MPEAYMPEYBAHE! OMACHOCT!

1A3BaneTe ro 6atepuckmoT Cknon npef OTNOYHYBakbe Ha
kakoB 1 Aa e 3achaT Bp3 MaluMHara.

Be monume npef fa ja ctapTysate MaluvHaTa 0bpHeTe
BHMMaHve Ha ynaTtcTeata 3a ynotpeba.

Hocete pakasuum!

He oTcTpaHyBajTe v oTnagHuTe 6atepuu, oTnagHata
€NeKTPUYHa 1 eNEKTPOHCKa OnpeMa Kako HecopTupaH
KomyHaneH otnag. OTnagHuTte G6atepu 1 oTnagHata
€eneKTpUYHa W eNekTpoHCKa onpema Mopa Aa ce cobupaat
nocebHo.

Otnagxute 6aTep|/w|, 0TnagHUTe aKymynatopu v otnagHuTe
W3BOPU Ha CBETNUHA Tpe6a [a Ce 0TCTpaHart of onpemara.

I'Ipoaepere Kaj BaLUMOT NOKaneH opraH unu npofaeady 3a
COBETU 3a pelnKnupame 1 MecTo 3a coGMparhe.

Bo 3aBMCHOCT o nokanHuTe perynaTtueu, TProBUMTe Ha Masno
MOXe fla ce OGBPSBHVI BecnnatHo fa rm npesemaar
UCKOpUCTEeHUTE 6aTepMM, KaKo 1 oTnagHaTa enekTpu4Ha u
€eKTPOHCKa onpema.

BaLumot npuaoHec 3a nosTopHa ynotpeba 1 peLuknupatse
Ha oTnapHuTe Batepui u OTNaAHaTa enekTpu4Ha 1
€NneKTPOHCKa onpema nomara Aa ce Hamany nobapysaykara
Ha CypOBMHY.

OtnagruTe 6aTepuy, NOCEGHO OHYE LITO CoppXaT NIUTUYM, 1
oTnajHaTa enekTpiUyHa v enekTPOHCKa onpema coppxat
BPE[HV MaTepujany 3a peLiknuparse, Ko MoXe HeraTueHO
[0a BnujaaT Ha XMBOTHaTa CPeanHa 1 Ha 30pasjeTo Ha nyreto
[IOKOTKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKonoLLKM koMnatnéuneH
HaumH.

V|36pMLLIeTe M NUYHUTE nofarouu of otnagHata onpema,
[LOKOIIKY 1 Uma.

Bpaua 6es ontosapysarbe

Bpoj Ha ynapute

Bontn

[ n, |

| n |

| V|

= VcTocmepHa cTpyja
¢

€ EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

ﬁ BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a coo6pasHoCT

m EBpoaaucka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA  AKYMYNATOPHWA YIAPHUA FBUHTOKPYT M18 ONEIWP12 M18 ONEIWF12 M18 ONEIWF38
HOMED BUPOBY ......ooveeeiciiaeeieieeniseeieeisiices s e 452754 07... oo 45274007... 4527 4707...

...000001-999999 ...000001-999999 .000001-999999

KinbkicTb 0bepTiB XonocToro xoay.
KinbKiCTb YAAPIB........covveeerennns

0-1400 min~!
...0-2100 min"...

.0-1400 min"!
...0-2100 min”"...

0-1400 min’!
... 0-2100 min”'

LBKakicTb XonocToro xogy .
KinbKiCTb YAAPIB.....c.cvvvecerereane

0-1900 min"*
...0-2550 min”...

.0-1900 min”!
...0-2550 min"*...

0-1900 min"*
... 0-2550 min~!

KinbkicTb 06epTiB X0nocToro xoay.
KinbKiCTb YAAPIB.....c.cveeceeeeeenes

KirnbKicTb 06epTiB XOnocToro xoay. ...0-2500 min”"... .0-2500 min-'.. ... 0-2500 min-!
KinbkicTb yaapis . 0-3200 min"! .0-3200 min”' 0-3200 min"!
KPYTUIMBHUA MOMEHT........oocvuiiniiiiciecisiissssiessisiesinss s 300 NM....oovciinnae, s 284 Nm
Makc. po3mip rBUHTIB / po3mip raiok. M16(12.9)/2M18 (8.8).. M16(12.9)/>M18 (8.8)...2M16 (12.9)/>M18 (8.8)
3aTUCKAY IHCTPYMEHTA ... 1/2" (13 mm)... 1/2" (13 mm) .. 3/8" (10 mm)

Hanpyra 3HiMHOI akymynsitopHoi 6aTapei 18 V. 18 V. A8V
Bepcis Bluetooth... . .40 ... .40 .. ..4.0
[ZianasoH 4acTor.... . . .2402 - 2480 MHz 2402 - 2480 MHz 2480 MHz

MOTYXHICTb PafiOBUNPOMIHIOBAHHS .........
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...12,0 Ah)..
PekomeHaoBaHa TemMnepatypa [OBKINAs nif Yac pobotu -18...+50 °C
PekomeHaoBaHi TMNK akyMynsTopis .

PekomeHpoBaHi 3apsigHi npucTpoi

Lym / indhopmauis npo BiGpauito

BuMipsiHi 3Ha4eHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.
PiBeHb Wwymy "A" npunagy CTaHOBUTL B TUNOBOMY BUMaAKY:
PiBeHb 3Byk0BOro THCKy (noxubka K = 3 aB(A))
PiBeHb 3Byk0BOI NOTYXHOCTI (Noxubka K = 3 oB(A)).

BukopucToByBaTH 3ac06M 3aXMCTY opraHiB cryxy!
CyMapHi 3Ha4eHHs! BibpaLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpsiMKIB),
BCTaHOBMeHi 3rigHo 3 EN 62841.

3HaveHHs BibpaLii a,
3aTArHeHHs rBUHTIB Ta ranok MakciMarbHOro posMipy....
NOXMBKA K = ...

NONEPEMKEHHSA!

3asBreHi 3HaYeHHs! LLYMOBOTO BUMPOMIHIOBaHHS, BKa3aHi B LiboMY iHchopMaLLiiHoMY apkyLui, Gyno BuMipsHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTU30BaHOrO BUNPOGYBaHHS
3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATMCA NS NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLMM. BOH TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANs NOMEPenHLOi
OLiHKV PIBHS! BNNMBY HA OPraHiam.

Bkasani 3Ha4eHHs BibpaLyii Ta LLYMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS! AiiCH ANst OCHOBHMX 06nacTeli 3aCToCyBaHHst iHCTPYMeEHTA. AKLLO iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B
iHLMX 0BNACTsX 3aCTOCYBAHHS YM 3 iHLLIM NpUnanasam abo He MPOXOANTL HanexHe 06CMyroByBaHHS, 3Ha4eHHs BibpaLlii Ta LLMOBOrO BUMPOMIHIOBAHHS MOXYTb
BiapisHATMCS. Lle Moxe CyTTeBO 36inbLUMTI PiBEHb BNMMBY Ha OpraHisM NPOTAroM 3aranbHoro nepiogy poboTu.

Mip yac ovjHkv piBHs BMBY BiGpaLii Ta LLYMOBOTO BUMPOMiHIOBAHHS HA OpraHi3M Takox HeobXifHO BpaxoByBaT! Nepioa, Konu iHCTPYMEHT BIUMKHEHO, Yi1 KONk
BiH NpaLioe, ane (hakT4HO He BUKOPUCTOBYETLCA NSt BUKOHAHHS poBoTy. Lie Moxe CyTTeBO 3HM3NUTV piBEHb BNWBY Ha OpraHisM NPOTAroM 3aranbHoro nepiogy
po6otu.

Bu3HauTe [opaTkoBi 3axoan ANs 3axXUCTy onepatopa Bif BnnuBy Bibpaii Ta/abo Lwymy, Hanpuknag, 06CnyroByBaHHS IHCTPYMeHTa Ta oro npunaaas, 36epiraHHs
pyK y Tenni, opraxisaList rpacpikis pobotu.

1T mis?
1,5 mis?.

[un, wo yTeoptoeTbes Nif Yac pobotu, yacto Gysae LUKiMMBUM Ans
370POB'S; BiH HE NOBUHEH NOTPaNnATI B OpraHiam. HocuTi BifnoBiaHy Macky
ANS 3aXUCTY B nuny.

YBATA! O3HaiioMUTHCD 3 YCiMa nonepemkeHHAMM 3 Ge3neyHoro
BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLISIMK, iNKOCTPaTUBHUM MaTepianom Ta
TeXHIYHUMU XapaKTEPUCTUKAMM, ki HAAAKTLCA 3 LIMM eNEeKTPUYHUM H 6006 ' 6 . ,
iHCTPYMEHTOM. HE[IOTPUMaHHS! BCiX HAaBEJEHHX HIDKYE IHCTPYKLIZ MOXE eﬁMO’KHa 06pobsTM MaTepiany, HeGeaneuki A 10POB'A (Hanpknas,
MPU3BECTN /10 YPAKEHHS ENEKTPUIHAM CTPYMOM, IOKeXi Ta/abo BawKix asbecr). i ) .

TpaBM. Tpy BrokyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTU npurag! He

36epiraTvt BCi nonepempkeHHs Ta IHCTPYKWT AN BUKOPUCTAHHSA B BMUKaIATE npunag, sIKLUO BCTABHWY IHCTPYMEHT 3a6rioKoBaHMI; pu LiboMy
MaitByTHLOMY. MOXe BUHIKATY Bifiia4a 3 BUCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHaunti Ta

YCYHYTV MPU4MHY BIIOKyBaHHSI BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM
A\ BKA3IBKI 3 TEXHIKV BE3MEKM [1N151 YIAPHOTO [BUHTOKPYTA

BKa3IBOK 3 TeXHiki Beanexi.
Kopucryittecs: 3aco6amm 3axucTy opraHie criyxy. Brnms Luymy Moxe Moxawsi npu-min:

CMPUYMHITI BTPATY CAIYXY. + [epexic B 3aroToBLj, L0 06pobnseTLCA

Tpumaitte npucTpiil 3a i3oNbOBaHi NOBEPXHI PY4OK, KONK BUKOHYETE + MpobueaxHs 06pobnioBaHoro martepiany

po6oTy, Nif Yac AKOi FBUHT MOXe HALUITOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHI + epeBaHTaXeHHs ENeKTPOIHCTPYMEHTa

enekTponpoBoay. KOHTaKT rBuHTa 3 MPOBOOM i} HAMPYrolo MOXe . !

CMPUSITU BUHUKHEHHIO HAaNPYTY Ha MeTaneBux AeTansx NpucTpoko Ta Hacmuvl Tina He NOBUkHI MOTPaNMATA B MaLLHY, KONt BOHa NPALOe.
MPU3BECTH 0 YPAXEHHS ENEKTPUUHIM CTPYMOM. Po60oumit iHCTPYMEHT Ma€ rocTpi kpaiikv i Moxe HarpieaTucst g Yac

- - 3aCTOCyBaHHA.
A [OOATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKU BE3MEKW TA EKCNNYATALUI

NONEPEMXEHHA! Hebesneka nopisis Ta onikis
HociT iHavBiAyarnbHi 3ac061 3aXVICTY. 3aBXAN HOCITL 3aXUCHI OKYMIAPH. -3 $ac MawinynaLjid is pOGOHUMMM IHCTPyMEHTaMM
HociHHs BignoBigHuX 3acobiB 3ax1CTy, Sk-OT NUMNO3aXUCHI MACKM, HEKOB3HE

- Nif} Yac NOKMafeHHs! iHCTPYMeHTa.
B3yTTS, KACKY UM 32COBY 3aXMCTy OpraHiB CRyXy, 3HIKYE PUVK OTPUMAHHS Mig 4ac maHinynsLiii i3 pobounmm IHCTPYMEHTaMY HapsraiiTe pykaBidku.

TpaBM. He MOXHa BUAANSTY CTPYXKY ab0 yramku, Ko MaLLnHa NpaLioe.
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Mig, yac pobotu Ha cTiHax, cTensx abo nifnoai 3BepTaTi yBary Ha enekTpuYHi
kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHi NiHii.
3abikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpUCTPOI. HeaakpinneHi 3arotosku
MOXYTb MPUBECTI A0 TSHKKUX TPABM Ta NOLLKOZXKEHb.
Mepen Gyab-skuMM poBoTaMK Ha MaLLHI BUAHSTY 3MIHHY akyMynsiTOpHY
6arapeto
BinnpauboBaHi 3HiMHiI akymynsiTopHi 6aTapei He MOXHa KaaTh y BOroHb abo
BUKuaaTH 3 nobyToeumu Binxogamu. Milwaukee nponoHye ytunisaviio
CTapuX 3HIMHIX akyMynsTopHux 6atapeit, GeaneyHy Ans AoBKInNS;
3BEPHITLCS A0 CBOTO Annepa.
He 36epiratit 3HIMHi akymynsiTopHi 6aTapei pasom 3 MeTanesumm
npeameTami (Hebeaneka KopoTKOro 3amuKkaHHsl).
3HiMHI akymynsiTopHi 6aTapei cuctemn M18 sapsimkaty nuLe 3apsgHIMm
npucTposimu cuctemun M18. He 3apsimkaty akymynstophi 6atapei iHiwnx
cucTem.
He BikpuBaTy 3HiMHI akymynsiTopHi 6aTapei | 3apsigHi npucTpoi Ta 36epiratn
X nuLLe B cyxux NpuMiLLeHHsX. beperTu Big Bonoru.
Mpv ekcTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo Npy excTpemanbHiil Temneparypi 3
MOLLKOLPKEHOI 3MIHHOI akyMynsiTopHoI 6aTapei Moxe BuTikaT enexkTporiT.
Mpy noTpannsiHHi enexTponiTy Ha LUKIpY 10ro HeraitHo HeOBXIAHO 3MUTH
BOZOI0 3 MUNoM. [py NOTpannsiHHi B o ix HEOBXiAHO HeraltHo peTenbHO
MPOMUTY, LOHaIMeHLLE 10 XBIANKH, Ta HeraiHo 3BEpHYTUCA O Nikaps.
MonepemxeHns! [ins 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B pesynbrari
KOPOTKOTO 3aMIKaHHSl, TpaBMam i NOLLKOAXeEHHIO BUpoGiB He 3aHypioiiTe
iHCTPYMEHT, 3MiHHUIA akymynsiTop abo 3apsisHuil NpuCTpiil Y piavHy i He
[JonyckaiTe NoTpannsiHHS PiAvHM BCEpeauHy NpucTpoiB abo akymynsTopis.
KoposiitHi i cTpymMOnpoBiaHi piguHy, Taki ik COMOHMI PO34KH, NEBHI XiMikaT,
BMbiNtoBanbHi 3acobu abo NpoyKTH, WO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU A0

TKOrO 3aMUKaHHS.

NONEPEMXEHHA! Llei npunag mictuTb B coBi 0aWH niTieBuit
MiHiaTIOPHWIA eNEMEHT XUBNEHHS.
£k HOBWIA, TaK | BUKOPUCTaHIA ENEMEHT XMBNEHHS MOXe NpU3BecTu A0
BaXKX BHYTPILUHIX OMiKiB | CMEPTi NPOTSIFOM MEHLLE 2 FofyH, SIKLO BiH OyB
MPOKOBTHYTMA 260 NOTPaNVB BCEPEANHY OpraHiaMy iHLWKMM LwnsixoM. Kpuiika
6aTapeiHoro BiazineHHs 3aBxau Mae ByTv 3akpuUToLo.
FKLLO KpULLKA LiNbHO He 3aKpUBAETLCA, BIAKMIOYITb NpUnag, BUAMITL
€NEeMEHT XWUBNEHHS! | CX0BaliTe Big AiTed.
Mpv Nigo3pi, Lo enemeHT XVBNEHHS NPOKOBTHYTMIA abo noTpanus
BCEPEAMHY OpraHiaMy iHLLMM LNSXOM, TEPMIHOBO 3BEPHITLCS A0 Nikaps.

BUKOPUCTAHHA 3A MPUHAYEHHAM

AKyMynsTOPHUIA Yi@pHIIA TBAHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATU
YHIBEPCAMbHO AN NPUTBUHYYBAHHS Ta BIArBUHYYBAHHS [BUHTIB Ta raitok
He3anexHo Bif MEPEXEBOTO KMBMEHHS!.

Llei npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKi 33 MPU3HAYEHHAM TaK, sk
BKa3aHO B LibOMY [OKYMEHTI.

[IEKNAPAL{ISi €C PO BIAMOBIOHICTb

K BUPOBHYK, MV 3a9BNFEMO Ha BNaCHy BiANOBIAANLHICTb, LLIO BUPIO,
onncaHui %/ "TexHiYHMX AaHuX", BiOnOBIfA€E BCIM 3aCTOCOBHUM MONOXEHHAM
anpextie 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/EG, ta HacTynHum
rapMOHI30BaHNM HOPMATVBHIM [JOKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

ETSI EN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSI EN 301 489-17 VV3.2.4

EN |IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-24
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Alexander Krug C €

Managing Director

YNOBHOBAXEHM i3 CKNafaHHs TEeXHIYHOT AOKyMeHTaLli.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

3AJIMLLIKOBI PU3UKK

HaBiTb Npu HanexHoMy BUKOPUCTAHHI He MOXHA BUKIKOUUTY BCi 3aNMLIKOBI
puauki. Mpy BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHUKHYTI Taki HeGeaneku, Ha siki
KOpUCTYBaY NOBIHEH 3BEPHYTM 0COBNMBY yBary:

TpaBmu BHacnigok BibpaLlii.

Tpumarite npunap 3a nepesadeHi ANA UOTo PYKiB'a | 0BMexyitTe yac
poboTy Ta ekcrosuLii.

LLlymoBMit BNNKB MOXE NOFIPLUATY CIIYX.

HociTb 3axu1CHi HaByLLHWKW | 0BMEXyWTE TPUBANICTb EKCNO3MLYii.
TpaBMy 04eit, BUKNMKaHi YacTiHKami 3a6pyaHeHb.

3aBxau HapsraiiTe 3ax1CHi OKyNsipW, LWiNbHi AOBIi LTAHY 1 MiLHe
B3YTTS.

BrvxaHHs oTpyitHoro nuny.

BUBIP PEXXMMY POBOTU

IMepen 3miHol pexumy poboTi Ao4eKaTUCS NOBHOI 3yniHKM NpucTpoo. LLjo6
3MIHUTI HanaLLTyBaHHsI, HaTUCHYT! kronky €V . HatueHy kHonky WLAN
2, o6 3MiHUTH NonepeaHbo 3aaaHi 3HaueHHs yepes Aogatok ONE-KEY
Ha BaLLOMY CMapTCOHi.

ONE-KEY™

LLlo6 pisHatucs binbLue npo dyHKuioHansHi MoxnmeocTi ONE-KEY ans
LibOro iHCTPYMEHTY, 03HalOMTECS 3 KOPOTKOIO iHCTPYKLIiEI0, Sika A0AAETLCS,
abo BifBifaliTe HaLly CTOPIHKY B iHTepHETi - www.milwaukeetool.com/
one-key. flonatok ONE-KEY pocTynHuit Ans 3aBaHTaxeHHs Ha BalL
cmapTahoH yepes App Store abo Google Play.

FAKLLO Npuriap 3a3HaB YLIKOMKEHD Bifl ENEKTPOCTATUYHOTO PO3psiaY,
CBITNORIONHWIA iHOMKATOp LUBMAKOCT racHe, i LWBIMAKICTb Binblue He MoxXe
perynioBaTucs. Y LibOMy pasi Criid BUHSTY 3MiHHWIA aKyMynsTop | KHOMKOBMIA
€r1eMEHT XVBMEHHS! | 3HOBY BCTaBUTY (AuB. cTop. 6 i cTop. 15).

TopyLuUeHH!, BUKNMKaHi BIINMBOM €MeKTPOCTATUYHOTO PO3PSAY, Takok
npu3BoaSTb A0 NepepuBaHHs 38'a3ky Bluetooth. Y ubomy Bunaaky 3'eaHaHHs
Bluetooth mae 6yTu 3HOBY BCTaHOBNEHE BPYyUHY.

PesynsraTit BUNpobyBaHb BifNOBifaloTh HALLUMM MiHIMaNbHAM BAMOTaM
3rigHo 3 EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 30149-17.

EKCNNYATALIA

BkasiBKka: pekoMeHI0BaHO Nicns 3aKpy4yBaHHs 3aBk/an nepeBipATH
MOMEHT 3aTAryBaHHs 3a ONOMOr00 AMHaMOMETPUYHOTO KITHoYa.
MoMeHT 3aTAryBaHHs 3anexuTb Bif BENUKOI KiNbKOCTi

YMHHWKiB, @ came:

CraH 6arapei — konu 6aTapesi po3psipkeHa, Hanpyra cnagae, Tomy
MOMEHT 3aTAryBaHHS 3MEHLLYETHCS.

LBuakicTb 0BepTaHHs — 3aCTOCYBaHHS iHCTPYMEHTa 3 HUKYOK
LBKAKICTIO 0BEPTaHHS! NPU3BOANTL A0 3MEHLLEHOTO

MOMEHTY 3aTSryBaHHs.

TMonoxeHHs Npy 3aTaryBaHHi — cnocib yTpuMaHHs iHCTpyMeHTa i
enemeHTa KpinneHHs BNNvBae Ha MOMEHT 3aTAryBaHHs.

TopLieBa ronoBka Ta Hacagka — BUKOPUCTaHHS TOPLIEBOI FOMOBKY Ta
HacafiKu HeBifNOBIAHOrO PO3MIPY M HEAOCTATHBO MILHOTO NpUnagas
3MEHLLYE MOMEHT 3aTsryBaHHS.

BukopucTanHs npunagaas Ta nofoBXyBaYie — y 3anexHoCTi B npunaaas
Ta MofjOBXYBaYiB MOMEHT 3aTAryBaHHs! iHCTPYMEHTa MOXE 3MEHLUMTUCS.
I'BUHT/ralika — MOMEHT 3aTsiryBaHHsi MOXe 3MiHIOBATUCS B 3aNEXHOCTI Bif
ZAiaMeTpy, [OBXWUHY Ta knacy MILHOCTi rBIHTa/raiiku.

CTaH enemeHTiB KpinneHHs — 3abpyaHeHi, BpaxeHi Koposieto, cyxi un
3MaLLEHi eNnemMeHT KpinneHHst MOXYTb BINMBATY HA MOMEHT 3aTsIryBaHHS..
EnemenTy, WO niansraioTb 3akpy4yBaHHI0O — MILHICTb eNeMEHTIB, Lo
niansiraoTh 3akpyyyBaHHIo, Ta IHLLINX ENEeMEHTIB MiX HUMK (Cyxuii abo
3MaLLEHIA, TBEPANI ab0o M'sikiA, WaiiGa, yLLiNbHI0BaY) MOXYTb BNMBATA
Ha MOMEHT 3aTsiryBaHHS.

TEXHIKUA 3AKPYYYBAHHA

Yum foBLIE AOKNAAAETLCS 3ycunnst Ha GonT, FBUHT abo raiiky, TUM MiLHilLe
BOHM 3aKPy4yIOThCS.

LL|06 yHUKHYTM NOLUKOMKEHHS eneMeHTIB KpinneHHs 4 Bupoby, yHuKaiTe
3aHaATO [0Broro AOKNafaHHs 3yCulb.

BynsTe 0cO6MMBO YBaXHUMM, MPALIOKYM 3 MANEHBKAMM KPIMAMEHIMM
€enemeHTaMu, TOMY L0 BOHY NOTPeByIoTb MEHLLOT KINbKOCTi iMnynbeis Ans
[A0CSTHEHHS! ONTUMANbHOTO MOMEHTY 3aTATYBaHHS.

[MoTpeHyiTecs Ha pi3HIX eneMeHTax KpinneHHs Ta Bi3bMiTb Ha yBary Toi
yac, sikui noTpibeH, o6 4OCsTHY T GaXaHOro MOMEHTY 3aTsiryBaHHS.
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MepeBipTe MOMEHT 3aTSAryBaHHS! 3a JONOMOTOI0 PYYHOTO AUHAMOMETPUYHOTO
Kroya.

FIKLLO MOMEHT 3aTAiryBaHHs 3aBENUKWIA, 3MEHLLUTb Yac AOKNafaHHs 3yCurib.
FIKLLO MOMEHT 3aTsiryBaHHs 3aManui, 36inbLUMTb Yac AoKNaAaHHs 3ycunb.
Mactwno, 6pya, ipxa Ta iHwwi 3a6pyaHerHs Ha piabGi 6o nig ronoskoio
enemeHTa KpinfeHHs BNnvBatoTb Ha BENMUMHY MOMEHTY 3aTsryBaHHsI.
OBepTanbHUi MOMEHT, kUi MOTPIGEH ANS BIAKPYYyBaHHS, Cknaaae B
cepeaHboMy 75-80 % Bif MOMEHTY 3aTAryBaHHs, B 3aneXHOCT Bif CTaHy
KOHTAKTHIX MOBEPXOHb.

3aKpyuyiiTe 3 BIAHOCHO HEBEMMKIM MOMEHTOM 3aTAryBaHHs, a noTim
0CTaTO4HO 3aKPYTTb 3a [JONOMOTOK PYYHOTO AMHAMOMETPUYHOTO KITioua.

AKYMYNATOPHI BATAPE]

S3HIMHY akyMynsTopHy BaTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs TpuBanuii vac,
nepes BUKOPUCTaHHSIM HeobXIAHO niasapsauTy.

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLYe NOTYXHICTb 3HIMHOI akyMynsTOpHOT
6atapei. YHukatin TpUBanoro HarpiBaHHs COHsIHHMM MPOMeHsMU abo
cucTemoto obirpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTaKTV 3apsiBHOTO NPUCTPOKO Ta 3HIMHOI akyMyNSTOPHOI
6arapei NoBWHHI ByTu YnCTUMM.

Anga 3abeaneyentst ONTUMANBHOTO CTPOKY excrinyataLlii akyMymsTOpHi
6Gatapei nicnst BUKop1CTaHHs HeObXiHO MOBHICTIO 3apsANTY.

[Inq 3abe3neyeHHs MakcMManbHO MOXIMBOTO TepMiHy excrnyaralii
akymynsTopHi 6atapei nicnst 3apsiskv HeoBXigHo BUAMATH 3 3apsiaHOTO
MpUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynsitopHoi 6atapei noHap 30 AHis:

30epiranTe akymynsTop y Cyxomy MicLii 3a Temnepartypu Hinkde 27 °C.
30epirati akymynsTopHy 6atapeio B cTani 3apsiakv npubmuato 30-50 %.
KoxHi 6 micALiB 3aHOBO 3apsiaxatin akymynsiTopHy 6arapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHO! BATAPEI BIf| NEPEBAHTAXEHHS

[Mpu nepeBaHTaxeHHi akyMynsTopHoi batapei BHACcMiAoKk 3aHaATo BEMMKOro
CMOXVBAHHS CTPYMY, HanpuKNag, Npy 3aHaZATO BUCOKOMY KPYTUIbHOMY
MOMEHTY, 3aKNMHIOBaHHi CBEPANa, panToBiit 3ynuHLi abo KopoTkoMy
3aMKHEHHIO, €NeKTPOIHCTPYMEHT MoAiae CUrHan Ha NpoTAsi 2 cekyHA Ta
CaMOCTIHO BUMMKAETBCS.

[Inst NOBTOPHOO YBIMKHEHHS BifNYCTUTI KHOMKY BAMMKaYa i 3HOB YBIMKHYTU.
Tpy Haa3BUYatHOMY HaBaHTaXeHHi akymynsiTopHa batapesi Moxe Jyxe
CUMBHO HarpiTies. B Takomy Bnaaky akyMynsTopHa batapest BUMUKAETbCS.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPE/

JNiTilt-ioHHi akymynsaTopHi 6atapei nignagatoTb Nif 3aKOHOMOMOKEHHS Npo

nepeBe3eHHs! HebeaneyHnx BaHTaxis.

TpaHCropTyBaHHA Takux akyMynaTopHux Gatapeit noByHHo Binbysatucs ia

[DOTPUMaHHSIM MICLIEBIX, HaLOHaMbHIX Ta MXHAPOZHUX NPpUNKCIB Ta

MOMOXEHb.

CroxuBeavi MoxyTb 6e3 Npobnem TpaHCnopTyBaTK Ui akyMyssTOpHi

Batapei no BynuLi.

KomepuiiiHe TpaHCropTyBaHH! MiTivi-ioHHX akymynsaTopux Gatape

EKCMEAMTOPCHKMMY KOMMaHiIMY MANAAaE Nif MOMIOKEHHS MPpo

TpaHCnopTyBaHHs HebeaneyHx BaHTaxiB. MifroToBKy A0 BianpaBneHHs

Ta TPaHCMIOPTYBAHHS MOXYTb 3AIACHIOBATY BUKITIOHHO 0cobu, siKi NPOALLNA

BiONOBiAHE HaBYaHHs. Becb NpoLiec MoBUHHI KOHTPOMOBATM KBanichikoaHi

axiBLi.

[Mpu TpaHCNOPTYBaHHI akyMynaTopHIUX 6aTapei HeobXigHO AOTPUMYBATUCH

3a3Ha4YeHX Aani nyHKTie:

+ [lepekoHalTecs B TOMY, LLO KOHTAKTY 3aXvLLEHi Ta i30rboBaHi, o6
3an06irTin KOPOTKOMY 3aMMUKaHHO.

+ Cnipkyite 3a Tim, LWOG akymynsTopHa baTapes He nepemiLLyBanacs
BCEpeayHi ynakoBKy.

+ [owkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsitophi 6arapel, Lo
MOTEKMN, HE MOXHA TPaHCMOopTyBaTH.

[Insi oTpUMaHHs NofanbLuKX BKA3IBOK 3BepTaiiTECh A0 CBOET

€KCEAMTOPCLKOI KOMNaHii.

OBCITYrOBYBAHHA

BrasiBku oo obcnyroByBaHHs focTynHi B fonatky ONE-KEY.
BukopucToByBaT# Tinbki koMnnekTytoui Ta 3anyacTutn Milwaukee. [letani,
3aMiHa sIkK1X He Om1CYETbCS, 3aMiHIOBaTH TiMbki B BifAini 06CyroByBaHHs
knieTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy "lapanTisi / agpeci
CEepBICHMUX LIEHTPIB").

96  YKPAIHCBbKA

Y pasi HeoBXiBHOCTI MOXHa 3anPOCUTY KPECTIEHHs 3 306paxeHHsM ByaniB

MaLLIMHY B NEPCNIEKTUBHOMY BUTMSA], AN OO NOTPIGHO 3BepHYTHCA B BalLl
BiaAin o6crnyroByBaHHs KrieHTiB abo beanocepeaHso B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasati Tun
MalLLMHW Ta LWEeCTU3HAYHMIA HOMEP Ha (DiPMOBIN TabnuyLli 3 AaHUMM MaLLMHA.

CUMBONU

>

YBATA! MOMEPEMKEHHSA! HEBE3MEYHO!

Mepep Gyab-skvmu poboTamMin Ha MaLLMH BUAHATY 3MiHHY
akymynsiTopHy barapeto

YBaXHO NpouMTaliTe IHCTPYKLilo 3 excnnyatauii nepen
BBE[IEHHAM NpUnazy B Aito.

Hocuti 3axvchi pykasuui!

== He ytunisyitre BinnpaLiboBari batapeiikv i BignpaLpoBaHe

W €eNneKTPUYHe Ta enekTPOHHE 0BnaaHaHHs pasoM 3 MilLaHVMK
noByToBuMY Bigxosamu. BinnpaLboBari batapelikv,

/—O\ BiAnpaLboBaHe enexTpUIHe Ta enexTpoHHe obnasHaHHs

HeobXifHo 361paTy okpemo.

BignpaupoBaHi 6aTapeiik, BianpaLboBaHi akymynsaTopu,

BiAnpaLboBaHi fpkepena cBitna NoBUHHI ByTi BIANYYeHi 3

obnaaHaHHs.

3BepHiTLCA 10 MICLEBUX OpraHiB Briapv abo poaapitHoro
NpoAaBLA 3a NOpaaoio WO yTunisaLii Ta nyHkTy 36opy.
BianosigHo o MicLeBux NOCTaHOB, PO3apiGHi NPoAaBLi MOXYTb
6yTv 30608's3aHi BE3KOLITOBHO 3abKpaTH Hasap BignpaLbOBaH
aKyMynsITopu, eNeKTPUYHE Ta enekTPOHHE 0BnaaHaHHs.

BalL BHECOK Z10 MOBTOPHOTO BXMBaHHS! Ta Nepepobku
BiANpaLboBaHuX GaTapeitok i BifnpaLboBaHOTO eNEKTPUYHONO
Ta enekTPOHHOro obnaaHaHHs [onoMarae 3MEHLMTY NOMKT Ha
CHPOBUHY.

BianpavboBaHi barapeitku, 3okpema, Lo MICTSTb NiTild, i
BiANpaLbOBaHe enekTpUYHE Ta eNnekTpoHHe obnagHaHHs
MICTSTb LiHHi MaTepianu, siki MOXyTb ByTin nepepobnei, Ta
MaloTb HEraTvBHWIA BNAWB HA AOBKINNS / 340POB’S Nioael,
KLLO He ByayTb yTUNi3oBaHi y GeanedHmit Ans foBkinns cnocie.

Bupanitb ocobucti aai 3 BignpawboBaHoro obnagHaHHs, sSKwo
Taki €.

Kinbkicte 06epis xonocToro xomy

KinbkicTb ynapis

Hanpyra

= TocTiltHuit CTpy™

€Bponericbkuii 3HaK BiANoBigHoCTi
ﬁ BpuTaHcbKuiA 3HaK BignoBigHoCTI
001

YkpaiHcbKuiA 3HaK BinoBigHoCTI

€BpoasiaTchbkuit 3HaK BignoOBigHOCTI
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